
  


  
    
  

  
    Inhoud


    B.J. James is dol op het heerlijke, ouderwetse hotel in Vermont waarin ze al vier jaar de scepter zwaait. Het prachtige uitzicht, de liefdevol verzamelde antieke meubels, het personeel dat voelt als familie... Zoals het is, moet het blijven, en degene die daar wat aan wil veranderen, krijgt met háár te maken!


    


    In plaats van de gedweeë medewerkster die hij verwachtte, treft hotelgigant Taylor Reynolds in de Lakeside Inn een kleine furie aan. Ze lijkt hem in alles de voet dwars te willen zetten, terwijl nog helemaal niet vaststaat of hij echt een luxueus resort wil maken van het hotel. Hoe legt hij haar in 's hemelsnaam het zwijgen op? Met een kus misschien?


    


    * Dit boek is ook uitgegeven onder de titel Op het eerste gezicht.
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    In New England begint de lente laat. Op sommige plekken blijft de sneeuw nog lang liggen, al komen de bomen al aarzelend in blad, kleine gesloten knoppen aan naakte takken. Een enkele vroege voorjaarsbloeier ontworstelt zich in volle kleurenpracht aan de schoot van Moeder Aarde. De tintelend frisse lucht is vol beloften.


    B.J. gooide haar ramen open en verwelkomde de voorjaarsbries in haar kamer. Zaterdag, dacht ze met een grijns, terwijl ze haar lange, korenblonde haren begon te vlechten. Omdat het toeristenseizoen pas over drie weken aanbrak, was de Lakeside Inn maar halfvol. Als alles liep zoals ze had gepland, zou het voor haar als bedrijfsleider niet al te zwaar zijn dit weekend.


    Haar personeel was weliswaar een tikje temperamentvol, maar ook zeer loyaal. Het was net een grote familie. Ze kibbelden, mokten en plaagden, maar als de nood aan de man kwam, gingen ze allemaal voor elkaar door het vuur. En ik, dacht ze met een wrang grijnsje, ben de leider van het hele stel.


    Ze trok een oude spijkerbroek aan en keek in de spiegel. Een kleine meisjesachtige vrouw, wier welvingen werden verhuld door nonchalante kleding, staarde terug. Vlechten bungelden ondeugend aan weerszijden van een hartvormig gezicht. Haar donkergrijze ogen, die zo groot waren dat haar wipneusje en haar mond er volledig bij in het niet verzonken, konden smeulen of sprankelen, al naargelang de stemming waarin ze verkeerde. Nadat ze de veters van een paar afgetrapte sportschoenen had dichtgeknoopt, rende ze haar kamer uit, met de bedoeling nog even te controleren of alles klaar was voor het ontbijt, voordat ze een uurtje ging joggen.


    De brede trap van het hotel verbond de vier verdiepingen van het gebouw. Tot haar tevredenheid zag ze dat de hal zowel keurig opgeruimd als leeg was. De gordijnen waren opengetrokken om de zon te verwelkomen, de geborduurde kussens waren opgeklopt en op de hoge, glanzend gepoetste ontvangstbalie stond een vaas met verse bloemen. Vanuit de eetzaal weerklonk het gebruikelijke gerinkel van glazen en bestek en gekibbel van twee van haar serveersters. Ze slaakte een zucht.


    ‘Als je werkelijk een man wilt met kleine varkensoogjes, dan zul je vast heel gelukkig worden.’


    B.J. zag dat Dot haar smalle schouders ophaalde terwijl ze bestek in een wit linnen servet rolde.


    ‘Wally heeft geen varkensoogjes,’ hield Maggie vol. ‘Hij kijkt juist heel intelligent. Jij bent alleen maar jaloers,’ voegde ze er met grimmig genoegen aan toe, de suikerpotten vullend.


    ‘Jaloers? Ha! De dag dat ik jaloers ben vanwege een onderdeurtje met spleetoogjes... O hallo, B.J.’


    ‘Goedemorgen, Dot, Maggie. Je hebt twee lepels en een mes in dat servet gerold, Dot. Misschien is het handig als je er ook een vork bij doet?’


    Begeleid door het gegrinnik van haar collega, rolde Dot het servet weer uit. ‘Wally neemt me vanavond mee naar de drive-in bioscoop,’ hoorde B.J. Maggie nog zeggen toen ze de keuken binnen liep. Voordat ze de reactie van Dot kon horen, liet ze de klapdeur achter zich dichtzwaaien.


    In tegenstelling tot de gemoedelijke, ietwat ouderwetse sfeer die in de rest van de Inn hing, was de keuken uitgerust met de allermodernste apparatuur. Overal waar je keek, glansde roestvrij staal, en het enorme fornuis bewees dat het eten een belangrijke attractie was van de Lakeside Inn. Dankzij de dagelijkse schoonmaakbeurt glansden vloer en wanden dat het een lieve lust was. B.J. glimlachte, blij met de perfectie van het vertrek, waar het geurde naar vers gezette koffie.


    ‘Goedemorgen, Elsie.’ Als reactie ontving ze een afwezig gemompel van de vrouw die aan het werk was aan het grondig geschrobde aanrecht. ‘Als alles onder controle is, ga ik een paar uurtjes weg.’


    ‘Betty Jackson weigert haar zwartebessenjam te leveren.’


    ‘Wat? Waarom?’ Geïrriteerd door deze complicatie greep B.J. een verse muffin uit een van de mandjes en begon hem op te eten. ‘Mr. Connors vraagt altijd om haar jam, en we zijn aan het laatste potje bezig.’


    ‘Ze zei dat als jij niet de moeite kunt nemen om een eenzame, oude vrouw te bezoeken, zij er niets voor voelt om afstand te doen van haar jam.’


    ‘Eenzame, oude vrouw?’ B.J.’s uitroep werd gedempt door een mondvol muffin. ‘Ze is een wandelend roddelblad. Daar kan de Associated Press nog een voorbeeld aan nemen. Verdorie Elsie, ik heb die jam echt nodig. Vorige week had ik het te druk om tijd vrij te maken om naar de laatste bulletins te luisteren.’


    ‘Maak je je zorgen om de nieuwe eigenaar die volgende week komt?’


    ‘Nee, waarom zou ik?’ Met een frons griste ze een tweede muffin uit het mandje. ‘Als bedrijfsleider van de Inn wil ik alleen dat alles in orde is.’


    ‘Eddie beweerde dat je, nadat je de brief kreeg waarin stond dat hij langskwam, in je kantoor liep te mompelen en stampvoeten.’


    ‘Ik liep niet te... mompelen.’ B.J. liep naar de koelkast en schonk een glas sinaasappelsap in. ‘Taylor Reynolds heeft het volste recht om zijn eigendom te inspecteren,’ zei ze tegen Elsies brede rug. ‘Het is alleen... Verdorie, Elsie, er stonden allerlei vage opmerkingen in over het moderniseren van de Inn. Mr. Reynolds kan zijn handen maar beter afhouden van de Lakeside Inn en gaan spelen met zijn andere hotels,’ vervolgde ze, toegevend aan haar licht ontvlambare temperament. ‘Hier is alles precies zoals het moet zijn. We hebben niets nodig.’ Ze vouwde haar armen voor haar borst en staarde kwaad voor zich uit.


    ‘Behalve zwartebessenjam,’ zei Elsie op milde toon.


    B.J. knipperde met haar ogen en keerde terug naar het heden. ‘O, goed dan,’ mompelde ze, naar de deur lopend. ‘Ik ga hem zelf wel halen. Maar als ze nog een keer vertelt hoe geweldig Howard is en dat hij uit het juiste hout is gesneden om mijn echtgenoot te worden, dan ga ik keihard gillen, midden in die kamer van haar vol chintz en kanten kleedjes!’


    Na dit dreigement geuit te hebben, stapte ze via de achterdeur het kalmerende zonlicht in.


    ‘Zwartebessenjam,’ morde ze, op haar oude rode fiets springend. ‘Nieuwe eigenaars met vreemde ideeën.’ Ze hief haar gezicht naar de zon en gooide haar vlechten over haar schouders.


    Over de oprit fietsend, die werd geflankeerd door hoge esdoorns, voelde ze dat haar woede al snel plaatsmaakte voor blijdschap over deze prachtige dag. De vallei kwam tot leven. Groepjes tere viooltjes en gele boterbloemen stonden her en der in de glooiende weiden. Wasgoed wapperde in de wind. Alleen de bergen waren nog in wintertooi; daar zou het zachte groen pas de komende maand verschijnen. Dunne witte wolkenslierten zweefden langs de blauwe hemel, opgejaagd door een plagerige wind die de belofte van voorjaar en frisse bloesems met zich meedroeg.


    Op het moment dat ze in het stadje arriveerde, was haar goede humeur weer helemaal terug. Met een blos op haar wangen zwaaide ze naar bekenden die ze zag terwijl ze op weg ging naar het huis van Betty Jackson. Lakeside was een klein stadje met keurige gazons en witgeschilderde hekken die oude, goed onderhouden huizen met puntige pannendaken en dakkapellen omzoomden - zo typerend voor New England. Als een tevreden kat in de glooiende vallei genesteld, met het prachtige Lake Champlain in het westen, had Lakeside het slaperige karakter behouden dat B.J. zo aansprak. Ze was aan de rand van het stadje opgegroeid, en voor haar had het nooit iets van zijn betovering verloren. Zodra ze de stad binnen reed, was ze blij dat het leven hier zo eenvoudig was gebleven.


    Ze parkeerde haar fiets voor een klein huis met groene luiken, duwde het hek open en bereidde zich voor op de onderhandelingen over haar jamvoorraad.


    ‘Nee maar, B.J.! Wat een verrassing!’ Betty opende de deur, haar grijze permanentje betastend. ‘Ik dacht dat je terug was naar New York.’


    ‘Het is de afgelopen week een beetje hectisch geweest in de Inn,’ reageerde ze, trachtend de noodzakelijke nederigheid tentoon te spreiden.


    ‘De nieuwe eigenaar.’ Betty knikte met de wijsheid van een toekomstvoorspeller en gebaarde dat B.J. binnen moest komen. ‘Ik heb gehoord dat hij de zaak een beetje wil opknappen.’


    Zich erbij neerleggend dat het communicatiesysteem van Betty Jackson onfeilbaar was, nam B.J. plaats in de kleine woonkamer.


    ‘Heb je al gehoord dat Tom Myers weer een kamer aan zijn huis bouwt?’ Betty veegde een denkbeeldig pluisje van de zitting van een van haar stoelen en liet haar mollige lichaam erin zakken. ‘Lois schijnt weer zwanger te zijn.’ Ze klikte afkeurend met haar tong. ‘Drie kinderen in vier jaar. Maar jij houdt ook van kinderen, is het niet B.J.?’


    ‘Ja, Miss Jackson. Ik ben altijd dol op kinderen geweest,’ bevestigde B.J., zich afvragend hoe ze het gesprek op de jam kon brengen.


    ‘Mijn neef Howard is ook helemaal weg van kinderen.’


    B.J. wist de neiging om te gillen te onderdrukken en schonk de oude dame een kalme, nietszeggende glimlach.


    ‘Er zijn op dit moment een paar kinderen in de Inn. Kinderen zijn dol op eten.’ Tevreden over deze soepele manoeuvre ging ze door. ‘Uw jam is erin gegaan als koek, en nu ben ik aan mijn laatste potje bezig. Niemand kan zo heerlijk jam maken als u, Miss Jackson. Als u uw eigen lijn zou openen, zouden de jamfabrikanten wel kunnen inpakken.’


    ‘Het zit allemaal in de timing,’ zei Betty, glunderend over de haar toegezwaaide lof. B.J. voelde dat de overwinning nabij was.


    ‘Ik zou de zaak moeten sluiten als u me niet meer zou leveren.’ Ze keek zo onschuldig als ze kon. ‘Mr. Connors zou zo teleurgesteld zijn als ik hem jam uit een winkel zou moeten voorzetten. Hij is helemaal verslingerd aan uw zwartebessenjam. Ambrozijn,’ voegde ze eraan toe, genietend van het woord. ‘Hij noemt het ambrozijn.’


    ‘Ambrozijn.’ Betty knikte tevreden.


    Tien minuten later zette B.J. een doos met twaalf potjes jam in het mandje van haar fiets en zwaaide vrolijk ten afscheid.


    ‘Ik kwam, ik zag, ik overwon,’ zei ze vol trots tegen de stralende hemel, ‘en ik heb niet gegild.’


    ‘Hé, B.J.!’


    Bij het horen van haar naam, keek ze om en zwaaide naar het groepje jongens dat honkbal speelde op het veldje dat ze passeerde. ‘Hoeveel staat het?’ vroeg ze aan het jonge knulletje dat op haar af kwam gerend.


    ‘Vier tegen vijf. Het team van Junior staat voor.’


    Ze keek naar Junior, die lang en slungelig op de heuvel van de werper stond. Hij gooide de bal op met zijn handschoen en grijnsde breed.


    ‘Schoffie,’ mompelde ze met ongewilde affectie. Toen fluisterde ze bezwerend: ‘Laat me dit keer een homerun slaan.’ Ze confisqueerde het veel gedragen petje van de jongen die haar had aangesproken en trok hem over haar vlechten. Daarna liep ze het veld op.


    ‘Doe je mee, B.J.?’ Opeens werd ze omringd door een heel stel kinderen.


    B.J. pakte de knuppel en woog hem in haar hand. ‘Eventjes. Ik moet zo terug.’


    Junior liep grijnzend op haar toe. Hij was tien centimeter langer dan zij, wat hem een voordeel opleverde. ‘Zullen we wedden dat ik je uitgooi?’


    Ze keurde hem amper een blik waardig terwijl ze met de knuppel zwaaide. ‘Ik wil je geld niet.’


    ‘Als ik je uitgooi,’ hij trok brutaal aan een van haar vlechten, ‘dan moet je me kussen.’


    ‘Ga op je heuvel staan, casanova, en kom over tien jaar nog maar eens terug.’


    Breed grijnzend liep hij terug naar zijn positie. Hij kneep zijn ogen even tot spleetjes, knikte en gooide. Zonder contact te maken met de bal, draaide B.J. een volle slag in de rondte.


    ‘Slag één!’


    Ze draaide zich om en keek nijdig naar Wilbur Hayes, die kennelijk gebombardeerd was tot scheidsrechter. Ze stapte opnieuw naar de plaat, en het gejuich en geplaag werd luider. Ze stak haar tong uit naar Junior, die brutaal knipoogde.


    ‘Slag twee!’ riep Wilbur toen ze de bal opnieuw voorbij zag vliegen.


    ‘Slag?’ Met haar handen op haar heupen keerde ze zich naar hem toe. ‘Maak het nou een beetje! Die kwam ter hoogte van mijn kin. Ik ga tegen je moeder zeggen dat jij een bril nodig hebt.’


    ‘Slag twee,’ herhaalde Wilbur ernstig fronsend.


    Mopperend nam B.J. opnieuw haar slagpositie in.


    ‘Je kunt die knuppel net zo goed laten zakken,’ schreeuwde Junior, de bal in zijn handschoen houdend. ‘Bij deze kom je niet eens in de buurt!’


    ‘Kijk dan nog maar eens even goed naar die bal, Junior, want dit is de laatste keer dat je hem zult zien.’ Ze trok de pet dieper over haar ogen en omklemde de knuppel. ‘Deze gaat regelrecht naar New York.’


    Ze raakte de bal vol met de knuppel en keek hem nog heel even na voordat ze langs de honken begon te rennen. Met gebogen hoofd en in volle vaart rondde ze, onder luidkeels gejuich van de jongens, het derde honk. Scott Temple zat gehurkt achter het laatste honk, zijn handschoen geopend om de bal te vangen. Ze tuimelde voorover en schoof in een grote stofwolk naar de thuisplaat.


    ‘Uit!’


    ‘Uit?’ Ze krabbelde overeind en staarde in Wilburs kalme blauwe ogen. ‘Uit? Jij klein mormel, ik was binnen en niet zo’n klein beetje ook! Ik ga echt een verrekijker voor je kopen.’


    ‘Uit,’ herhaalde hij met grote waardigheid en sloeg zijn armen over elkaar.


    ‘Wat wij nodig hebben, is een scheidsrechter met twee ogen die naar behoren werken.’ Ze wendde zich tot haar groep supporters en hief haar handen ten hemel. ‘Ik wil een second opinion.’


    ‘Je was uit.’


    Bij het horen van de onbekende stem draaide B.J. zich om en keek de vreemde fronsend aan. Hij stond tegen het hek geleund. Er speelde een glimlach om zijn goedgevormde mond en zijn donkerbruine ogen glansden van de pret. Hij veegde een lok zwart krulhaar van zijn voorhoofd en rechtte zijn lange slanke lichaam.


    ‘Je had tevreden moeten zijn met het behalen van het derde honk.’


    ‘Ik was in,’ kaatste ze terug, nog meer stof over haar neus wrijvend. ‘Ik was absoluut op tijd binnen.’


    ‘Uit,’ herhaalde Wilbur.


    B.J. zond een vernietigende blik in zijn richting en wendde zich vervolgens weer tot de man die naar de twee teams liep, die in een verhit debat waren verwikkeld. Ze bestudeerde hem met een mengeling van verontwaardiging en nieuwsgierigheid.


    Zijn knappe gezicht leek uitsluitend te bestaan uit hoeken en vlakken, zijn huid was glad en gebronsd en het zonlicht toverde een rode gloed in zijn donkere haar. Het bruine kostuum dat hij droeg was duidelijk met de hand gemaakt, dus kostbaar. Onder haar kritische observatie begon hij plagerig te grijnzen, wat haar verontwaardiging nog groter maakte.


    ‘Ik moet terug,’ zei ze snel, haar spijkerbroek afkloppend. ‘En je kunt ervan op aan dat ik je moeder zal vertellen dat ze je ogen moet laten nakijken,’ voegde ze eraan toe, Wilbur voor de laatste maal op een vernietigende blik trakterend.


    
      ‘Hé, meisje.’ Ze klom op haar fiets en keek even niet-begrijpend om, maar toen ze zich realiseerde dat de man kennelijk de indruk had dat ze niet veel ouder was dan de jongens, kostte het haar moeite om een grijns te bedwingen. Ze keek op met een blik die, naar ze hoopte, jeugdige onschuld uitstraalde.

    


    ‘Ja?’


    ‘Hoe ver is het nog naar de Lakeside Inn?’


    ‘Hoor eens, mijn moeder heeft me verboden om met vreemde mannen te praten.’


    ‘Dat is heel prijzenswaardig, maar ik bied je geen snoepjes of een ritje aan. Ik vraag alleen de weg.’


    ‘Hm.’ Ze fronste even, alsof ze diep moest nadenken. ‘Oké. Die weg in en dan almaar rechtdoor. Het is ongeveer vijf kilometer. U kunt het niet missen,’ zei ze met een vaag gebaar.


    Hij staarde even in haar grote grijze ogen en schudde toen zijn hoofd. ‘Daar ben ik echt mee geholpen. Bedankt.’


    ‘Niets te danken.’ Ze keek hem na toen hij naar een grote zilverblauwe auto liep en kon het niet nalaten om hem nog even na te roepen: ‘Ik was echt op tijd binnen. Geen twijfel mogelijk.’ Na de pet naar zijn rechtmatige eigenaar teruggegooid te hebben, reed ze via het weiland in de richting van de Inn.


    Het statige, rood bakstenen huis met de grote ramen en donkere luiken doemde algauw voor haar op. De brede oprijlaan op fietsend, zag ze tot haar grote genoegen dat ze, dankzij de kortere weg, de vreemdeling te snel af was geweest.


    Ik vraag me af of hij op zoek is naar een kamer, dacht ze. Na haar fiets neergezet te hebben, haalde ze het doosje met jampotjes uit haar mand. Misschien is hij een vertegenwoordiger. Nee, weersprak ze haar eigen gedachten, hij is absoluut geen vertegenwoordiger. Goed, als hij een kamer wil, zullen we hem van dienst zijn, zelfs al is hij een bemoeizuchtige wijsneus met slechte ogen.


    ‘Goedemorgen.’ B.J. glimlachte naar het pasgetrouwde stelletje dat over het gazon wandelde.


    ‘O, goedemorgen, Miss Clark. We gaan een wandeling maken langs het meer,’ antwoordde de bruidegom beleefd.


    ‘Daar is het een prachtige dag voor,’ antwoordde B.J., in de richting van de entree lopend. In de hal zette ze de doos met jam op de receptiebalie en pakte ze de ochtendpost. Bij het zien van de persoonlijke brief van haar grootmoeder liet ze zich op een stoel zakken en begon onmiddellijk met groot genoegen te lezen.


    ‘Zo, jij komt nog eens ergens.’


    Haar moment werd ruw verstoord. Ze liet de brief zakken, plantte haar ellebogen op de balie en staarde in een stel donkerbruine ogen. ‘Ik heb een kortere weg genomen.’ Om duidelijk te maken dat ze weigerde zich te laten intimideren door zijn lengte en smetteloze kleding, rechtte ze haar rug en hief haar kin op. ‘Kan ik u misschien ergens mee van dienst zijn?’


    ‘Dat betwijfel ik, tenzij je me kunt vertellen waar ik de bedrijfsleider kan vinden.’


    Zijn afwijzende toon was meer dan irritant. Met moeite wist ze zich haar positie te herinneren en vriendelijk te blijven. ‘Is er een probleem? Als u een kamer wilt, dan is dat natuurlijk mogelijk.’


    ‘Wees nu maar een braaf meisje en maak dat je wegkomt.’ Zijn toon was neerbuigend. ‘En waarschuw meteen de bedrijfsleider, voor het geval je hem tegen het lijf mocht lopen.’


    B.J. richtte zich in haar volle lengte op en sloeg haar armen over elkaar. ‘U kijkt op dit moment naar haar.’


    Zijn donkere ogen flitsten ongelovig over haar heen. ‘Dit is zeker je bijbaantje voor in het weekend?’ vroeg hij sarcastisch.


    Blozend van woede antwoordde ze: ‘Ik ben al bijna vier jaar bedrijfsleider van de Lakeside Inn. Als er een probleem mocht zijn, dan zal ik dat met alle plezier hier met u afhandelen of in mijn kantoor. Als u een kamer wilt,’ ze wees naar het opengeslagen register, ‘dan zullen we u met alle plezier van dienst zijn.’


    ‘B.J. Clark?’ vroeg hij met een nog diepere frons.


    ‘Helemaal.’


    Hij knikte kortaf, pakte een pen en tekende het register. ‘Je zult vast wel begrijpen,’ begon hij, zijn ogen opslaand om haar opnieuw te bestuderen, ‘dat je optreden van vanochtend op het honkbalveld en je nogal jeugdige voorkomen iemand behoorlijk op het verkeerde been kunnen zetten.’


    ‘Ik had mijn vrije ochtend,’ zei ze op afgemeten toon, ‘en mijn voorkomen is absoluut geen afspiegeling van de kwaliteit van de Inn. Ik weet zeker dat u dat tijdens uw verblijf met eigen ogen zult kunnen zien, Mr...’ Ze draaide het register naar zich toe en voelde dat haar maag een salto maakte.


    ‘Reynolds,’ vulde hij aan, glimlachend om haar verbijsterde uitdrukking. ‘Taylor Reynolds.’


    Wanhopig zoekend naar iets van zelfbeheersing, hief B.J. haar hoofd op terwijl ze haar best deed om een zakelijke houding aan te nemen. ‘Ik vrees dat we u pas maandag hadden verwacht, Mr. Reynolds.’


    ‘Ik heb mijn plannen veranderd,’ zei hij, de pen terugplaatsend in de houder.


    ‘Eh... oké, welkom in de Lakeside Inn,’ zei ze, een van de vlechten over haar schouder gooiend.


    ‘Dank je. Tijdens mijn verblijf wil ik graag de beschikking hebben over een kantoor. Kun je dat regelen?’


    ‘Onze kantoorruimte is zeer beperkt, Mr. Reynolds. Betty Jacksons jam vervloekend, haalde ze de sleutel van de beste kamer die de Inn rijk was tevoorschijn en liep om de balie heen. ‘Maar als u er geen bezwaar tegen hebt om het mijne te delen, weet ik zeker dat u het bij zonder adequaat zult vinden.’


    ‘Laten we dan maar eens even een kijkje nemen. Ik wil de boeken meteen even inzien.’


    ‘Natuurlijk,’ stemde ze in, bijna tandenknarsend van frustratie omdat deze vreemde het in haar Inn voor het zeggen had. ‘Als u me wilt volgen?’


    ‘B.J.! B.J.!’ Met een inwendige huivering zag ze Eddie van de trap af komen racen. Zijn bril was tot op het puntje van zijn neus gegleden en zijn sluike haren wapperden rond zijn oren.


    ‘B.J.,’ pufte hij ademloos. ‘De televisie van Mrs. Pierce-Lowells heeft het begeven, precies tijdens haar favoriete tekenfilmserie.’


    ‘O, verdraaid! Neem de mijne maar en bel Max om haar apparaat te laten repareren.’


    ‘Max is het weekend weg,’ hielp Eddie haar herinneren.


    ‘Goed, dat overleef ik wel.’ Na hem even geruststellend op de schouder geklopt te hebben, stuurde ze hem in de richting van de deur. ‘Schrijf maar even een memo dat ik Max maandag moet bellen en haal de mijne voordat ze Bugs Bunny misloopt.’ Ze voelde de doordringende blik van de nieuwe eigenaar in haar achterhoofd, dus voelde ze zich genoodzaakt uit te leggen: ‘Het spijt me, Eddie heeft nogal de neiging tot dramatiek, en Mrs. Pierce-Lowell is verslaafd aan tekenfilms. Ze is een van onze vaste gasten, en het is ons beleid om het die zoveel mogelijk naar de zin te maken.’


    ‘Aha,’ zei hij, maar uit niets bleek dat hij had begrepen wat ze hem had uitgelegd.


    Met gezwinde pas ging ze hem voor naar haar kantoor en gebaarde dat hij naar binnen kon gaan. ‘Groot is het niet,’ begon ze toen hij om zich heen keek in de ruimte, die grotendeels was gevuld met dossierkasten, een bureau en een enorm prikbord, ‘maar ik weet zeker dat we het aan uw wensen kunnen aanpassen gedurende de paar dagen dat u hier zult verblijven.’


    ‘Twee weken,’ zei hij op ferme toon. Hij pakte een bronzen presse-papier in de vorm van een grijnzende schildpad van haar bureau.


    ‘Twee weken?’ herhaalde ze geschrokken.


    ‘Ja, Miss Clark. Is dat een probleem?’


    ‘Nee, nee, natuurlijk niet.’ Omdat zijn intense blik op haar zenuwen werkte, sloeg ze haar ogen neer en staarde naar haar rommelige bureaublad.


    ‘Speelt u iedere zaterdagochtend honkbal, Miss Clark?’ Hij nam plaats op de rand van het bureau. Toen B.J. opkeek, kwam ze tot de ontdekking dat zijn gezicht zich slechts enkele centimeters van het hare bevond.


    ‘Nee, natuurlijk niet,’ antwoordde ze zo waardig als ze kon. ‘Ik reed er toevallig voorbij en...’


    ‘Dat was een indrukwekkende sliding,’ merkte hij op en maakte haar vervolgens danig aan het schrikken door even met zijn wijsvinger langs haar wang te strijken. ‘En uw gezicht vormt daar nog een levendige herinnering aan.’


    Ietwat verdwaasd keek ze naar het stof op zijn vinger. ‘Ik was in,’ zei ze ter verdediging, zich afvragend waarom haar hartslag opeens zo versnelde. ‘Wilbur moet zijn ogen eens na laten kijken.’


    ‘Ik vraag me af of u met dezelfde vasthoudendheid de scepter zwaait over de Inn als waarmee u honkbal speelt.’ Hij keek glimlachend in haar ogen. ‘Vanmiddag wil ik graag even uw boeken inzien.’


    ‘Ik weet zeker dat u zult ontdekken dat alles in orde is,’ zei ze beleefd. Het effect werd echter een tikje bedorven door het feit dat ze achteruit tegen een van de dossierkasten aanliep. ‘Zoals u weet, loopt de Inn uitstekend en we hebben een comfortabele winstmarge.’


    ‘Door enkele veranderingen zouden we die aanzienlijk kunnen vergroten.’


    ‘Veranderingen?’ herhaalde ze bezorgd. ‘Wat voor veranderingen?’


    ‘Ik moet het hotel eerst eens goed bekijken voordat ik concrete beslissingen kan nemen, maar de locatie is perfect voor een resort.’ Afwezig veegde hij het stof van zijn vinger af aan de raamsponning en keek naar buiten. ‘Een zwembad, sauna, tennisbanen, een fitnessclub en een facelift voor het gebouw.’


    ‘Er mankeert niets aan het gebouw. We hebben geen voorzieningen voor een resort, Mr. Reynolds.’ Woedend liep B.J. opnieuw naar het bureau. ‘Dit is een familiehotel, met alles wat daarbij hoort. Gezellige maaltijden, comfortabele kamers en een rustige atmosfeer. Daar komen onze gasten voor terug.’


    ‘Met een paar moderne attracties zou de clientèle zeker toenemen,’ kaatste hij op kille toon terug. ‘Vooral omdat het in de nabijheid ligt van Lake Champlain.’


    ‘Houd uw jacuzzi’s en uw fitnessclub maar voor uw andere hotels, Mr. Reynolds!’ brieste B.J., onmiddellijk alle gevoel voor decorum vergetend. ‘Dit is Lakeside, Vermont en niet Los Angeles! Ik wil geen plastische chirurgie in mijn Inn.’


    Met opgetrokken wenkbrauwen en een grimmig glimlachje om zijn lippen, keek hij haar aan. ‘Uw Inn, Miss Clark?’


    ‘Inderdaad,’ antwoordde ze. ‘U mag dan misschien de eigenaar zijn, maar ik ken dit hotel en onze gasten komen jaar na jaar terug voor datgene waar wij voor staan. Als u denkt dat u ook maar een baksteen kunt veranderen, dan hebt u het mis.’


    ‘Miss Clark.’ Taylor torende dreigend boven haar uit. ‘Al zou ik verkiezen om dit gebouw met mijn eigen handen steen voor steen af te breken, dan kunt u daar niets tegenin brengen. Ik bepaal welke veranderingen ik al dan niet zal aanbrengen. Uw positie als bedrijfsleider geeft u geen recht op een stem in het kapittel.’


    ‘En uw positie als eigenaar geeft u kennelijk niet het recht op een gezond stel hersenen,’ kon ze niet laten terug te blaffen, voordat ze met opgestoken zeilen en wapperende vlechten het kantoor uit stormde.
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    Woedend smeet B.J. de deur van haar kamer achter zich in het slot. Wat een arrogante, bemoeizuchtige, onuitstaanbare man! Waarom ging hij niet ergens anders monopoly spelen? Had hij niet genoeg andere hotels om aan te sleutelen? Hij was niet alleen eigenaar van een honderdtal luxehotels in de Verenigde Staten, maar ook van allerlei elegante, exotische vakantieoorden in het buitenland. Waarom opende hij geen hotel in Antarctica?


    Opeens ving ze een glimp op van haar reflectie in de spiegel. Haar mond zakte open van ongeloof. Haar gezicht zat vol vlekken. Haar sweatshirt en spijkerbroek zaten onder het stof en haar vlechten bungelden lusteloos langs haar schouders. Allemachtig, dacht ze, ik zie eruit als een niet al te snugger kind van tien! Opeens zag ze de streep op haar wang. Daar was Taylor met zijn wijsvinger langsgegaan...


    ‘O, verdraaid!’ Hoofdschuddend begon ze haar vlechten los te maken. ‘Ik heb er een puinhoop van gemaakt,’ mompelde ze terwijl ze zich ontdeed van haar kleren. ‘Ik zie er niet alleen uit als een smoezelige tiener, maar ik heb ook nog eens mijn zelfbeheersing verloren. Nou ja, hij zal me niet ontslaan,’ zwoer ze heftig, met grote passen naar de badkamer benend. ‘Voor die tijd dien ik zelf mijn ontslag in. Ik vertik het om hier rond te blijven hangen en te moeten aanzien dat mijn Inn verminkt wordt!’


    Een halfuur later ging B.J. tevreden haar spiegelbeeld bestuderend met een borstel door haar haren. Een zachte korenblonde wolk golfde om haar schouders. Ze droeg een ivoorkleurige, getailleerde jurk met een vuurrode riem die paste bij de robijnen knopjes in haar oren. Door haar hoge hakken had ze iets aan lengte gewonnen en ze was overtuigd dat ze nu niet meer zou worden aangezien voor een zestienjarige. Na de keurig geschreven brief van haar bureau gepakt te hebben, verliet ze vol zelfvertrouwen de kamer, erop voorbereid om in het hol van de leeuw de strijd aan te gaan.


    Na een kort klopje deed B.J. de deur van het kantoor open en liep langzaam en doelbewust naar de man die achter het bureau zat. Ze schoof de brief onder zijn neus en wachtte tot hij zou opkijken.


    ‘Hé, B.J. Clark, neem ik aan? Dit is wel een heel opmerkelijke transformatie.’ Taylor leunde achterover en nam haar van hoofd tot voeten op. ‘Verbazingwekkend,’ zei hij, glimlachend in haar woedende ogen kijkend, ‘wat je niet kunt verbergen onder een sweatshirt en een slobberbroek... Wat is dit?’ Zonder zijn blik van haar af te wenden, pakte hij het vel papier op en zwaaide ermee heen en weer.


    ‘Mijn ontslagbrief.’ Ze plantte haar handen op het bureau, boog voorover en maakte zich op om haar emoties te ventileren. ‘En nu ik niet langer deel uitmaak van uw personeel, Mr. Reynolds, zal ik u met het grootste genoegen vertellen wat ik van u denk. U bent,’ begon ze toen hij zijn wenkbrauwen optrok, ‘een dictatoriale, kapitalistische opportunist. U hebt de Inn gekocht die al generaties lang de reputatie heeft van kwaliteit en persoonlijke benadering, en enkel en alleen om nog een paar dollar extra te verdienen, bent u van plan hier een pretpark van te maken. Als u dat doet, zult u niet alleen het huidige personeel moeten ontslaan, waarvan sommige mensen hier al meer dan twintig jaar werken, maar u zult de integriteit van dit gehele district vernietigen. Dit is geen doorsnee toeristenstadje. Het is een rustige, hechte gemeenschap. De mensen komen hier voor frisse lucht en de stilte, niet om te tennissen en te zweten in een sauna, en...’


    ‘Bent u uitgesproken, Miss Clark?’ vroeg Taylor.


    Instinctief wist ze dat er gevaar verscholen lag in zijn lage stem. ‘Nee.’ Haar laatste restje moed bijeenrapend, rechtte ze haar schouders en zond hem een dodelijke blik toe. ‘Ga lekker weken in uw jacuzzi!’


    Ze draaide zich om en liep naar de deur om tot de ontdekking te komen dat ze er met haar rug tegenaan werd gedrukt.


    ‘Miss Clark,’ begon Taylor, haar op een effectieve manier gevangen houdend door zijn handen aan weerszijden van haar hoofd tegen de deur te drukken. ‘Ik heb om twee redenen toegestaan dat u uw hart luchtte. Om te beginnen, bied u een spectaculaire aanblik als u woedend bent. Dat had ik zelfs al gezien toen ik u nog aanzag voor een tiener. Het heeft vooral te maken met uw ogen die, in plaats van de kleur van mist, die van rook aannemen. Bijzonder indrukwekkend. Dat,’ voegde hij eraan toe, terwijl ze als met stomheid geslagen naar hem opkeek, ‘is natuurlijk een strikt persoonlijke observatie. Professioneel gezien, ben ik wel degelijk ontvankelijk voor uw opvattingen, zij het niet voor de wijze waarop u die ventileert.’


    De deur werd abrupt opengeduwd waardoor B.J. voorover tuimelde en tegen zijn gespierde borst belandde. ‘We hebben Julius’ lunch gevonden,’ kondigde Eddie opgewekt aan, waarna hij weer verdween.


    ‘U hebt wel heel enthousiast personeel,’ merkte Taylor droogjes op, haar tegen zich aan drukkend. ‘Wie is in vredesnaam Julius?’


    ‘Dat is de Deense dog van Mrs. Frank. Ze gaat niet... ze gaat zonder hem nooit ergens heen.’


    ‘Heeft hij een eigen kamer?’ Zijn toon was mild spottend.


    ‘Nee, hij heeft een kleine kennel achter het huis.’ Opeens glimlachte Taylor. Zijn gezicht was heel dicht bij het hare. Het leek alsof er een elektrische stroomstoot door haar lichaam flitste. Met een ruk maakte ze zich los uit zijn armen en veegde haar haren uit haar gezicht.


    ‘Mr. Reynolds,’ begon ze, trachtend iets van haar waardigheid terug te vinden.


    Hij pakte haar hand en trok haar mee naar het bureau, waar hij haar vastberaden op een stoel duwde. ‘Houd nu eens even uw mond, Miss Clark,’ zei hij op gemoedelijke toon, nadat hij weer achter het bureau had plaatsgenomen. ‘Nu is het mijn beurt.’


    Met een mengeling van verbazing en verontwaardiging staarde ze hem aan.


    ‘Wat ik uiteindelijk doe met de Inn, is mijn beslissing. Ik zal echter uw mening in mijn besluitneming meenemen, want u bent op de hoogte van het reilen en zeilen van dit hotel en dit gebied, en dat ben ik op dit moment nog niet.’ Hij pakte B.J.’s ontslagbrief en scheurde hem keurig doormidden. De twee delen liet hij terugvallen op het bureau.


    ‘Dat kunt u niet doen!’ sputterde ze.


    ‘Ik heb het net gedaan.’ Onder de milde toon was de autoriteit nu duidelijk hoorbaar.


    B.J. vernauwde haar ogen even tot spleetjes. ‘Ik kan zo weer een andere schrijven.’


    ‘Dat zou zonde van het papier zijn,’ zei hij. ‘Op dit moment ben ik niet van plan om uw ontslag te accepteren, Miss Clark. Later misschien, maar dan zal ik u dat laten weten. Maar,’ voegde hij er schouderophalend aan toe, ‘als u erop staat te vertrekken, zal ik gedwongen zijn de Inn een paar maanden te sluiten totdat ik iemand heb gevonden die u kan vervangen.’


    ‘Het zal vast geen maanden kosten om een plaatsvervanger voor mij te vinden,’ protesteerde B.J.


    Hij staarde naar het plafond alsof hij in gedachten verzonken was. ‘Minstens zes maanden, vrees ik.’


    ‘Zes maanden?’ herhaalde fronsend. ‘Maar dat is onmogelijk. We hebben reserveringen en het zomerseizoen staat voor de deur. We kunnen al die mensen niet teleurstellen. En het personeel - dan zou het personeel ook geen werk hebben.’


    ‘Inderdaad.’ Hij grijnsde vriendelijk en legde zijn ineengevouwen handen op het bureaublad.


    Haar ogen werden groot van verbazing. ‘Maar... dat is chantage!’


    ‘Dat is waarschijnlijk de correcte term.’ Zijn amusement nam toe. ‘U bent niet op uw achterhoofd gevallen, Miss Clark.’


    ‘Dat kunt u niet menen,’ sputterde ze. ‘U kunt toch niet echt van plan zijn om de Inn te sluiten, enkel en alleen omdat ik ontslag wil nemen!’


    ‘Maar u kent me niet goed genoeg om daar zeker van te zijn, toch?’ De blik in zijn kalme ogen was onpeilbaar. ‘Wilt u terugkomen op uw voornemen?’


    Gedurende de stilte die na die vraag viel, staarden ze elkaar taxerend aan. ‘Ja,’ mompelde B.J. ten slotte furieus. ‘Verdorie, als u het zo stelt, kan ik geen ontslag nemen en dat weet u drommels goed,’ voegde ze eraan toe. ‘Maar ik begrijp absoluut niet waarom u me in dienst wilt houden.’


    ‘Dat hoeft u ook niet te begrijpen,’ viel hij haar in de rede met een bijna koninklijk handgebaar.


    Door een diepe zucht te slaken, wist B.J. te voorkomen dat ze zich opnieuw door haar temperament zou laten regeren. ‘Mr. Reynolds,’ begon ze op een, naar ze hoopte, redelijke toon. ‘Ik weet niet waarom u het belangrijk vindt om mij aan te houden als bedrijfsleider van de Inn, maar...’


    ‘Hoe oud bent u, Miss Clark?’ onderbrak hij haar opnieuw.


    Ze staarde hem verbluft aan. ‘Ik zie niet wat dat...’


    ‘Twintig? Eenentwintig?’


    ‘Vierentwintig,’ corrigeerde B.J., die zich om de een of andere reden genoodzaakt zag zich te verdedigen. ‘Maar ik begrijp niet waarom mijn leeftijd hier iets mee te maken heeft.’


    ‘Vierentwintig,’ herhaalde hij, er kennelijk van uitgaand dat ze haar zin had afgemaakt en dat dat voldoende was. ‘Ik ben dus acht jaar ouder dan u en heb heel wat meer professionele ervaring. Toen u nog aanvoerder was van de cheerleaders van Lakeside High, opende ik al mijn eerste hotel.’


    ‘Ik ben nooit aanvoerder van de cheerleaders geweest,’ zei ze kil.


    ‘Dat mag misschien zo zijn,’ zei hij, ‘maar het rekensommetje blijft hetzelfde. Eigenlijk heb ik een heel simpele reden waarom ik wil dat u aanblijft als bedrijfsleider van de Inn. U kent het personeel, de cliëntèle, de leveranciers, enzovoort. Tijdens deze overgangsfase heb ik dus uw expertise nodig.’


    ‘Goed, Mr. Reynolds.’ B.J. slaagde erin ietwat te ontspannen nu het gesprek op een wat professioneler vlak was gekomen. ‘Maar ik wil u er wel op wijzen dat ik absoluut zal weigeren om dingen te veranderen die het karakter van de Inn zullen aantasten. Om u eerlijk de waarheid te zeggen, zal ik dan mijn uiterste best doen om u zoveel mogelijk tegen te werken.’


    ‘Ik weet zeker dat u daar uitstekend toe in staat bent,’ zei hij gladjes. B.J. was er niet zeker van of de glimlach in zijn ogen echt was, of dat ze het zich slechts verbeeldde. ‘Nu we elkaar begrijpen, Miss Clark, verzoek ik u me rond te leiden zodat ik me een beeld kan vormen van uw werkwijze. Binnen twee weken weet ik dan wel alles wat ik weten wil.’


    ‘In zo’n korte periode kunt u vast niet alles begrijpen wat ik u probeer duidelijk te maken.’


    ‘Ik ben snel van begrip,’ zei hij glimlachend. ‘Als iets van mij is, weet ik doorgaans heel goed wat ik ermee wil.’ Toen hij zag dat ze steeds dieper begon te fronsen, werd zijn glimlach nog breder. Hij stond op. ‘Als u wilt dat de Inn zo blijft als hij nu is, kunt u maar beter in de buurt blijven.’ Hij pakte haar arm en trok haar uit de stoel. ‘Laten we maar eens een kijkje gaan nemen.’


    Zo kil en ongeïnspireerd mogelijk leidde B.J. Taylor rond over de eerste verdieping, waarbij ze de voorraadkasten tot in de kleinste details beschreef. Tijdens de rondleiding hield hij haar vast bij haar bovenarm, alsof hij haar duidelijk wilde maken wie de baas was. Het voortdurende contact schonk haar een vaag, onbehaaglijk gevoel. Zijn geur was mannelijk, en hij bewoog zich met een nonchalance die volgens haar volslagen bedrieglijk was. Zijn stem was diep en vol, en af en toe betrapte ze zich erop dat ze meer naar de cadans luisterde dan naar de woorden. Omdat dat haar mateloos irriteerde, zorgde ze ervoor dat haar stem nog ijziger begon te klinken.


    Het zou eenvoudiger zijn, besloot ze, als hij klein, kalend en van middelbare leeftijd was geweest, met een beginnend buikje. Of als hij een dikke wrat op zijn wang had, en nog een paar op zijn kin. Het was absoluut oneerlijk als een man, tegen wie je moest vechten, er zo goed uitzag, dacht ze nijdig.


    ‘Luistert u nog, Miss Clark?’


    ‘Wat?’ Opkijkend probeerde ze zich te concentreren, maar inwendig vervloekte ze het feit dat hij zulke hypnotiserende ogen bezat. ‘Sorry, ik liep net te denken dat u misschien wel trek zult hebben in een lunch.’ Een bijzonder goede improvisatie, zei ze goedkeurend tegen zichzelf.


    ‘Prima.’ Hij stond toe dat ze hem voorging naar de eetzaal.


    Het was een simpel, rustiek vertrek met een laag balkenplafond en behang waarvan de print in de loop der jaren enigszins was vervaagd. Het bezat een ouderwetse charme; amberkleurige lampenkappen die een warme gloed over de tafels wierpen, elegant antiek en oud zilver. De wand was gemaakt van de plaatselijke steensoort. Er zat een grote open haard in met aan weerszijden twee koperen kandelaars. De tafels waren zodanig opgesteld dat ze uitnodigden tot het leggen van contact, maar enkele waren ietwat apart gezet zodat er ook intiem geluncht of gedineerd kon worden. Het gonsde in het vertrek van gemoedelijke stemmen en het geurde naar versgebakken brood.


    Zwijgend nam Taylor het vertrek in zich op. Zijn ogen dwaalden zo lang van links naar rechts, dat B.J. overtuigd was dat hij precies wist hoeveel vierkante meter de ruimte besloeg.


    ‘Leuk,’ was zijn enige commentaar.


    Een grote, gezette man kwam op hen toe en lichtte met een enigszins theatraal gebaar zijn hoed even op. ‘Als muziek het voedsel der liefde is, speel dan door.’


    ‘Verzadig mij tot meer dan vol, dat mij de lust te veel wordt, en vergaat.’


    Grinnikend om B.J.’s reactie schreed de man met koninklijke gratie de eetzaal binnen.


    ‘Shakespeare tijdens de lunch?’ vroeg Taylor.


    B.J. schoot in de lach. Tegen wil en dank liet ze haar vijandigheid varen. ‘Dat was Mr. Leander. Hij komt twee keer per jaar hier logeren, al tien jaar lang. Vroeger toerde hij rond met een theatergezelschap dat was gespecialiseerd in stukken van Shakespeare, en hij vindt het leuk om me af en toe te trakteren op een citaat om uit te vinden of ik weet waar hij op doelt.’


    ‘En reageert u altijd met de correcte regel?’


    ‘Gelukkig ben ik altijd dol geweest op Shakespeare, en als hij reserveert, lees ik me altijd een beetje in.’


    ‘Maakt dat ook deel uit van de service?’ Taylor hield zijn hoofd ietwat scheef om haar vanuit een nieuwe hoek te bestuderen.’


    ‘Zo zou je het kunnen zeggen.’


    B.J.’s blik dwaalde door het vertrek totdat ze aanbelandde bij de Dobsontweeling. Vastberaden omklemde ze daarna Taylors arm en stuurde hem naar een tafeltje dat zo ver mogelijk bij de tweeling vandaan stond.


    ‘B.J.’ Dot kwam naast haar staan met haar blik gericht op Taylor. ‘Wilbur heeft de eieren gebracht, maar het zijn weer kleintjes. Elsie dreigt nu permanente schade toe te brengen.’


    ‘Goed, ik regel het wel even.’ Taylors vragende blik negerend keerde ze zich naar de serveerster toe. ‘Dot, wil jij ervoor zorgen dat Mr. Reynolds de kaart krijgt? Wilt u me, excuseren, Mr. Reynolds, ik moet me hier even mee bezighouden. Laat me maar halen als u vragen hebt of als er iets niet tot uw volle tevredenheid is. Eet smakelijk.’


    Blij met het excuus van Wilburs te kleine eieren ontsnapte ze naar de keuken.


    ‘Wilbur,’ zei ze, zich inwendig in de handen wrijvend, ‘dit keer ben ik de scheidsrechter.’


    Een veelvoud van kleine problemen bepaalde B.J.’s middag. De kunst van de diplomatie en de vaardigheid om te delegeren en beslissingen te nemen waren onlosmakelijk verbonden met haar baan, en ze had zich die vaardigheden tot in de kleinste details eigen gemaakt. Zonder het ritme te verbreken verplaatste ze zich van een discussie met de Dobsontweeling over het houden van een kikker in hun badkuip naar een gesprek met een van de serveersters die in een pas gestreken servet stond te snikken vanwege een verbroken relatie.


    Tijdens de uren waarin ze suste, luisterde, raad gaf en verboden uitvaardigde, bleef ze zich echter voortdurend bewust van de aanwezigheid van Taylor Reynolds. Het was eenvoudig om hem fysiek te ontlopen, maar zijn aanwezigheid leek haar desondanks overal te volgen. Ze kon hem maar niet uit haar hoofd zetten en vroeg zich voortdurend af waar hij was en wat hij deed. Waarschijnlijk, dacht ze met een nieuwe golf van verontwaardiging, zit hij op dit moment met zijn neus in mijn boeken en besluit hij waar hij die bespottelijke tennisbaan moet aanleggen of hoe hij het bos van asfalt kan voorzien.


    Het was tijd voor het diner, maar B.J. had besloten die avond niet aanwezig te zijn in de eetzaal om supervisie te houden. In plaats daarvan ging ze naar haar kamer om een paar uurtjes uit te rusten.


    Toen ze weer beneden kwam, waren de lichten gedimd. De driekoppige band die vanwege de zaterdagse bezoekers was ingehuurd, had zijn instrumenten al ingepakt. De muziek had plaatsgemaakt voor het zachte geroezemoes en de rinkelende glazen van het handjevol mensen dat was blijven plakken. Dit was het rustigste moment van de avond, net voordat het helemaal stil zou worden. B.J. liet haar gedachten terugdwalen naar Taylor.


    Ik heb twee weken de tijd om hem duidelijk te maken dat er geen reden voor verandering is, dacht ze, de laatste gasten die de lounge verlieten, goedenacht wensend. Dat zou toch voldoende tijd moeten zijn om door te dringen tot de meest ongevoelige zakenman. Ik heb het gewoon verkeerd aangepakt. Morgen begin ik mijn campagne met een volslagen nieuwe strategie. Ik zal me beheersen en gebruikmaken van mijn glimlach. Als ik mijn best doe, ben ik echt goed in glimlachen.


    Toen ze haar nieuw strategie uitprobeerde op de gast van kamer 224, een man van middelbare leeftijd die van de weeromstuit enthousiast met zijn ogen begon te knipperen, groeide haar zelfvertrouwen snel. Ja, besloot ze, in deze fase zijn glimlachjes beter dan klauwtjes. Een paar lachjes, een gedistingeerd voorkomen en een koele, zakelijke benadering. Daarmee versla ik de vijand nog voordat de oorlog is verklaard. Vol goede moed keerde ze zich naar de barkeeper die met weinig enthousiasme de bar stond schoon te vegen. ‘Ga maar naar huis, Don, ik ruim de rest wel op.’


    ‘Bedankt, B.J.’ Dat hoefde ze hem kennelijk niet nog eens te zeggen, want hij liet zijn vaatdoek onmiddellijk vallen en verdween door de deur.


    ‘Niets te danken,’ zei ze hardop in de lege ruimte. ‘Ik sta er werkelijk op dat je naar huis gaat.’


    Ze liep door de bar en begon de mandjes met pinda’s en de lege glazen te verzamelen. Om de stilte te verbreken, zette ze de kleine televisie aan. Om haar heen maakte de Inn zich gereed voor de nacht. Het gekraak en gekreun van de houten vloeren was zo bekend dat het haar niet eens meer opviel. Nu de dag voorbij was, vond B.J. de eenzaamheid waar ze naar had gesnakt.


    Uit de televisie klonk opeens trage, griezelige muziek die door het schemerige vertrek zweefde. B.J. keek op en werd al snel gebiologeerd door de horrorfilm die werd vertoond. Ze schopte haar schoenen uit en klom op een kruk. Het was een oud, en misschien ook wat afgezaagd verhaal, maar ze werd getroffen door het beeld van wolken die voor een volle maan langsdreven. Afwezig reikte ze naar een schaaltje pinda’s, zette het op haar schoot en staarde naar het scherm, waar de mist optrok om het onbekende gevaar te onthullen dat zich schuilhield tussen de ritselende bladeren. Bij het zien van het misvormde gezicht van het monster, sloeg B.J. haar handen voor haar ogen en wachtte op de heldin die haar noodlot tegemoet ging.


    ‘Zonder die hand voor je ogen zie je het een stuk meer.’


    De stem die schijnbaar vanuit het niets opklonk deed haar zo schrikken dat ze een kreet slaakte en opsprong, wat tot gevolg had dat de pinda’s op de vloer belandden. ‘Dat moet u nooit weer doen!’ beval ze, woedend in Taylors grijnzende gezicht kijkend.


    ‘Sorry.’ Die verontschuldiging klonk allesbehalve overtuigend. Hij leunde tegen de bar aan en knikte naar het televisietoestel. ‘Waarom staat die aan als je er toch niet naar kijkt?’


    ‘Ik kan het niet helpen. Het is een obsessie, maar ik kijk altijd met mijn ogen dicht. Kijk, dit deel heb ik al eens eerder gezien.’ Ze greep zijn mouw beet met haar ene hand en wees met haar andere op het toestel. ‘Nu gaat ze zomaar naar buiten, de sufferd. Nou vraag ik je, zou iemand die ook maar een greintje gezond verstand bezit in het donker naar buiten lopen als ze iets aan het raam hoort krabbelen? Natuurlijk niet,’ beantwoordde ze haar eigen vraag. ‘Een verstandig mens zou onder haar bed kruipen en wachten tot het weg was. O.’ Ze trok hem dichter naar zich toe en verborg haar hoofd tegen zijn borst toen er een close-up van het monster in beeld kwam. ‘Het is afschuwelijk. Ik kan er niet naar kijken. Zeg maar als het voorbij is.’


    Langzaam drong het tot haar door wat ze aan het doen was. Ze hoorde de rustige klop van zijn hart in haar oor. Zijn vingers vlochten zich in haar haren, strelend alsof ze een kind was dat gerustgesteld moest worden. Ze verstarde en wilde zich terugtrekken, maar dat kon niet vanwege de hand in haar haren.


    ‘Nee, nog even wachten, hij loopt nog steeds loerend rond. Zo.’ Hij klopte op haar schouder en liet haar los. ‘Gered door de reclame.’


    B.J. liet zich van haar kruk glijden en begon de gevallen pinda’s op te rapen. ‘Ik vrees dat het vanmiddag allemaal een beetje uit de hand is gelopen, Mr. Reynolds.’ Haar stem klonk nog niet helemaal vast, maar ze hoopte dat hij dat zou toeschrijven aan de enge film. ‘Ik moet u mijn excuses aanbieden voor het afbreken van de rondleiding.’


    Hij keek toe terwijl ze op handen en voeten over de vloer kroop. Haar blonde haren hingen als een gordijn voor haar gezicht. ‘Dat is niet erg. Ik heb in mijn eentje wat rondgekeken. Uiteindelijk liep ik Eddie tegen het lijf. Dat is een bijzonder actieve jongeman.’


    Ze kroop een eindje bij hem vandaan. ‘Over een Paar jaar zal hij een uitstekende bedrijfsleider zijn. Hij heeft alleen nog wat meer ervaring nodig.’ B.J. hield haar gezicht opzettelijk afgewend, in de hoop dat het vuur uit haar wangen zou verdwijnen.


    ‘Ik heb ook een aantal gasten ontmoet. Iedereen schijnt bijzonder dol te zijn op B.J.’ Hij overbrugde de afstand die hen scheidde en streek het haar van haar wang. ‘Vertel me eens waar dat voor staat?’


    ‘Wat?’ Ineens kon ze zich niet meer op het gesprek concentreren.


    ‘B.J.?’ Hij keek haar aan, glimlachend om de verwarde uitdrukking in haar ogen. ‘Waar staat dat voor.’


    ‘O.’ Ze beantwoordde zijn glimlach en stapte buiten zijn bereik. ‘Ik vrees dat dat een goed bewaard geheim is. Ik heb het zelfs nooit aan mijn moeder verteld.’


    Achter haar slaakte de heldin een ijzingwekkende kreet. Opnieuw strooide B.J. de pinda’s om zich heen, en ze wierp zich zonder na te denken in Taylors armen.


    ‘Sorry, ik schrok.’ Gegeneerd hief ze haar gezicht op naar het zijne en probeerde zich los te maken.


    ‘Nou, dit is vandaag de derde keer dat je je in deze positie bevindt.’ Zijn ene hand lag om haar middel en de andere streek langs haar haren. ‘Dit keer ga ik uitvinden hoe je smaakt.’


    Voordat ze kon protesteren, daalde zijn mond neer op de hare. Hij trok haar dicht tegen zich aan. Zijn tong vond de hare, en ze wist niet of hij haar lippen uiteen had gedwongen of dat ze dat uit eigen beweging had gedaan. Hij streek genietend met zijn lippen langs de hare. Toen hij eenmaal de zachtheid ervan geproefd had, maakte hij de kus steeds intiemer, totdat ze zich aan hem moest vastklampen om haar evenwicht niet te verliezen. Ze probeerde zichzelf wijs te maken dat het snelle kloppen van haar hart het gevolg was van de horrorfilm en de duizeligheid van een gemiste avondmaaltijd. Daarna zei ze niets meer tegen zichzelf, maar genoot alleen nog maar.


    ‘Bijzonder aangenaam,’ mompelde Taylor goedkeurend. Zijn lippen dwaalden langs haar wang om daarna weer terug te keren naar haar mond. ‘Zullen we het nog eens proberen?’


    Instinctief zette ze haar handen tegen zijn borst om hem af te weren. Houd het luchtig, hield ze zich voor, biddend dat de aarde zou stoppen zo snel te draaien. ‘Ik vrees dat ik slechts één smaak in huis heb, Mr. Reynolds, en...’


    ‘Taylor,’ onderbrak hij haar, met een glimlach kijkend naar de hand die voor hem geen groter obstakel vertegenwoordigde dan een grassprietje. ‘Toen je me vanochtend naar je kantoor bracht, heb ik al besloten dat wij elkaar heel goed gaan leren kennen.’


    ‘Mr. Reynolds...’


    ‘Taylor,’ herhaalde hij. Zijn gezicht was heel dichtbij. ‘En ik kom nooit terug op een besluit.’


    ‘Taylor,’ zei ze, niet bereid om over zoiets te discussiëren terwijl de afstand tussen hen steeds kleiner werd, ondanks het feit dat ze probeerde hem tegen te houden. ‘Doe je dit met alle bedrijfsleiders van je hotels?’ vroeg ze, in de hoop hem te beledigen. Tot haar teleurstelling wierp hij zijn hoofd in zijn nek en schaterde het uit.


    ‘B.J., deze activiteit heeft niets te maken met jouw positie in de Inn. Ik geef slechts toe aan mijn zwak voor vrouwen die er goed uitzien met vlechtjes.’


    ‘Waag het niet me nog een keer te kussen!’ beval ze, opeens zo wanhopig worstelend om te ontkomen aan zijn greep dat hij haar van verbazing losliet.


    ‘Je zult moeten kiezen tussen een preutse of een uitdagende houding, B.J.’ Zijn toon was mild, maar toen ze achteruitdeinsde, zag ze dat zijn ogen donker waren geworden van woede. ‘Hoe we dit ook gaan spelen, maakt niet uit. Ik win toch. Maar het zou het spel wel gemakkelijker maken.’


    ‘Ik speel dit soort spelletjes niet,’ kaatste ze terug. ‘En ik ben noch preuts, noch uitdagend.’


    ‘Je bent van allebei een beetje.’ Hij bestudeerde haar boze gezicht. ‘Een intrigerende combinatie.’ Even flitste er een geamuseerde uitdrukking over zijn gezicht. ‘Maar ik neem aan dat je dat al weet, want anders zou je er niet zo goed in zijn.’


    Haar angst vergetend, deed B.J. een stap naar hem toe. ‘Het enige wat ik weet, is dat ik absoluut niet de behoefte heb om u te intrigeren en het enige wat ik wil, is dat u uw handen van deze Inn afhoudt.’ Ze balde haar handen tot vuisten. ‘Waarom gaat u niet terug naar uw penthouse in New York!’


    Voordat hij kon reageren, draaide ze zich om en rende de bar uit. Zonder nog eenmaal om te kijken, racete ze door de donkere hal in de richting van de trap.
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    B.J. kwam tot de conclusie dat het Taylors schuld was dat ze zichzelf de vorige avond zo belachelijk had gemaakt. Vandaag, besloot ze terwijl ze een grijze blazer en een witte zijden rok aantrok, zou ze zich strikt zakelijk opstellen. Ze vond het pijnlijk om terug te denken aan de naïeve, bijna smekende, toon waarop ze hem had gevraag haar niet meer te kussen. Haar stem had zo absurd getrild. Verdorie, dacht ze, waarom heb ik niet koel en gevat gereageerd? Omdat ik het te druk had met het rondstrooien van pinda’s en mezelf voor gek te zetten, beantwoordde ze haar eigen vraag, met een frons in de spiegel starend. Waarom heeft een simpele kus deze uitwerking? Zonder antwoord te geven, staarde de vrouw in de spiegel terug.


    Ze was er niet op bedacht geweest, besloot B.J. tenslotte, haar blonde haren bijeenbindend in een keurige, zakelijke wrong. Het was zo onverwacht gekomen dat ze volslagen overdreven had gereageerd. Onwillekeurig herleefde ze de sensatie van zijn mond die de hare had opgeëist. Haar knieën hadden geknikt, en haar hoofd had getold op een wijze die ze nog nooit eerder had ervaren. Nijdig schudde ze haar hoofd om de beelden kwijt te raken. Het was gewoon een kwestie geweest van iets onverwachts dat je overviel. Zoiets als in je duim prikken met een naald als je bezig was iets te naaien.


    Het was belangrijk, wist ze, om op persoonlijk vlak afstand te houden van Taylor Reynolds en in gedachten te houden dat hij het lot van de Lakeside Inn in zijn handen hield.


    Hij had een smerig spelletje gespeeld toen hij had gedreigd om de Inn te sluiten als zij ontslag nam. Emotionele chantage was het. Hij wist dat hij alle troeven in handen had en hij wachtte, met dat verdraaid aantrekkelijke glimlachje van hem, totdat zij haar kaarten op tafel zou leggen. Goed, besloot ze, haar rok gladstrijkend, ik speel zelf ook een aardig handje poker, Mr. Reynolds.


    Snel probeerde ze nog wat verschillende glimlachjes uit voor de spiegel - beleefd, neerbuigend, onaangedaan - waarna ze met frisse moed haar slaapkamer verliet.


    Op zondagochtend was het meestal rustig. De meeste gasten sliepen uit en verschenen in kleine groepjes aan het ontbijt. Doorgaans gebruikte B.J. deze rustige uurtjes voor administratieve werkzaamheden in haar kantoor. Uit ervaring wist ze dat dit systeem uitstekend werkte omdat dit het moment was waarop zich de minste calamiteiten voordeden.


    Ze liep naar de keuken om een kop koffie te halen voordat ze zich zou onderdompelen in de wekelijkse papierzee.


    ‘Wat een gelukkige speling van het lot.’ Ze schrok toen haar arm opeens omvat werd en ze in de richting van de eetzaal werd getrokken. ‘Nu hoef ik toch niet alleen te ontbijten.’


    Plichtmatig onderdrukte B.J. de ergernis die ze meteen voelde vanwege Taylors zelfingenomenheid en produceerde ze een beleefd glimlachje. ‘Wat aardig van u om me uit te nodigen. Ik hoop dat u goed hebt geslapen.’


    ‘Zoals wordt beweerd in je publiciteitscampagne, staat de Lakeside Inn garant voor een uitstekende nachtrust.’


    Nadat B.J. de gastvrouw van het restaurant had begroet, ging ze Taylor voor naar een tafel in de hoek. ‘Ik denk dat u tot de ontdekking zult komen dat al mijn publiciteit op ware feiten is gebaseerd, Mr. Reynolds.’ Het kostte haar moeite om haar stem luchtig en vriendelijk te houden. De herinneringen aan hun woordenwisseling in haar kantoor en hun meer persoonlijke samenzijn in de bar speelden nog steeds door haar hoofd, al deed ze nog zo haar best om er niet aan te denken.


    ‘Tot dusver heb ik het tegendeel nog niet kunnen ontdekken.’


    Maggie kwam met een dromerige glimlach hun richting op geslenterd. Ze dacht ongetwijfeld nog steeds aan haar afspraakje van de vorige avond met Wally, dacht B.J. ‘Toast en koffie graag, Maggie,’ zei ze zacht om de trance te verbreken. Blozend krabbelde de serveerster in haar opschrijfboekje.


    ‘Weet je,’ merkte Taylor op nadat hij zijn bestelling had opgegeven, ‘je bent heel goed in je werk.’


    B.J. was kwaad op zichzelf omdat ze zo blij was met dit onverwachte complimentje. ‘Waarom zegt u dat?’


    ‘Je boeken zijn niet alleen uitstekend in orde, maar je kent je personeel en weet hoe je met hen om moet gaan, zonder daarbij voortdurend op je strepen te staan. Je bent er zojuist in geslaagd om door middel van een blik iets duidelijk te maken waarvoor een ander misschien een preek van vijf minuten nodig gehad zou hebben.’


    ‘Het is nu eenmaal eenvoudiger als je je personeel en hun gewoontes goed kent.’ Ze trok even haar wenkbrauwen op. ‘Ik weet toevallig dat Maggie met haar gedachten nog bij de film is waar Wally en zij gisteravond niets van hebben gezien,’ zei ze met een grijnsje.


    Hij grijnsde terug, snel en jongensachtig.


    ‘Mijn personeel is eigenlijk één grote familie.’ B.J. zorgde ervoor dat haar stem een beetje nonchalant klonk terwijl ze koffie inschonk. ‘De gasten voelen dat. Ze genieten van het informele karakter van de Inn, maar ook van onze service van hoge kwaliteit. Onze regels zijn flexibel en het personeel is getraind op het tegemoetkomen van de individuele wensen van de gasten. De Inn is een eenvoudig hotel, en niet berekend op mensen die behoefte hebben aan entertainment of onbeperkte luxe. Frisse lucht, een goede maaltijd en een aangename atmosfeer zijn onze kenmerken en daarvoor staan we garant.’


    Ze zweeg even toen Maggie het ontbijt bij hen op tafel zette.


    ‘Heb je morele bezwaren tegen resorts, B.J.?’


    Die onverwachte vraag bracht haar even uit haar evenwicht. Knipperend met haar ogen staarde ze naar zijn lange, slanke vingers die het mes vasthielden waarmee hij de jam van Betty Jackson op een stukje toast smeerde. ‘Nee...’ stamelde ze. ‘Natuurlijk niet.’ Diezelfde vingers hadden zich ook in haar haren gevlochten, herinnerde ze zich. ‘Nee,’ herhaalde ze op fermere toon. ‘Er mankeert niets aan dat soort vakantieoorden als ze zo goed geleid worden als de uwe. Maar ze hebben een volslagen andere functie dan onze Inn. In zo’n resort is iedere minuut van de dag gepland en worden er voortdurend activiteiten georganiseerd. Hier is de sfeer ontspannen, een beetje vissen en een beetje varen of skiën en bovenal het eten. De Lakeside is perfect zoals hij is,’ concludeerde ze op heftiger toon dan ze van plan was geweest, en ze zag dat hij een van zijn wenkbrauwen optrok.


    ‘Dat valt nog te bezien.’ Hij bracht zijn kopje naar zijn lippen.


    Zijn toon was mild maar B.J. zag de eerste tekenen van woede in zijn verwarrend directe blik. Ze sloeg haar ogen neer en staarde in haar koffiekopje.


    ‘De grijze ogen van de ochtend glimlachen om de fronsende nacht.’


    Het citaat zorgde ervoor dat ze met een ruk haar hoofd ophief en in het verwachtingsvol glimlachende gezicht van Mr. Leander keek. ‘En maken een ruitpatroon met strepen van licht over de wolken in het oosten.’


    Gelukkig heb ik Romeo en Julia minstens honderd keer gelezen, dacht ze bij het zien van de lach op Mr. Leanders gezicht toen hij naar zijn tafeltje liep.


    ‘Er komt een dag dat hij je te slim af is,’ merkte Taylor op.


    ‘Ach, het leven is een aaneenschakeling van risico’s,’ kaatste ze lachend terug. ‘Je kunt de uitdagingen maar beter aangaan.’


    Hij boog zich naar haar toe en streek een verdwaalde haarlok achter haar oor. Opeens verlegen, ging ze met een ruk achteruit.


    ‘Ik denk,’ zei hij de woorden opzettelijk rekkend, ‘dat ik je geloof. Dat kan het allemaal weleens heel interessant maken. Nog een kopje koffie?’ De manier waarop hij het vroeg, suggereerde bijna dat ze iedere ochtend samen gezellig ontbeten. B.J. schudde haar hoofd. Om de een of andere reden voelde ze zich niet toegerust om deze dominante, gedistingeerde man van repliek te dienen.


    


    Het zonlicht dat door de ramen stroomde, toverde een patchworkpatroon op de vloer. Het gebrom van een grasmaaier langs de rand van het gazon was te horen, en ergens in de verte zong een vogel uit volle borst. B.J. had zich opgesloten in haar kantoor, al deze verleidelijke geluiden buitensluitend zodat ze zich niet zou laten afleiden van haar werk. Hier, te midden van rekeningen en kasboeken, voelde ze zich zelfverzekerd en op haar plek. In een bespreking over de procedures die in de Inn werden gevolgd, wist ze precies waar ze het over had - al moest ze eerlijk bekennen dat ook Taylor Reynolds er wel raad mee wist. Hij controleerde haar boeken met de scherpe blik van een accountant en sorteerde de rekeningen met het gemak van een geboren bedrijfsleider.


    Maar hij behandelt me gelukkig niet als een suf leeghoofd dat nog niet eens in staat is om de maandafrekening op te maken, dacht ze. In feite luisterde hij juist heel aandachtig naar haar uitleg. Gerustgesteld doordat hij haar kwaliteiten toch wel op waarde leek te schatten, besloot B.J. dat hij wellicht nu nog niet in staat was om de Lakeside Inn te appreciëren, maar dat het misschien nog wel zou komen.


    ‘Ik zie dat je geregeld zaken doet met kleine winkels en plaatselijke boerderijen.’


    ‘Inderdaad.’ Ze zocht in de onderste lade van haar bureau naar een asbak toen hij een sigaret opstak. ‘Dat is voor beide partijen voordelig. Wij krijgen een persoonlijkere behandeling en versere producten én het is goed voor de lokale economie.’ Ze vond de asbak onder een stapeltje persoonlijke correspondentie en zette hem op het bureau. ‘Voor dit district is de Lakeside Inn van essentieel belang. We zorgen voor werkgelegenheid en zijn een afzetmarkt voor plaatselijke producten en diensten.’


    ‘Hm.’


    Aangezien die reactie niet echt veelzeggend was, maakte ze aanstalten om haar betoog te vervolgen, maar de woorden bestierven op haar lippen toen Eddie opeens voor haar stond.


    ‘B.J.’ Eddies onderlip trilde. ‘De Bodwins zijn er.’


    ‘Ik kom onmiddellijk.’ Een zucht onderdrukkend, nam ze zich voor Eddie erop te wijzen dat hij moest kloppen voordat hij binnenkwam zolang Taylor Reynolds bij hen logeerde.


    ‘Is dat een natuurramp of een plaag?’ vroeg Taylor, die zag hoe snel Eddie weer verdween.


    ‘Ach, eigenlijk stelt het weinig voor.’ Ze liep naar de deur. ‘Als u me even wilt excuseren? Ik ben zo weer terug.’


    Ze deed de deur achter zich dicht en liep de hal in.


    ‘Hallo, Miss Patience, Miss Hope.’ Ze begroette de oude dames met een warme glimlach.


    De gezusters Bodwin, beiden lang, slank en tanig als twee oude wilgen, behoorden tot de vaste gasten van de Inn.


    ‘Wat heerlijk om u beiden hier weer te zien.’


    ‘Het is altijd heerlijk om hier weer terug te komen, Miss Clark,’ zei Miss Patience, en Miss Hope mompelde instemmend. Zoals altijd voerde Miss Patience het woord en Miss Hope mompelde. Dat was een van de weinige verschillen tussen beide dames. In de loop der jaren waren ze elkaars spiegelbeeld geworden, van hun goudomrande brillen tot aan hun orthopedische schoeisel.


    ‘Eddie, wil jij zorgen dat de bagage naar boven wordt gebracht?’


    Miss Patience glimlachte veelzeggend, maar B.J. deed net alsof ze het niet zag. Ze zag echter de scherpe blik die de oude dame over haar hoofd wierp wel degelijk. Toen ze zich omdraaide, zag ze Taylor staan.


    ‘Miss Patience, Miss Hope, mag ik u voorstellen aan Taylor Reynolds, de eigenaar van de Inn.’ Miss Patience trakteerde haar opnieuw op een veelzeggende blik.


    ‘Aangenaam kennis te maken, dames.’ Galant nam hij beide frêle handen in de zijne. Een blos, die minstens vijfentwintig jaar onder de oppervlakte had gesluimerd, steeg nu naar Miss Hopes gerimpelde wangen.


    ‘U mag zich gelukkig prijzen, jongeman,’ zei Miss Patience na Taylor van hoofd tot voeten opgenomen te hebben. Ze knikte alsof ze tevreden gesteld was. ‘Ik hoop dat u beseft hoe waardevol Miss Clark is en ik ga er vanuit dat u haar waardeert.’


    B.J. probeerde niet te knarsetanden uit angst dat de anderen dat zouden horen. Glimlachend legde Taylor zijn hand op haar schouder.


    ‘Ik ben ervan overtuigd dat Miss Clark onvervangbaar is en ik vrees dat ik dat nooit genoeg zal kunnen waarderen.’


    Miss Patience knikte tevreden.


    B.J. schudde de hand van haar schouder en nam een koele, professionele houding aan. ‘U krijgt natuurlijk weer uw vaste tafel. Nummer twee.’


    ‘Natuurlijk.’ Miss Patience glimlachte goedkeurend en klopte even op B.J.’s wang. ‘Je bent een lief meisje, Miss Clark.’ Met een vaag glimlachje wandelden de oude dames weg.


    ‘Maar B.J.,’ zei Taylor, zich naar haar toewendend met een glimlachje dat onmiddellijk op haar irritatie werkte, ‘je gaat die twee antieke dametjes toch niet je op één na beste tafel geven?’


    ‘De Lakeside Inn,’ zei ze op kille toon, voor hem uitlopend naar haar kantoor, ‘doet altijd alles om het zijn gasten naar de zin te maken. Ik zie niet in waarom de Bodwins niet kunnen zitten waar ze graag willen zitten. Mr. Campbell gaf hun altijd tafel twee.’


    ‘Mr. Campbell,’ kaatste Taylor met ergerlijke kalmte terug, ‘is niet langer de eigenaar van de Inn.’


    ‘Dat ben ik me heel goed bewust.’ Koppig hief ze haar kin op. ‘Zal ik de gezusters Bodwin dan maar een tafel bij de keukendeur geven? Zien ze er niet chic genoeg uit voor u? Misschien zou u eens kunnen proberen om hen als mens te zien, in plaats van als kleine zwarte cijfertjes in dat ellendige kasboek!’


    Er kwam een abrupt einde aan haar tirade toen hij haar opeens bij haar schouders pakte. Zonder er erg in te hebben, slikte ze de rest van haar woorden in.


    ‘Jij hebt,’ zei hij op onheilspellende toon, ‘een heel licht ontvlambaar temperament en een paar bijzonder vreemde ideeën. Niemand schrijft mij voor hoe ik mijn bedrijf moet leiden. Absoluut niemand. Advies wordt geaccepteerd, maar ik ben degene die de beslissingen neemt en de bevelen uitvaardigt.’


    Hij deed een stap dichter naar haar toe. Ze kon slechts staren, gefascineerd en lichtelijk bevreesd.


    ‘Begrijpen we elkaar?’


    Met grote ogen knikte ze. Daarna verzamelde ze al haar moed om hardop te antwoorden. ‘Ja, perfect. Wat moet ik nu doen met de Bodwins?’


    ‘Laat dat maar zitten. Al iets me niet zint, B.J., dan zal ik het je laten weten.’ Het onderliggende dreigement maakte haar grijze ogen donkerder. ‘Maar natuurlijk weet je het wel,’ vervolgde Taylor op wat mildere toon. ‘Je bent een slimme dame. Je bent erin geslaagd om met me te ontbijten en de hele ochtend met me samen te werken zonder ook maar een keer mijn naam te gebruiken. Je hebt dat weten te omzeilen met de fascinerende behendigheid van een acrobaat.’


    ‘Dat is bespottelijk.’ Ze probeerde te schokschouderen maar zijn handen lagen zwaar op haar schouders. ‘Ik vrees dat uw verbeeldingskracht een beetje met u aan de haal is gegaan.’


    ‘Misschien...’ Zijn handen gleden van haar schouders naar haar middel. Ze probeerde achteruit te stappen maar hij trok haar dichter naar zich toe. ‘Zeg hem dan nu eens.’ Zijn mond naderde de hare, en op slag ervoer ze dat onbekende zoete gevoel van zwakheid, de trillende warmte, net onder haar huid.


    ‘Taylor.’ Ze kon slechts fluisteren.


    ‘Heel goed. Nu moet je hem vaker gebruiken.’ Zijn mond vertrok, maar ze zag de glimlach alleen in zijn ogen. ‘Maak ik je bang, B J.?’


    ‘Nee,’ fluisterde ze. ‘Nee,’ herhaalde ze op fermere toon.


    ‘Liegbeest!’ zei hij met een geamuseerd, tevreden lachje voordat hij zijn mond op de hare drukte. Zijn lippen streelden plagerig langs de hare, tot ze het niet langer uithield en hem met een kreun dichter naar zich toetrok en zijn mond opeiste.


    Ze voelde dat ze wegzonk in een diepe spelonk waar licht in oogverblindende kleuren rondcirkelde. Zijn handen gleden van haar middel naar haar heupen, dwaalden over haar rondingen, en zijn mond nam alles wat ze hem aanbood. Snakkend naar meer, drukte ze zich tegen hem aan totdat de wereld langzaam ophield met tollen en de realiteit weer tot haar doordrong.


    Angst herrees als een feniks uit de vlammen van haar passie, en verward maakte ze zich los uit zijn armen.


    ‘Ik... Ik moet even gaan kijken hoe de lunch verloopt,’ stamelde ze, achter haar rug naar de deurknop tastend.


    Taylor stak zijn handen in zijn broekzakken en wiegde even heen en weer op de bal van zijn voeten. In zijn ogen blonk een zelfverzekerde blik. ‘Natuurlijk... ga maar gauw. Maar begrijp goed, B.J., vroeg of laat maak ik je tot de mijne, en mijn geduld is niet eindeloos.’


    Ze vond de knop en daarmee vond ze ook haar stem terug. ‘Hoe durf je! Ik ben geen stukje bezit dat je door je agent kunt laten oppikken!’


    ‘Nee, dit doe ik helemaal zelf.’ Hij glimlachte naar haar. ‘Ik weet wanneer iets van mij zal worden. De aanschaf is slechts een kwestie van tijd.’


    ‘Iets? Ik ben geen ding!’ Kwader dan ze ooit voor mogelijk had gehouden, deed ze een stap naar hem toe. ‘Ik ben absoluut niet van plan om aangeschaft en toegevoegd te worden aan uw verzameling trofeeën, Mr. Reynolds. En dat is absoluut geen kwestie van tijd!’


    Zijn zelfverzekerde glimlach was om gek van te worden! Met een klap die door het hele hotel heen dreunde, sloeg B.J. de deur achter zich dicht.


    

  


  
    4


    Maandag was voor B.J. altijd een drukke dag. Ze was overtuigd dat als er zich een calamiteit zou voordoen, dat vast en zeker op een maandag zou gebeuren, omdat ze het dan het minst kon gebruiken. De aanwezigheid van Taylor Reynolds in haar kantoor vormde een extra last op deze maandagochtend. Zijn kalme opmerking van de vorige dag lag haar nog vers in het geheugen, en ze zinderde nog steeds van verontwaardiging. Met een ijzig beleefde stem gaf ze hem een verklaring voor ieder telefoontje dat ze had gepleegd, voor iedere brief die ze had geschreven en iedere rekening die ze had geboekt. Hij zou haar niet kunnen beschuldigen van een gebrek aan medewerking, besloot ze. Misschien van frigiditeit, dacht ze met kwaadaardig genoegen, maar niet van tegenwerking.


    Taylors onberispelijke, zakelijke houding wekte bepaald geen warme gevoelens bij haar op. Ze was zich er heel goed van bewust dat zijn kille beleefdheid grensde aan het onbeschofte.


    Nooit eerder had ze een man ontmoet die zo beheerst was en zo irritant. Even overwoog ze de inhoud van haar koffiekopje in zijn schoot te gieten om een reactie uit te lokken. De gedachte alleen al was heel bevredigend.


    ‘Heb ik de grap gemist?’ vroeg Taylor toen ze onwillekeurig even glimlachte.


    ‘Wat?’ Snel trok ze haar gezicht in de plooi. ‘Nee, ik vrees dat ik even afdwaalde. U zult me moeten excuseren,’ voegde ze eraan toe. ‘Ik moet even controleren of de kamers al schoongemaakt zijn. Wilt u hier lunchen of in de eetzaal?’


    ‘Ik kom wel naar de eetzaal. ‘Achterovergeleund in zijn stoel tikte hij met zijn pen op het bureau en bestudeerde haar. ‘Eet je met me mee?’


    ‘O, dat spijt me nu vreselijk,’ zei ze op overdreven zoete toon, ‘maar ik kom vandaag om in het werk. Ik kan u echter de rosbief aanraden. Ik weet zeker dat u dat lekker zult vinden.’ Tevreden trok ze de deur zacht achter zich in het slot.


    Haar vindingrijkheid en een flinke dosis geluk zorgende ervoor dat ze Taylor die middag kon ontlopen. De Inn was bijna leeg omdat de meeste gasten buiten genoten van het heerlijke lenteweer. Dat stelde B.J. in staat om stilletjes door de verlaten gangen te wandelen zonder Taylor tegen het lijf te lopen. Ze leek een speciale antenne te hebben voor zijn aanwezigheid. Hoewel ze wist dat het kinderachtig was, genoot ze van dit eenzijdige verstoppertje spelen. Het werd een uitdaging om tot het vallen van de avond zover mogelijk uit zijn buurt te blijven.


    


    Neuriënd controleerde B.J. de linnenkast in de voorraadkamer op de derde verdieping. Ze ging ervan uit dat Taylor zich niet in dit deel van de Inn zou wagen en liet haar oplettendheid varen. Haar gedachten dwaalden terug naar boottochtjes op het meer, wandelingen door het bos en lange zomeravonden.


    Hoewel die dagdromen aangenaam waren, voelde ze toch een knagende ontevredenheid. Ze probeerde haar van zich af te zetten, maar ze bleek koppig te zijn. Er ontbrak iets aan die plaatjes... of liever gezegd, iemand. Met wie zou ze die boottochtjes op het meer maken? Met wie zou ze in de bossen wandelen? Wie zou voor haar die zomeravonden zo bijzonder maken? In haar hoofd begon een verbijsterend idee post te vatten, en ze kneep haar ogen stijf dicht totdat het vervaagde.


    ‘Ik heb hem niet nodig,’ mompelde ze. ‘Absoluut niet.’


    Ze verliet de kleine kamer en trok de deur zacht dicht. Toen ze ruggelings tegen een solide object opbotste, slaakte ze een kreet van schrik en viel voorover tegen de gesloten deur aan.


    ‘Wat ben jij schrikachtig, zeg.’ Taylor omvatte haar schouders en draaide haar naar zich toe. ‘En je mompelt ook nog in jezelf. Misschien ben je aan een vakantie toe,’ zei hij op geamuseerde toon.


    ‘Ik... Ik...’


    ‘Een lange vakantie,’ concludeerde hij met een vaderlijk klopje op haar wang.


    B.J. had inmiddels haar stem teruggevonden en antwoordde tamelijk kalm: ‘U maakte me aan het schrikken door zo heimelijk rond te sluipen.’


    ‘Ik dacht dat het een van de huisregels was,’ merkte hij grijnzend op. ‘Jij hebt dat toch de hele middag ook gedaan?’


    Woedend omdat hij haar had doorzien, zei ze op ijzige toon: ‘Ik weet niet waar u het over hebt. Als u me nu wilt excuseren...’


    ‘Weet je dat je een rimpeltje tussen je wenkbrauwen krijgt als je kwaad bent?’


    ‘Ik heb het werkelijk heel druk.’ Ze hield haar stem onder controle en probeerde uit alle macht te voorkomen dat het rimpeltje ontstond. Die ellendige vent, dacht ze toen zijn aanstekelijke glimlach zijn uitwerking niet miste. ‘Taylor, wil je iets specifieks...’ Ze zweeg onmiddellijk toen zijn grijns zo breed werd dat zijn gezicht bijna in tweeën spleet. ‘Als u iets zakelijks wilt bespreken...’ corrigeerde ze.


    ‘Ik heb een boodschap voor je aangenomen.’ Hij hief zijn hand op om het rimpeltje tussen haar wenkbrauwen glad te strijken. ‘Een bijzonder intrigerende boodschap.’


    ‘O?’ zei ze nonchalant, wensend dat hij een stap achteruit zou doen zodat ze zich niet langer gevangen zou voelen tussen zijn lichaam en de deur van de voorraadkamer.


    ‘Ja, ik heb het opgeschreven om te voorkomen dat er iets fout zou gaan.’ Hij haalde een stukje papier uit zijn zak. ‘Het is van een zekere Miss Peabody. Ze wilde je laten weten dat Cassandra haar baby’s heeft gekregen. Vier meisjes en twee jongens... een zesling dus.’ Hoofdschuddend liet Taylor het briefje zakken. ‘Dat is nog eens wat!’


    ‘Niet als je een kat bent.’ B.J. voelde het bloed naar haar wangen stijgen. Waarom was hij nu juist degene die de boodschap had aangenomen? Waarom had Cassandra niet even kunnen wachten? ‘Miss Peabody is een van onze oudste gasten. Ze komt hier twee keer per jaar.’


    ‘O, zit dat zo.’ Taylors mond vertrok. ‘Oké, nu ik mijn plicht heb gedaan, is het jouw beurt om de jouwe te doen.’ Hij pakte haar hand en trok haar mee door de gang. ‘Door de frisse lucht schijn ik steeds meer eetlust te krijgen. Jij kent het menu, dus wat zullen we nemen?’


    ‘Ik kan niet...’ begon ze.


    ‘Natuurlijk wel,’ onderbrak hij haar op milde toon. ‘Zie me maar gewoon als gast. Jullie maken het hier de gasten toch zo graag naar de zin? Ik wil graag samen met jou dineren.’


    In een hoek gedreven door haar eigen woorden, stribbelde B.J. niet langer tegen. Binnen enkele minuten zat ze tegenover de man die ze die middag met zoveel succes had weten te ontlopen.


    Het diner bleek gelukkig een tamelijk pijnloze aangelegenheid. Tegen het einde had ze het gevoel dat ze zich uitstekend van haar taak had gekweten. Wel ontdekte ze dat het lastig was om Taylors charme te weerstaan als hij verkoos daar gebruik van te maken. Ze betrapte zich er geregeld op dat ze zich door hem liet inpakken zonder daar erg in te hebben. Wat jammer dat hij niet iemand anders is, mijmerde ze terwijl hij een anekdote vertelde. Het zou zo heerlijk zijn om gewoon samen met hem van dit diner te genieten, zonder voortdurend op mijn hoede te hoeven zijn. Maar ze moest op haar tellen passen. Dit was oorlog, dacht ze, zich hun gesprek van de vorige dag herinnerend. Ze mocht zich niet achter de vijandelijke linies begeven. Toen Taylor zijn glas ophief en naar haar glimlachte, vroeg B.J. zich af of Mata Hari ooit zo’n gevaarlijke opdracht had moeten uitvoeren.


    Ze waren net aan de koffie toe toen Eddie op hun tafel afkwam. ‘Mr. Reynolds?’


    B.J. zag tot haar genoegen dat Eddie zich keurig beheerste en niet, zoals gewoonlijk, zichtbaar popelde om het bericht eruit te flappen.


    ‘Er is telefoon voor u uit New York,’ vervolgde Eddie beheerst.


    ‘Dank je, Eddie. Ik neem hem wel even in het kantoor. Ik ben zo terug,’ zei Taylor, terwijl hij opstond.


    ‘Haast je niet.’ B.J. schonk hem een behoedzaam glimlachje en legde zich erbij neer dat ze een lafaard was. ‘Ik moet vanavond nog een aantal dingen doen.’


    ‘Dan zie ik je straks.’ Taylor sprak opnieuw op een toon die geen tegenspraak duldde. Even ontmoetten hun blikken elkaar en streden een stille strijd. Toen schoot Taylor in de lach, bukte zich en drukte een kus op haar voorhoofd om daarna weg te lopen.


    Met open mond wreef B.J. over de plek waar zijn lippen haar huid hadden beroerd, zich afvragend waarom ze zich opeens zo licht in haar hoofd voelde. Ze moest zichzelf dwingen om terug te keren naar de aarde, haar koffie op te drinken en zich daarna naar de lounge te haasten.


    Op maandagavond vond er in de lounge van de Inn een vaste traditie plaats. B.J. bleef in de deuropening staan en liet haar blik kritisch door de ruimte dwalen. De kaarsen in de stallantaarns die op de tafels stonden, waren ontstoken, de lichtjes dansten langs het hout. De geur van boenwas, oud hout en rook vermengde zich. De dansvloer werd verlicht door amberkleurige spotlights. Tevreden dat de juiste stemming was gecreëerd, liep B.J. het vertrek door en bleef staan naast een antieke Victrola. De hoorngrammofoon stond in een prachtige mahoniehouten kast. Liefkozend liet B.J. haar vinger over het gladde deksel glijden voordat ze het opende.


    Terwijl ze haar collectie van 78-toerenplaten doorzocht, kwamen er mensen binnen. IJs tinkelde in glazen, en af en toe weerklonk er een lach. B.J. wond de pathéfoon op en legde een dikke zwarte plaat op de draaitafel. De muziek die uit het oude apparaat kwam, klonk krasserig, blikkerig en reuze charmant. Voordat de plaat half afgespeeld was, hadden zich al drie paren naar de dansvloer begeven.


    De maandagavond was van start gegaan.


    Het daaropvolgende halfuur speelde B.J een onafgebroken stroom muziek uit de jaren dertig. Ze was in de loop der jaren tot ontdekking gekomen dat het niet uitmaakte hoe oud haar publiek was. De respons op dit uitstapje naar het verleden was altijd positief. Misschien, mijmerde ze, komt dat omdat deze eenvoudige muziek past bij het eenvoudige karakter van de Inn. Door even haar schouders op te halen zette ze haar analyse van zich af en grijnsde naar een paar dat op de tonen van Tea for Two over de dansvloer foxtrotte.


    ‘Wat is hier in vredesnaam gaande?’


    Die vraag werd zo dicht bij haar oor gesteld dat B.J. zich geschrokken omdraaide en prompt oog in oog stond met Taylor. ‘O, ik zie dat je klaar bent met je telefoontje. Ik hoop dat er geen problemen zijn?’


    ‘Nee, het was niets belangrijks.’ Hij wachtte totdat ze een plaat had gewisseld voordat hij opnieuw vroeg: ‘B.J., ik vroeg je wat hier gaande is.’


    ‘Dat zie je toch,’ antwoordde ze vaagjes. Ze hoorde aan de plaat dat het tijd werd om de naald te vervangen. ‘Ga zitten, Taylor, dan zal ik Don vragen om een drankje voor je te mixen. Ik begrijp er geen snars van dat ik deze naald nu alweer moet vervangen.’ Ze zocht in het laatje met onderdelen en begon de naald te verwisselen.


    ‘Als je daarmee klaar bent, zou je dan ook even een kijkje willen nemen bij mijn carburateur?’


    Omdat B.J. helemaal opging in haar lastige taak, ontging haar de spot in zijn stem. ‘Straks misschien,’ mompelde ze, behoedzaam de nieuwe naald op de plaat plaatsend. ‘Wat wil je, Taylor?’ Ze rechtte haar rug en keek naar de bar.


    ‘Om te beginnen, een verklaring.’


    ‘Een verklaring?’ herhaalde ze, hem haar volle aandacht schenkend. ‘Waarvoor?’


    ‘B.J.,’ zei hij ongeduldig, ‘doe je nu opzettelijk zo moeilijk?’


    Omdat noch zijn toon, noch zijn vraag haar aanstond, verstarde ze even. ‘Als je wat specifieker kunt zijn, doe ik misschien minder moeilijk.’


    ‘Ik had de indruk dat de lounge beschikte over een uitstekende geluidsinstallatie.’


    ‘Dat is ook zo.’ B.J. begreep absoluut niet waar hij naartoe wilde.


    ‘Waarom wordt die dan niet gebruikt?’ Hij keek naar de grammofoon. ‘En waarom gebruik je dan dit aftandse ding?’


    ‘De installatie wordt niet gebruikt,’ legde ze op kalme en redelijke toon uit, ‘omdat het maandagavond is.’


    ‘Aha.’ Taylor keek naar de dansvloer waar een van de paren een ander paar de twostep voordeed. ‘Dat verklaart natuurlijk alles.’


    B.J. klemde haar kiezen op elkaar om te voorkomen dat ze een pinnig antwoord zou geven op zijn cynische opmerking. Na even door haar voorraad platen gebladerd te hebben, zei ze: ‘Op maandagavond gebruiken we de Victrola om oude platen te draaien. En het is geen aftands ding,’ voegde ze eraan toe, omdat ze het nu eenmaal niet kon laten. ‘Dit is een antiek stuk, van museale kwaliteit.’


    ‘B.J.,’ zei hij, tegen de bovenkant van haar hoofd omdat ze opnieuw over de platencollectie gebogen stond. ‘Waarom?’


    ‘Waarom wat?’ snauwde ze, woedend omdat hij maar bleef doorzeuren.


    ‘Waarom gebruik je de Victrola en speel je op maandagavond oude platen?’ Hij sprak de woorden op nadrukkelijke wijze uit, alsof hij het had tegen iemand die niet helemaal goed snik was.


    ‘Omdat...’ begon B.J. met vuurspuwende ogen.


    Taylor stak zijn hand op om haar het zwijgen op te leggen. ‘Wacht.’ Na dat bevel liep hij het vertrek door en sprak met een van de gasten. Tandenknarsend van woede keek B.J. toe en zag dat hij gebruikmaakte van zijn charmantste glimlachje. Zijn gezicht stond echter op onweer toen hij weer op haar toe liep.


    ‘Je bent even ontslagen van je Victrola-plicht. Naar buiten.’ Hij pakte haar arm en trok haar naar de zijdeur. De koele nachtlucht was niet voldoende om B.J.’s woede te temperen. ‘Goed.’ Taylor sloot de deur en leunde ertegenaan. Hij maakte een uitnodigend handgebaar. ‘Ga je gang.’


    ‘O, jij maakt me zo kwaad dat ik wel kan gillen!’ Na dit dreigement begon B.J. over de veranda te ijsberen. ‘Waarom ben je toch zo... zo...’


    ‘Bemoeizuchtig?’


    ‘Ja!’ stemde B.J. in, wensend dat ze zelf op dat woord was gekomen. ‘Alles ging van een leien dakje, en dan moet jij hier zo nodig langskomen en alles afkraken.’ Zwijgend ijsbeerde ze verder. De romantische aanblik van het maanlicht dat door de bomen filterde leek volslagen misplaatst. ‘De mensen hebben het daar naar hun zin.’ Ze gebaarde naar het geopende raam van waaruit een nummer van Cole Porter op hen toe dreef. ‘Jij hebt niet het recht om dat te bekritiseren. Dat we geen echte band hebben of top-veertignummers spelen, wil nog niet zeggen dat we onze gasten niet vermaken. Ik snap werkelijk niet waarom jij zo nodig...’ Ze zweeg toen hij haar arm vastpakte.


    ‘Goedje tijd is om.’ Hij draaide haar naar zich toe. B.J. streek het haar dat voor haar gezicht was gevallen, met een ongeduldig gebaar weg. ‘Dan stel ik voor dat we vanaf het begin beginnen.’


    ‘Weet je,’ siste ze, ‘ik haat het als je zo kalm en geduldig bent.’


    ‘Nog even doorzetten,’ zei hij uitnodigend. Pas nu realiseerde B.J. zich dat zijn stem gevaarlijk zacht klonk. ‘Dan zie je misschien straks de andere kant van het verhaal.’ Door hem woedend aan te kijken verbeterde ze de situatie niet echt, maar toch bleef ze het doen. ‘Als je nog even terugdenkt aan het begin van dit opmerkelijke gesprek, dat zul je je herinneren dat ik je een heel simpele en, volgens mij, redelijke vraag stelde.’


    ‘En ik heb je een antwoord gegeven,’ beet ze hem toe, maar ze was de kluts kwijt. Haar handen in de lucht werpend, voegde ze eraan toe: ‘Dat dacht ik in ieder geval. Hoe moet ik me nu herinneren wat jij hebt gezegd en wat ik daarop zei? Je had minstens tien minuten nodig om te zeggen wat je wilde zeggen.’ Ze slaakte een diepe zucht, zich realiserend dat ze haar temperament nog steeds niet helemaal onder controle had. ‘Goed, wat was die simpele, bijzonder redelijke vraag?’


    ‘B.J., bij jou moet je werkelijk engelengeduld hebben.’ Ze hoorde de geamuseerde verontwaardiging in zijn stem, en probeerde zich niet door zijn charme te laten beïnvloeden. ‘Ik wilde graag weten waarom ik de jaren dertig binnenstapte, toen ik de lounge binnenkwam.’


    Tedere maandagavond,’ begon ze op afgemeten toon, ‘biedt de Inn dit soort entertainment aan. Die antieke hoorngrammofoon is hier meer dan vijftig jaar geleden naartoe gebracht, en sindsdien is hij iedere maandagavond gebruikt. Gasten die hier al eens eerder zijn geweest, verwachten dat. Natuurlijk,’ vervolgde ze, te zeer opgaand in haar uiteenzetting om te merken dat Taylor haar dichter naar zich toe had getrokken, ‘is de geluidsinstallatie al jaren geleden geïnstalleerd. De andere zes dagen van de week maken we daarvan gebruik, tenzij we een echte band hebben. Dat hangt een beetje van het seizoen af. De maandagavondtraditie is echter bijna even oud als de Inn zelf, en dat willen we zo houden.’


    De trage, bluesachtige tonen van Embraceable You zweefden door het openstaande raam. B.J. deinde mee met het ritme, zich er niet van bewust dat Taylor haar leidde in een langzame dans. ‘De gasten verheugen zich erop. Sinds ik hier werk, heb ik ontdekt dat het niet uitmaakt hoe oud of hoe jong je bent.’ Haar stem had niet langer een afgemeten toon, en het kostte haar moeite om zich te concentreren, nu hun lichamen het ritme van de muziek volgden.


    ‘Dat was een uitermate redelijk antwoord.’ Taylor trok haar dichter naar zich toe. Ze boog haar hoofd achterover, niet bereid om het oogcontact te verbreken. ‘Ik begin zelf nu ook de voordelen van dat idee in te zien.’ Hun gezichten waren elkaar zo dicht genaderd dat ze zijn adem op haar lippen kon voelen. ‘Koud?’ vroeg hij toen hij voelde dat ze trilde.


    Hoewel ze haar hoofd schudde, trok hij haar toch dichter naar zich toe, en ze voelde de warmte van zijn lichaam langzaan overslaan naar het hare.


    ‘Ik moet naar binnen,’ mompelde ze, maar ze deed geen poging om zich los te maken. Ze sloot haar ogen en liet zich leiden door hem en door de muziek.


    ‘Hm,’ mompelde hij met zijn lippen tegen haar oor.


    B.J. voelde haar wilskracht wegglippen. Haar zintuigen stonden op scherp. Ze kon het geluid van zijn ademhaling boven de muziek uit horen, zijn huid onder zijn overhemd voelen, zijn geur bijna proeven op haar tong. De omgeving vervaagde als een oude foto terwijl Taylor als enige scherp en helder bleef. Een verlangen dat ze nog nooit eerder had ervaren, spoelde plots door haar heen. Opeens had ze het gevoel dat ze werd verzwolgen door emoties waarop ze niet voorbereid was, door behoeften die ze niet begreep.


    ‘Nee, alsjeblieft.’ Haar smeekbede kwam zo snel en onverwacht dat ze helemaal geen moeite hoefde te doen om zich uit zijn omarming te bevrijden. ‘Dit wil ik niet.’ Ze klampte zich vast aan de balustrade van de veranda en keek hem aan.


    Met een snelle, vloeiende beweging overbrugde hij de afstand die hen scheidde. Hij legde zijn hand om haar nek en fluisterde: ‘Ja, dit wil je wel.’ Zijn mond daalde neer op de hare en opeens leek het alsof de veranda wegzakte onder haar voeten.


    Verlangen, pijnlijk en zoet, verspreidde zich door haar lichaam totdat ze het gevoel had dat ze zou stikken. Hij trok haar dichter en dichter tegen zijn lichaam en, ze wist zonder meer, daar hoefde ze niet over na te denken, dat als hij haar opnieuw in zijn armen zou nemen, ze verloren zou zijn.


    ‘Nee!’ Ze duwde tegen zijn borst en bevrijdde zichzelf. ‘Dit wil ik niet!’ Ze draaide zich om en rende de verandatrap af. ‘En jij hoeft me niet te vertellen wat ik wel wil,’ beet ze hem toe terwijl ze de hoek van het gebouw om rende.


    Ze bleef even staan om op adem te komen en haar hart tot bedaren te brengen, voordat ze de Inn weer betrad. Dit is bepaald niet de gebruikelijke maandagavond in de Lakeside Inn, dacht ze met een wrang glimlachje. Zonder het zich bewust te zijn, neuriede ze een paar maten van Embraceable You, maar fronste vervolgens afkeurend en liep de keuken binnen om Dot eraan te herinneren dat er vaasjes op de ontbijttafels moesten worden gezet.
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    Er zijn van die dagen dat alles fout gaat.


    De ochtend, helder en fris, leek bedrieglijk veelbelovend. Gekleed in een simpel groen jurkje en schoenen met een klein hakje marcheerde B.J. de trap af. Vandaag, besloot ze, zou ze zich opstellen als de bedrijfsleider van de Inn die zaken moest doen met de eigenaar. Er was nu geen maanlicht, geen muziek, dus ze zou haar verantwoordelijkheden niet opnieuw vergeten.


    Ze liep naar de eetzaal, klaar om Taylor op rustige wijze goedemorgen te wensen en de noodzaak om toezicht te houden op de voorbereiding voor het ontbijt als excuus te gebruiken om niet samen met hem de ochtendmaaltijd te gebruiken. Taylor zat echter al te genieten van de roereieren en was diep in gesprek verwikkeld met Mr. Leander. Hij zwaaide even nonchalant toen ze binnenkwam en schonk daarna zijn aandacht weer volledig aan zijn tafelgenoot.


    Om de een of andere reden ergerde het haar dat haar zo zorgvuldig geplande excuus overbodig was. Ze staarde even nijdig naar Taylors rug en liep toen de keuken in. Binnen tien minuten kreeg ze in niet mis te verstane bewoordingen te horen dat ze in de weg liep en werd ze verbannen naar haar kantoor, waar ze in haar eentje ging zitten pruilen.


    Het daaropvolgende halve uur probeerde ze zich te concentreren op haar werk, al hield haar oren gespitst om te horen of Taylor er al aankwam. Ze voelde de spanning toenemen in haar nek en schouders, en hoe sterker die pijn werd, des te groter werd haar woede jegens Taylor. Ze weet haar hoofdpijn en haar sombere stemming aan hem, hoewel ze niet precies kon vertellen wat hij misdaan had. Gewoon het feit dat hij hier was, besloot ze, en brak vervolgens de punt van haar potlood. Dat was genoeg.


    ‘B.J.’ Eddie kwam haar kantoor binnengestormd toen ze knarsetandend haar potlood stond te slijpen. ‘Er zijn problemen.’


    ‘Dat kun je wel zeggen,’ mompelde ze.


    ‘Het is de vaatwasser.’ Eddie sloeg zijn ogen neer alsof het ging om de dood van een familielid. ‘Hij heeft midden tijdens het ontbijt de geest gegeven.’


    B.J. slaakte een zucht van ergernis. ‘Goed, ik zal Max bellen. Met een beetje geluk heeft hij hem voor de lunch weer aan de praat.’


    Maar van geluk was die dag geen sprake, ontdekte ze al snel.


    Een uur later stond ze naast Max, de reparateur die de vaatwasmachine aan een onderzoek onderwierp. Zijn onverstaanbare gemompel en geklik met zijn tong werkten op haar zenuwen. De tijd vloog voorbij, het leek alsof Max in een ondraaglijk langzaam tempo werkte. Ongeduldig leunde ze over zijn schouder en staarde naar de bedrading.


    ‘Zou het niet die begon ze.


    ‘B.J.,’ onderbrak Max haar, ‘ga met de Inn spelen en laat mij mijn werk doen.’ Zuchtend verwijderde hij een van de schroeven.


    B.J. rechtte haar rug en stak haar tong uit tegen zijn achterhoofd. Toen ze zag dat Taylor in de deuropening stond, bloosde ze tot aan haar haarwortels.


    ‘Problemen?’ vroeg hij. Hoewel zijn toon ernstig was, lachten zijn ogen, wat haar onmiddellijk woedend maakte.


    ‘Ik kan het wel aan,’ snauwde ze, vurig wensend dat haar wangen niet zo rood werden. ‘Jij hebt het vast heel druk.’ Dit keer glimlachte hij breed, en ze kon zichzelf wel slaan dat ze gerefereerd had aan zijn bezigheden van die ochtend.


    ‘Voor jou heb ik het nooit te druk, B.J.’ Taylor liep op haar toe, pakte haar hand en bracht die naar zijn lippen. Max schraapte zijn keel.


    ‘Hou op.’ Ze rukte haar hand los en verborg hem achter haar rug. ‘Je hoeft je hier niet mee te bemoeien,’ vervolgde ze, wanhopig pogend een zakelijke houding aan te nemen. ‘Voordat de lunch begint, heeft Max de vaatwasser weer gerepareerd.’


    ‘Nou, ik vrees dat dat niet gaat lukken.’ Max schudde zijn hoofd. In zijn hand hield hij een klein tandwiel.


    ‘Hoe bedoel je?’ wilde B.J. weten, in haar verbazing Taylor even vergetend. ‘Dat moet. Ik heb die vaatwasser nodig.’


    ‘Wat jij nodig hebt, is dit,’ onderbrak Max haar, het tandwieltje omhooghoudend.


    ‘Goed.’ B.J. plukte het onderdeeltje uit zijn hand. ‘Zet er dan een nieuwe in. Ik begrijp niet dat zo’n klein dingetje zoveel ellende kan veroorzaken.’


    ‘Als zo’n klein dingetje een gebroken tandje heeft, kan dat een heleboel ellende veroorzaken,’ legde Max geduldig uit. Hij keek Taylor aan alsof hij bij hem steun zocht. ‘B.J., dit soort dingen heb ik niet op voorraad. Die zul je uit Burlington moeten laten komen.’


    ‘Burlington?’ Zich realiserend dat de situatie hopeloos was, gebruikte ze haar allerzieligste blik. ‘Maar... Max?’


    Hoewel Max geen twintig meer was, was hij toch niet immuun voor grote grijze ogen. Hij schuifelde van zijn ene voet op zijn andere, zuchtte en plukte het onderdeeltje uit B.J.’s handpalm. ‘Goed, goed, ik rijd zelf wel even naar Burlington. Ik kan zorgen dat die machine voor het diner weer gefikst is. Voor de lunch red ik dat echt niet meer. Ik kan niet toveren.’


    ‘Dank je wel, Max.’ Ze ging op haar tenen staan en gaf hem een kus op zijn wang. ‘Wat zou ik zonder jou moeten beginnen?’


    Mompelend begon hij zijn gereedschap bij elkaar te zoeken.


    ‘Kom vanavond samen met je vrouw lekker bij ons eten,’ zei B.J. Blij met haar succes, glimlachte ze toen de deur achter Max in het slot viel. Pas toen herinnerde ze zich Taylor. Ze schraapte haar keel en draaide zich naar hem om.


    ‘Die ogen zouden geregistreerd moeten staan bij de politie,’ adviseerde hij. ‘Ze vormen een dodelijk wapen.’


    ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’ Ze snoof alsof zijn opmerking haar koud liet, hoewel ze heimelijk wenste dat ze het onder vier ogen had kunnen regelen met Max.


    ‘Natuurlijk wel,’ zei hij, lachend haar kin omvattend. ‘Die blik die je hem toezond, was uitstekend gepland.’


    ‘Je vergist je echt,’ reageerde ze, wensend dat zijn aanraking niet had gemaakt dat haar hart sneller begon te bonzen. ‘Ik probeer alleen maar alles zo goed mogelijk te regelen voor de Inn. Dat is mijn werk.’


    ‘Dat klopt.’ Hij leunde tegen de kapotte vaatwasser. ‘Wat stel je voor dat er gedaan moet worden totdat hij weer gerepareerd is?’


    Ze keek even naar het roestvrijstalen aanrecht. ‘Dat we onze mouwen opstropen.’


    Eigenlijk was B.J. pas verbaasd dat Taylor en zij samen de ontbijtboel afwasten, toen het al bijna klaar was. Vreemd, dacht ze, ze hadden in ongebruikelijke harmonie samengewerkt en er was absoluut geen sprake geweest van de spanning die doorgaans onmiddellijk ontstond als ze samen waren. Toen Elsie terugkeerde om te beginnen met de voorbereiding voor de lunch, merkten ze haar nauwelijks op.


    ‘Niets gebroken,’ merkte Taylor op toen ze het laatste bord op de plank zette.


    ‘Alleen omdat ik twee keer razendsnel die borden opving voor ze op de grond konden vallen.’


    ‘Dat is niet waar,’ lachte Taylor terwijl hij zijn arm om haar schouders sloeg en haar het vertrek uit leidde. ‘Je kunt maar beter een beetje aardig tegen me zijn. Veronderstel eens dat Max die vaatwasser niet voor het diner aan de praat krijgt? Denk eens aan alle afwas van de lunch.’


    ‘Nee, dat doe ik liever niet, maar heb al wel een oplossing bedacht.’ B.J. liet zich in een van de stoelen in haar kantoor zakken. ‘Ik ken een paar kinderen in de stad die het voor een schijntje willen doen. Maar Max zal me niet laten zitten.’


    ‘Je bent wel heel goed van vertrouwen.’ Taylor nam plaats achter bureau en legde zijn benen erop.


    ‘Jij kent Max niet. Als hij zegt dat hij de vaatwasser voor het diner aan de praat heeft, dan doet hij dat ook. Anders zou hij wel gezegd hebben dat hij het zou proberen, of dat het hem misschien zal lukken, of iets dergelijks. Dat,’ voegde ze eraan toe, de kans grijpend om een punt te maken, ‘is het voordeel als je iedereen met wie je zaken doet persoonlijk kent.’


    Taylor boog zijn hoofd om aan geven dat ze gelijk had. Op dat moment begon de telefoon te rinkelen. B.J. stond op en nam de hoorn van de haak.


    ‘Lakeside Inn. O hallo, Marilyn. Nee, ik heb het vanochtend erg druk.’ Ze leunde met haar heup tegen het bureau en bladerde door haar papieren. ‘Ja, ik heb je berichtje hier. Het spijt me, ik ben net terug in mijn kantoor. Nee, laat me even weten als je alle bevestigingen binnen hebt, dan kunnen we beter bekijken hoeveel eten we moeten inslaan. We hebben nog ruimschoots de tijd, je gaat over een maand pas trouwen. Geloof me, ik heb meer recepties georganiseerd. Ja, ik weet dat je nerveus bent. Dat geeft niet, dat is het recht van aanstaande bruidjes. Bel me maar als je het definitieve aantal weet. Niets te danken, Marilyn. Dag.’


    B.J. hing op en rechtte haar rug. Pas toen besefte ze dat Taylor op een uitleg wachtte. ‘Dat was Marilyn,’ zei ze. ‘Ze was dankbaar.’


    ‘Ja, die indruk kreeg ik al.’


    ‘Ze gaat volgende maand trouwen.’ B.J. wreef even over haar stijve nek. ‘Als ze voor die tijd niet bezweken is aan een zenuwinzinking. Waarom mensen niet gewoon weglopen en in het geheim trouwen, is me een raadsel.’


    ‘Ik weet zeker dat talloze vaders van bruiden dat volkomen met je eens zullen zijn wanneer ze de rekening van de bruiloft gepresenteerd krijgen.’ Hij stond op, liep om het bureau heen en bleef voor haar staan. ‘Laat mij maar even.’ Hij legde zijn handen op haar schouders en begon die te masseren. B.J.’s protest veranderde in een zucht van genot. Het voornemen om zakelijk te blijven, was op slag vergeten. ‘Beter?’ vroeg Taylor.


    ‘Mm. Misschien over een uurtje of twee.’ Ze strekte zich onder zijn handen uit als een tevreden katje. ‘Sinds Marilyn de datum heeft geprikt, hangt ze drie keer per week aan de telefoon over de receptie. Ik kan me niet voorstellen dat iemand zo opgewonden kan worden over een trouwdag.’


    ‘Ach, niet iedereen is zo koel en beheerst als jij,’ merkte Taylor op, terwijl hij zijn duimen over haar hals en nek liet glijden. ‘En als ik jou was, zou ik dat plan om in het geheim te trouwen niet al te veel rondbazuinen. Ik neem aan dat een trouwreceptie de Inn een behoorlijke winst oplevert.’


    ‘Winst?’ B.J. opende haar ogen en probeerde zich te concentreren op wat hij zei. Denken viel niet mee als zijn handen zo warm en sterk over haar huid gleden. ‘Winst?’ herhaalde ze. ‘O... eh, ja.’ Ze stapte buiten zijn bereik. ‘Doorgaans wel... soms.’ Ze liep door het vertrek, zichzelf in gedachten uitfoeterend dat ze door het intermezzo in de keuken even was vergeten wie hij was. ‘Het hangt ervan af, zie je... O, jeetje!’ eindigde ze met een diepe zucht van afschuw.


    ‘Zou je dat misschien even kunnen vertalen in begrijpelijke taal?’ vroeg Taylor. Hij nam weer plaats achter het bureau. Ze waren opeens weer eigenaar en bedrijfsleider, dacht ze verbitterd.


    ‘Kijk,’ begon ze, trachtend nonchalant te klinken, ‘het komt weleens voor dat we niets rekenen voor een receptie of feest. Dat wil zeggen,’ vervolgde ze snel, ‘dat we de drankjes en hapjes wel in rekening brengen, maar niet het gebruik van de bar...’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Waarom niet?’ herhaalde B.J. even naar het plafond starend en biddend om assistentie. ‘Dat hangt er natuurlijk vanaf en het is eerder uitzondering dan re gel.’ Wanneer leer ik nu eindelijk eens mijn mond te houden, vroeg ze zich vertwijfeld af. ‘In dit geval is Marilyn toevallig het nichtje van Dot. Je hebt Dot al ontmoet, ze is een van onze serveersters,’ vervolgde ze toen Taylor bleef zwijgen. ‘Ze werkt hier ook in het zomerseizoen. We hebben besloten - en dat doen we wel vaker - om Marilyn de receptie als huwelijksgeschenk te geven.’


    ‘Wij?’


    ‘Iedereen,’ legde ze uit. ‘Marilyn is verantwoordelijk voor het eten, het entertainment en de bloemen, maar het gebruik van de bar en de bediening is onze bijdrage en,’ voegde ze er op nauwelijks hoorbare toon aan toe, ‘de bruidstaart.’


    ‘Aha, ik begrijp het.’ Taylor leunde achterover en vlocht zijn vingers ineen. ‘Dus het cadeau is tijd, arbeid en gebruik van de Inn.’


    ‘Alleen de bar.’ B.J. retourneerde zijn beschuldigende blik met een nijdige. ‘Dat is iets wat we een paar keer per jaar doen. En als je dat vanuit een zakelijk oogpunt bekijkt, is het goede publiciteit. Misschien is het zelfs aftrekbaar van de belasting. Vraag dat maar aan je accountant.’ Ze begon door het kantoor te ijsberen. ‘Ik snap niet waarom je zo pietluttig doet. Het personeel werkt in hun eigen tijd en we doen het al jaren. Het is...’


    ‘Het beleid van de Inn,’ maakte Taylor de zin voor haar af. ‘Misschien zou je eens een lijstje moeten maken van alle excentrieke beleidslijnen van de Inn. Maar misschien mag ik je eraan herinneren, B.J., dat die beleidslijnen niet in steen gehouwen zijn.’


    ‘Je gaat nu toch niet beweren dat Marilyn haar receptie hier niet mag houden, hè?’ vroeg ze, zich voorbereidend op een gevecht.


    ‘Ik weet niet waar ik mijn zwarte kap heb gelaten, dus kan ik niet voor beul spelen, B.J., maar,’ vervolgde hij voordat de tevreden uitdrukking zich volledig over haar gezicht had kunnen verspreiden, ‘jij en ik zullen een wat gedetailleerdere discussie moeten voeren over de public relations van de Inn.’


    ‘Jawel, sir,’ antwoordde ze zo kil mogelijk. Het gerinkel van de telefoon vormde een welkome onderbreking.


    Taylor gebaarde dat ze moest opnemen. ‘Ik zal koffie voor ons halen.’


    Toen hij enkele ogenblikken later terugkeerde, zat ze achter het bureau en legde net de hoorn op de haak. Met een geërgerde zucht legde ze haar hand onder haar kin. ‘Ik had zes dozijn narcissen besteld, maar de bloemist heeft ze niet binnen gekregen.’


    ‘Dat spijt me voor je.’ Taylor zette haar koffie op het bureau.


    ‘Dat is je geraden. Dit is jouw Inn, en eigenlijk zijn het dus jouw narcissen.’


    ‘Lief dan je aan me denkt, B.J., maar is zes dozijn niet ietwat overdreven?’


    ‘Heel grappig,’ mompelde ze. ‘Maar als er geen bloemen op tafel staan, zul je dat niet meer zo lollig vinden.’


    ‘Dan bestel je toch iets anders dan narcissen.’


    ‘Zie ik er nu echt zo simpel uit?’ wilde B.J. weten. ‘Hij heeft pas volgende week weer zo’n grote hoeveelheid. Er schijnt iets mis te zijn gegaan met de kas, of zo. Verdorie!’ Ze nam een slok koffie en staarde naar de muur.


    ‘Allemachtig, er zijn vast wel meer bloemisten in Burlington. Laat die dan iets bezorgen,’ zei Taylor met een nonchalant handgebaar.


    B.J. keek hem met open mond aan. ‘Iets laten bezorgen vanuit Burlington? Heb je enig idee hoe duur die narcissen dan zouden zijn?’ Ze stond op en ijsbeerde door het kantoor. ‘En ik kan kunstbloemen niet uitstaan!’ mompelde ze, terwijl Taylor van zijn koffie nipte en naar haar keek. ‘Dus hoewel ik dat afschuwelijk vind,’ zei ze met een zucht, ‘zal er niets anders opzitten dan te bedelen om haar bloemen. En ik heb er al zo’n hekel aan om te bedelen om haar jam. Zij heeft de enige tuin die over voldoende bloemen beschikt.’ Ze plofte opnieuw in de stoel achter het bureau.


    ‘Ben je klaar?’


    ‘Nee.’ B.J. nam de hoorn van de haak. ‘Ik moet ze haar zien af te troggelen.’ Ze klemde even grimmig haar kiezen op elkaar. ‘Wens me succes.


    In de veronderstelling dat er uiteindelijk een verklaring zou komen, keek Taylor toe. ‘Veel succes,’ zei hij vriendelijk en dronk zijn kopje leeg.


    Toen B.J. het gesprek had beëindigd, schudde hij bewonderend zijn hoofd. ‘Dat,’ zei hij, ‘was een knap staaltje slijmen.’


    ‘Met subtiliteit bereik je niets bij Betty Jackson,’ zei B.J. met een zelfvoldaan grijnsje. ‘Ik ga nu snel die bloemen ophalen voordat ze van mening verandert.’


    ‘Ik breng je wel,’ bood Taylor aan, haar arm omvattend voordat ze de deur had bereikt.


    ‘O, dat is niet nodig.’ Het fysieke contact herinnerde haar eraan hoe zwak ze was als hij haar aanraakte.


    ‘O, het is geen moeite, hoor,’ zei hij, samen met haar naar de voordeur lopend. ‘Ik moet de vrouw zien die... hoe zei je het ook al weer zo mooi... bloemen kweekt met het talent en het geduld van een engel?’


    ‘Heb ik dat gezegd?’ B.J. slaagde er maar amper in een glimlach te onderdrukken.


    ‘Ja, en dat was nog een van je mildere complimentjes.’


    ‘Deze ernstige omstandigheden vragen nu eenmaal om drastische maatregelen,’ verklaarde B.J., plaatsnemend in Taylors wagen. ‘Bovendien heeft Miss Jackson echt een geweldige tuin. Haar rozen hebben vorig jaar een prijs gewonnen. Hier linksaf,’ instrueerde ze toen hij bij een kruispunt kwam. ‘Je zou me eigenlijk dankbaar moeten zijn, in plaats van me uit te lachen. Als jij je zin had gekregen, zouden we vandaag een fiks deel van de winst hebben gestoken in bezorgkosten.’


    ‘Mijn lieve Miss Clark,’ teemde Taylor, ‘als er een ding is dat ik niet kan ontkennen, dan is het dat jij een geweldige bedrijfsleider bent. Ik ben me er natuurlijk ook van bewust dat je opslag zou moeten krijgen.’


    ‘Als ik opslag wil, dan vraag ik er wel om,’ snauwde B.J., en omdat ze zich naar het portierraam wendde, miste ze Taylors speculatieve blik. Ze had het niet prettig gevonden dat hij haar achternaam had gebruikt, noch stond het haar aan dat hij haar alweer zo snel had herinnerd aan hun verhouding; hij was haar baas en zij maar de bedrijfsleider, dat viel niet te ontkennen. Ze sloot haar ogen en beet op haar onderlip. De dag was allesbehalve soepel verlopen. Misschien ergerde ze zich daarom aan zoiets kleins. Maar bepaald beleefd was het niet, dus was het nu haar beurt om de olijftak aan te bieden.


    Ze keerde zich naar hem toe en schonk hem een stralende glimlach. ‘Hoeveel opslag?’


    Lachend woelde hij even door haar haren. ‘Jij bent een rare, B.J.’


    ‘O, dat weet ik,’ stemde ze in, wensend dat ze haar eigen gevoelens zou kunnen begrijpen. ‘Dat weet ik maar al te goed. Daar is het.’ Ze wees op het huis dat ze naderden. ‘Het derde huis van de hoek.’


    Ze stapten uit en Taylor pakte haar arm toen ze het hek van Betty’s huis passeerden. Hun bezoek, besloot B.J., zou ervoor zorgen dat Miss Jackson voorlopig minstens een half jaar gespreksstof had. De deur ging al open voordat de deurbel uitgerinkeld was.


    ‘Hallo, Miss Jackson,’ begon B.J., zich voorbereidend op haar eerste uitgebreide dankwoord. Ze sloot haar mond echter zodra ze zag dat Miss Jackson over haar hoofd naar haar tweede bezoeker staarde. ‘O, Miss Jackson, dit is Taylor Reynolds, de eigenaar van de Inn. Taylor, mag ik je voorstellen aan Betty Jackson.’


    Betty rukte gelijktijdig de metalen speldjes uit haar haren en de schort van haar middel.


    ‘Miss Jackson.’ Taylor schudde haar de vrije hand. ‘Ik heb al zoveel over uw talenten gehoord dat ik het gevoel heb dat we oude vrienden zijn.’


    Blozend als een tiener stond Betty voor het eerst in haar zestig levensjaren met een mond vol tanden.


    ‘We komen langs voor de bloemen,’ hielp B.J. haar herinneren, gefascineerd door Betty’s reactie.


    ‘Bloemen? O, ja... natuurlijk. Kom binnen.’ Het schort en de knipjes nauwlettend uit het zicht houdend, ging ze hen voor naar de woonkamer.


    ‘Charmant,’ merkte Taylor op, met een blik op het chintz en de antimakassars. Hij schonk Betty een vriendelijke glimlach. ‘Ik moet u even zeggen, Miss Jackson, dat we u heel dankbaar zijn dat u ons uit de brand wilt helpen.’


    ‘Dat stelt toch niets voor,’ zei Betty met een fladderend handgebaartje. ‘Neem alstublieft plaats. Ik zal een lekker kopje thee voor ons zetten. Kom mee, B.J.’ Ze schuifelde de kamer uit, en B.J. had geen andere keus dan haar te volgen. Eenmaal in de keuken begon Betty zich te bewegen met de snelheid van het licht. ‘Waarom heb je niet gezegd dat je hem mee zou brengen?’ informeerde ze, terwijl ze de theepot omspoelde.


    ‘Nou, dat wist ik pas toen...’


    ‘Jeetje, je kunt iemand toch wel even de tijd gunnen om haar haren te kammen en haar make-up te verzorgen.’ Betty haalde haar beste porseleinen kopjes tevoorschijn en keek of er geen stukjes af waren.


    B.J. moest op de binnenkant van haar lip bijten om te voorkomen dat ze begon te grijnzen. ‘Het spijt me, Miss Jackson, maar ik wist pas dat Mr. Reynolds mee ging toen we vertrokken.’


    ‘Het maakt niet uit.’ Betty deed haar verontschuldiging af met een nonchalant handgebaar. ‘Je hebt hem in ieder geval meegebracht. Ik wilde hem al een tijdje dolgraag ontmoeten. Als jij die bloemen nu eens even gaat plukken voordat we thee gaan drinken.’ Ze toverde een schaar tevoorschijn. ‘Pluk maar wat je nodig hebt en haast je vooral niet.’


    Nadat de achterdeur met een ferme klik achter haar in het slot was geduwd, bleef B.J. even staan, heen en weer geslingerd tussen geamuseerdheid en verontwaardiging, maar algauw begaf ze zich in de richting van Betty’s voorjaarsbloemen.


    Toen ze twintig minuten later de keuken weer binnen kwam met een armvol narcissen en vroege tulpen, hoorde ze Betty lachen. Behoedzaam legde ze haar boeket op de keukentafel en liep de woonkamer binnen.


    Taylor en Betty zaten als oude vrienden samen op de bank. Een theepot, beschilderd met roze rozen, stond gezellig op de lage tafel. ‘O, Taylor,’ zei Betty, nog steeds lachend, ‘wat kun jij verhalen vertellen. Wat moet een arme vrouw als ik daarvan geloven?’


    B.J. keek sprakeloos toe. Ze was overtuigd dat Betty Jackson in geen dertig jaar zo overduidelijk had geflirt. En, zag ze hoofdschuddend, Taylor flirtte al even hard mee. Toen Betty zich vooroverboog om thee in te schenken, zond Taylor over haar hoofd een glimlach in B.J.’s richting die zo aandoenlijk jongensachtig was, dat ze zich moest inhouden om niet door de kamer te rennen en zich in zijn armen te werpen. Hij was, dacht ze terwijl haar hart een slag oversloeg, gewoonweg onmogelijk. Geen enkele vrouw was bestand tegen hem. En omdat ze op dat moment tot niets anders in staat was, grijnsde ze terug.


    ‘Miss Jackson,’ zei B.J., haar gezicht snel weer in de plooi trekkend, ‘uw tuin is zoals altijd weer prachtig.’


    ‘Dank je, B.J., daar doe ik ook mijn uiterste best voor. Heb je alles gevonden wat je wilde?’


    ‘Ja, dank u. Ik weet niet wat ik zonder u had moeten beginnen.’


    ‘Goed.’ Betty stond met een zucht op. ‘Ik zal even een doos voor je halen.’


    Een kwartier later, nadat Betty Taylor had laten beloven dat hij nog eens langs zou komen, zat B.J. weer naast hem in de auto. Op de achterbank lagen de bloemen en zes potten jam die Betty aan Taylor had gegeven.


    ‘Jij,’ begon B.J. zo streng als ze kon, ‘zou je moeten schamen.’


    ‘Ik?’ Hij keek haar onschuldig aan. ‘Waarvoor?’


    ‘Dat weet je drommels goed. Jij hebt schaamteloos staan flirten met Betty Jackson.’


    ‘Ik kan het toch ook niet helpen dat ik charmant en onweerstaanbaar ben?’


    ‘O ja, zeker wel,’ weersprak ze hem. ‘Je was opzettelijk charmant en onweerstaanbaar. Als je het gevraagd zou hebben, zou ze haar bekroonde rozenstruik uit de grond hebben gerukt en hem voor de Inn hebben geplant.’


    ‘Nonsens,’ zei hij. ‘We hebben alleen maar gezellig gebabbeld.’


    ‘En vond je haar kamillethee ook zo lekker?’ vroeg ze liefjes.


    ‘Heel verfrissend. Jij hebt geen kopje gekregen, hè?’


    ‘Nee.’ B.J. sloeg snuivend haar armen over elkaar. ‘Dat werd mij niet aangeboden.’


    ‘Oké, ik begrijp het.’ Met een zucht bracht hij zijn auto tot stilstand voor de Inn. ‘Je bent jaloers.’


    ‘Jaloers?’ B.J. lachte hartelijk. ‘Bespottelijk.


    ‘Ja, nu begrijp ik het helemaal,’ zei hij zelfvoldaan. ‘Gekke meid!’ Hij wendde zich naar haar toe en drukte zijn mond op de hare. Bijna onmerkbaar veranderde de plagerige kus in iets wat haar de stuipen op het lijf joeg. Ze verstarde in zijn armen.


    ‘Taylor, laat me los.’ Een zachte kreun ontsnapte aan haar lippen toen zijn mond langs haar kaaklijn dwaalde. ‘Nee,’ stamelde ze, haar vingers tegen zijn lippen drukkend. Hij bestudeerde haar even, zijn ogen donker en vol begrip toen ze vocht om haar ademhaling onder controle te krijgen. ‘Taylor, ik geloof dat het tijd wordt om een paar regels op te stellen.’


    ‘Ik geloof niet in regels tussen man en vrouw, en ik weiger die dan ook te volgen.’ Hij zei dat op zo’n onomwonden arrogante manier dat ze van schrik zweeg. ‘Ik laat je nu gaan, want ik denk niet dat het verstandig is om de liefde met je te bedrijven in het volle daglicht op de voorbank van mijn auto, Maar er komt een moment dat de omstandigheden gunstiger zullen zijn.’


    B.J. vernauwde haar ogen tot spleetjes. ‘Je denkt toch niet echt dat ik daar dan mee zal instemmen, hè?’


    ‘Als de tijd rijp is, B.J.,’ zei hij vol zelfvertrouwen, ‘dan zul je niets liever doen dan dat.’


    ‘Vergeet het maar,’ zei ze, de auto verlatend. ‘Wij zullen het nooit over iets eens worden.’


    Terwijl ze de trap oprende, besloot ze dat ze het woord ‘zakelijk’ nooit weer wilde horen.
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    B.J. stond op het grote gazon te genieten van de warmte van de lentezon. Ze had net besloten om Taylor Reynolds zoveel mogelijk te mijden en zich te concentreren op haar verplichtingen. Jammer genoeg bleek dat niet zo eenvoudig te zijn als ze had gehoopt. Ze was immers gedwongen om dagelijks op zakelijk gebied met hem samen te werken.


    Hoewel het nu relatief rustig was in de Inn, wist ze dat het over een maand, als het zomerseizoen begon, snel drukker zou worden. Haar blik dwaalde liefkozend over de Inn. De ramen glinsterden in het zonlicht. Op de veranda aan de achterzijde zaten twee gasten een spelletje te schaken. Vanaf waar ze stond kon ze het gemompel van hun stemmen vaag horen.


    Weldra zou de rust verstoord worden door kinderen die elkaar achternarenden over het gazon en door het gesnor van motorboten die langs de Inn voeren, maar om de een of andere reden verloor de Inn nooit zijn informele air van rust. Hier, mijmerde ze, was de schaduw bedoeld om je te ontspannen, het gras nodigde je uit om op je blote voeten te lopen, de neerdwarrelende sneeuw was om te sleeën en sneeuwpoppen te maken. Echt elegant was het niet, moest B.J. erkennen, maar toch had de Lakeside Inn een heel eigen charme. En Taylor Reynolds zou die niet gaan bederven!


    Je hebt nog tien dagen, bedacht ze met een zucht.


    Die zucht was zowel voor zichzelf als voor het lot van de Inn. Ik wou dat hij nooit gekomen was. Ik wou dat ik hem nooit had gezien. Fronsend liep ze terug naar de Inn.


    ‘Met dat gezicht zul je de gasten nog wegjagen.’ Geschrokken keek B.J. op naar Taylor die de deuropening versperde. ‘Ik denk dat het goed voor de zaak zou zijn als jij een poosje weggaat.’ Hij pakte haar hand en trok haar het gazon mee op.


    ‘Ik moet naar binnen,’ protesteerde ze. ‘Ik... Ik moet de leverancier van het linnengoed bellen.’


    ‘Dat kan wel even wachten. Eerst moet je je plicht van gids vervullen.’


    ‘Gids? Wil je me nu alsjeblieft loslaten? Waar gaan we heen?’


    ‘Ja en nee. Wij gaan samen genieten van een van Elsies beroemde picknicks.’ Taylor liet haar de mand zien die hij in zijn andere hand hield. ‘Ik wil het meer zien.’


    ‘Daar heb je mij niet voor nodig. Je kunt het namelijk niet missen. Het is die grote plas water die je voor je ziet aan het einde van dit pad.’


    ‘B.J.’ Hij bleef staan en keerde zich naar haar toe. ‘Je ontloopt me nu al twee dagen. Ik ben me er heel goed van bewust dat we wat de Inn betreft van mening verschillen.’


    ‘Ik zie werkelijk niet in...’


    ‘Stil nou,’ zei hij vriendelijk. ‘Ik ben bereid om je op mijn woord te beloven dat er geen grote veranderingen zullen plaatsvinden zonder jou daarvan eerst op de hoogte te brengen. Alles wat ik wil veranderen, zal ik eerst met jou bespreken voordat er daadwerkelijk plannen worden gemaakt.’ Zijn toon was zakelijk, maar hij negeerde haar pogingen om zich los te wurmen. ‘Ik respecteer je toewijding en je loyaliteit.’ Nu klonk zijn stem koel en professioneel.


    ‘Maar...’


    ‘Maar,’ onderbrak hij haar. ‘Ik ben de eigenaar en jij bent bij mij in dienst. Nu ben je een paar uur vrij. Hoe denk jij over picknicks?’


    ‘Ik...’


    ‘Mooi. Persoonlijk ben ik er dol op.’ Glimlachend trok hij haar mee over het pad door het bos.


    Het zonlicht werd gefilterd door de takken, en tussen het dorre blad had zich een bontgekleurd tapijt van bloemen gevormd. Eekhoorns renden over de kale takken waar de eerste vogels hun nesten al begonnen te bouwen.


    ‘Ben je altijd zo bazig?’ vroeg B.J. woedend en buiten adem doordat ze moest rennen om hem bij te houden.


    ‘Alleen als het moet,’ antwoordde hij.


    Het pad werd breder en kwam uit op de met gras bedekte oever van het meer. Taylor bleef staan en liet zijn blik over het water dwalen.


    Het meer was zo glad als een spiegel en weerkaatste de wolken die erboven dreven. Het silhouet van de bergen aan de andere zijde was zacht en glooiend. In het westen waren de bergformaties grillig, maar hier was het bescheiden en lieflijk. De stilte werd slechts even verbroken door het gezang van een mees en daalde dan weer als een kalmerende hand op de omgeving neer.


    ‘Mooi,’ zei Taylor ten slotte. Dit keer hoorde B.J. geen minachting in zijn stem. ‘Een prachtig uitzicht. Zwem je hier weleens?’


    ‘Ja, sinds mijn tweede al,’ antwoordde ze, trachtend vriendelijk en luchtig te klinken. Ze wilde maar dat hij haar hand niet zou vasthouden alsof hij dat al duizend keer eerder had gedaan. Waarom paste de hare in de zijne alsof ze speciaal voor elkaar waren gemaakt?


    ‘Natuurlijk.’ Hij keek haar aan. ‘Dat was ik vergeten. Je bent hier geboren, toch?’


    ‘Ik heb altijd in Lakeside gewoond.’ Besluitend dat het uitstallen van de picknickspullen de perfecte manier was om het handcontact te verbreken, begon ze Elsies keurig opgevouwen tafellaken uit te spreiden. ‘Toen ik negentien was, verhuisden mijn ouders naar New York en ik heb daar bijna een jaar gewoond, maar midden in het schooljaar heb ik overplaatsing aangevraagd en ben ik hier teruggekomen.’


    ‘Hoe vond je New York?’ Taylor liet zich naast haar op het laken zakken. B.J. ving een glimp op van zijn gebruinde onderarmen, die werden onthuld door nonchalant opgerolde overhemdsmouwen.


    ‘Lawaaierig en verwarrend,’ antwoordde ze, met een frons naar een goudgeel gebraden kippetje starend. ‘Ik vond het niet prettig om me voortdurend verward te voelen.’


    ‘O nee?’ Bij het zien van haar frons begon hij te grijnzen. Met een snelle beweging trok hij het lint los waarmee ze haar haren bijeen had gebonden op haar rug. ‘Met dat lint in je haar lijk je net op mijn kleine nichtje van tien.’ Hij gooide het lint nonchalant in het gras toen B.J. het uit zijn hand wilde grissen.


    ‘Jij bent ongelofelijk brutaal.’ Ze veegde haar haren uit haar gezicht en staarde hem nijdig aan.


    ‘Ja, vaak wel,’ stemde hij in terwijl hij een fles wijn uit de mand haalde en die ontkurkte. B.J. deed er woedend het zwijgen toe. ‘Vertel me eens hoe je bedrijfsleider van de Inn bent geworden.’


    Dat was een vraag die ze niet had verwacht. Terwijl Taylor de beste chablis van de Inn in plastic bekertjes schonk, dacht ze even na. ‘Eigenlijk min of meer bij toeval.’ Ze accepteerde het bekertje dat hij haar aanbood, keek hem recht in de ogen en besefte dat hij geen genoegen zou nemen met zo’n vaag antwoord. ‘Toen ik op de middelbare school zat, werkte ik hier ’s zomers om wat bij te verdienen. Ik deed eigenlijk van alles, en tegen de tijd dat ik mijn diploma haalde, was ik assistent-bedrijfsleider. Daarna woonde ik dus een tijdje in New York. Toen ik terugkwam, kreeg ik mijn oude baantje weer terug en toen Mr. Blakeley, de toenmalige bedrijfsleider met pensioen ging, heeft hij mij aangewezen als zijn opvolger.’ Schouderophalend zette ze haar tanden in een kippenpootje.


    ‘En in de tussentijd heb je ook nog kans gezien om je te bekwamen in het edele honkbalspel?’


    ‘Ach, af en toe had ik weleens even vrij. Toen ik veertien was,’ legde ze uit, grijnzend bij de herinnering, ‘was ik tot over mijn oren verliefd op een oudere man. Hij was zeventien.’ Ze schonk Taylor een ernstig knikje. ‘Hij was verslaafd aan honkbal, dus werd ik al snel even enthousiast. Als hij me “korte stop” noemde, werd ik wild.’


    Taylor lachte zo hard dat een ekster, die ergens in een boom had zitten doezelen, verschrikt opvloog en luidkeels protesteerde. ‘B.J., ik ken werkelijk niemand zoals jij. Wat is er met die honkballer gebeurd?’ Verbijsterd door de impact die zijn lach op haar had, probeerde ze wanhopig de draad van het gesprek weer op te pakken. ‘O, eh... hij heeft nu twee kinderen en verkoopt tweedehands auto’s.’


    ‘Dan heeft hij pech gehad,’ zei Taylor, zich bedienend van een hompje kaas.


    B.J. brak een stuk van Elsies versgebakken brood en stak het Taylor toe zodat hij de kaas erop kon leggen. ‘Breng je veel tijd door in je andere hotels?’ vroeg ze, zich niet op haar gemak voelend door de persoonlijke wending die het gesprek opeens genomen leek te hebben.


    ‘Dat hangt ervan af.’ Zijn blik dwaalde over haar heen. Ze zat met gekruiste benen in het gras en haar haren vielen als een blonde wolk om haar schouders.


    ‘Waar vanaf?’ vroeg ze.


    ‘Ik zorg er altijd voor dat ik competente bedrijfsleiders in dienst heb.’ Als er een specifiek probleem is, handel ik dat zelf af. Als ik iets nieuws koop, wil ik eerst met eigen ogen zien hoe die zaak loopt, voordat ik besluit of er iets veranderd moet worden.’


    ‘Maar je werkt vanuit New York?’ De teneur van dit gesprek beviel haar veel beter, en ze voelde dat de spanning wegtrok uit haar schouders.


    ‘Voornamelijk. Ik heb korenvelden in Kansas gezien die minder op koren leken dan jouw haar.’ Hij pakte een lok, en B.J. verslikte zich bijna van schrik. ‘De mist in Londen is lang niet zo grijs en mysterieus als jouw ogen.’


    Ze bevochtigde haar lippen. ‘Je kip wordt koud.’


    Haar zwakke verweer ontlokte hem een glimlach, maar hij liet haar haren niet los. ‘Die wordt geacht koud te zijn.’ Hij pakte de wijnfles en schonk zijn bekertje nog eens vol. ‘O, er was trouwens nog voor je gebeld. Dat was ik bij na vergeten.’


    Zo kalm als ze kon, nam B.J. een slokje van haar wijn. ‘O, was het belangrijk?’


    ‘Mm.’ Taylor bewoog even zijn schouders onder zijn lichte overhemd. ‘Het was een zekere Howard Beale. Hij zei dat je zijn nummer had.’


    ‘O.’ B.J. herinnerde zich fronsend dat het weer tijd was voor haar verplichte afspraakje met de neef van Betty Jackson. Ze zuchtte automatisch.


    ‘Jeetje, wat een enthousiasme.’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Howard is gewoon een man die ik ken.’


    Taylor trok slechts even zijn wenkbrauwen op en onthield zich van verder commentaar.


    De hemel was azuurblauw, er dreef zelfs geen enkel wolkje voorbij om de perfectie te bederven. Voldaan en ontspannen liet B.J. zich op haar rug in het gras zakken om ervan te genieten.


    ‘’s Winters,’ mompelde ze, half tegen zichzelf, ‘is het hier zo stil als de sneeuw is gevallen. Dan is alles wit. De sneeuw bedekt de takken van de bomen en de aarde is een wit tapijt. Als het meer bevroren is, is het net een spiegel en het ijs is zo helder als regenwater. Dan ben je bijna geneigd te vergeten dat er nog een andere plek op de wereld is of dat de lente ooit weer zal aanbreken. Kun je skiën, Taylor?’ Ze rolde zich op haar buik, ondersteunde haar hoofd met haar handen en keek glimlachend naar hem op, alle vijandigheid even vergetend.


    ‘Ja.’ Hij beantwoordde haar glimlach en bestudeerde haar slaperige gezicht, dat rozig zag van de zon en de wijn waaraan ze kennelijk niet gewend was.


    ‘Je kunt hier geweldig skiën.’ Met een snelle beweging gooide ze haar haren over haar schouders. ‘En skiën op sneeuw is veel opwindender dan op water, als je het mij vraagt. Het eten van de Inn lokt de skiërs hiernaartoe. Na een dag op de hellingen smaakt er niets lekkerder dan Elsies stoofpot.’ Ze plukte een grasspriet en draaide hem in de rondte.


    Taylor ging naast haar liggen. Ze voelde zich te voldaan en tevreden om te schrikken van zijn nabijheid.


    ‘En zoete bollen?’ vroeg hij, met een grijns neerkijkend op haar gezicht.


    ‘Natuurlijk. Gevuld met rum en chocola of appel.’


    ‘Ik begin er bijna spijt van te krijgen dat ik het ski-seizoen heb gemist.’


    ‘Ach, je bent op tijd voor de aardbeientaart,’ zei ze troostend. ‘En je kunt hier het hele jaar uitstekend vissen.’


    ‘Ik geef de voorkeur aan actievere sporten.’ Zijn vinger dwaalde over haar arm, en B.J. deed haar uiterste best om het genot dat het haar schonk te negeren.


    ‘Oké.’ Fronsend dacht ze even na. ‘Tien kilometer hiervandaan is een uitstekende manege en in de jachthaven kun je boten huren, of...’


    ‘Dat is niet de sport die ik in gedachten had.’ Met een snelle beweging duwde hij haar ellebogen weg, waardoor ze op zijn borst belandde. ‘Kun je niets beters bedenken?’ Hij hield haar stevig tegen zich aan gedrukt, maar ze was al gevangen door de doordringende blik in zijn ogen.


    ‘Wandelen kun je hier ook,’ mompelde ze, zich niet bewust van de vreemde hese toon van haar eigen stem.


    ‘Wandelen,’ mompelde Taylor, met een vloeiende beweging van positie veranderend.


    ‘Ja, wandelen is heel populair,’ zei ze, trachtend iets van haar gezonde verstand te bewaren. ‘En... En... zwemmen.’


    ‘Hm.’ Langzaam liet hij zijn wijsvinger langs de delicate lijn van haar wang gaan.


    ‘En... je kunt hier kamperen. Veel mensen zijn dol op kamperen. We hebben hier een heleboel parken.’ Haar stem haperde toen zijn duim langs haar onderlip gleed.


    ‘Parken?’ herhaalde hij.


    ‘Ja, echt een heleboel, met uitstekende kampeerfaciliteiten.’ Ze kreunde even toen zijn lippen plagerig langs haar hals dwaalden.


    ‘Jagen?’ vroeg Taylor.


    ‘Ik, ja, ik geloof het wel... Wat zei je?’ Met een zucht sloot B.J. haar ogen.


    ‘Ik vroeg of je hier ook kon jagen,’ mompelde hij, haar gesloten oogleden kussend terwijl zijn vingers onder haar trui gleden.


    ‘In de bergen in het noorden komt de lynx voor.’


    ‘Fascinerend.’ Hij streelde teder met zijn lippen over de hare, en zijn vingers dwaalden over haar buik naar de aanzet van haar borsten. Langzaam streelde hij haar satijnzachte huid. Genot veranderde in verlangen toen de warmte die in haar buik ontstond, zich door haar aderen verspreidde en haar hersenen uitschakelde.


    ‘Taylor.’ Alleen nog maar tot fluisteren in staat, vlocht ze haar vingers in zijn dikke haardos. ‘Kus me.’


    ‘Zo meteen,’ mompelde hij, genietend van de zachtheid van haar hals, totdat hij zijn lippen op de hare drukte.


    Trillend door een nieuwe, haar onbekende honger trok B.J. hem dichter naar zich toe totdat zijn mond haar lippen niet langer plaagde, maar hartstochtelijk op de hare neerdaalde. Warmte explodeerde met een bijna ondraaglijke intensiteit, waarin haar ziel met de zijne leek te versmelten. Even leek ze verloren in dit gevoel van samenkomen, even helder en duidelijk als zijn handen en zijn mond. De tijd leek stil te staan terwijl ze dieper en dieper wegzonk in dit allesomvattende heden.


    Zijn handen, die alle tederheid hadden laten varen, namen meer en meer. Even flitste het door de mist die haar hersens omringde heen dat onder die beheersing een primitieve, wispelturige kracht schuilging waartegen ze geen verweer had. Ze begon hem weg te duwen, maar haar protesten waren slechts een zwak gemompel. Taylor, die voelde dat ze verstarde, richtte zijn hoofd op, en ze voelde zijn onregelmatige ademhaling op haar gezicht.


    ‘Laat me alsjeblieft los.’ Ze verafschuwde het zwakke trillen van haar stem en beet op haar onderlip, die nog na tintelde van zijn kus.


    ‘Waarom zou ik dat doen?’ Woede en verlangen dreigden zijn zelfbeheersing te ondermijnen. Ze wist dat ze niet over de kracht en de wil beschikte om weerstand te bieden als hij het verkoos te nemen.


    ‘Alsjeblieft.’


    De tijd dat hij haar bestudeerde leek een eeuwigheid te duren. Ze zag dat de woede langzaam uit zijn ogen wegebde, en toen liet hij haar los.


    ‘Kennelijk,’ begon hij toen ze overeind krabbelde, ‘passen vlechtjes toch beter bij je dan ik dacht.’ Hij haalde een sigaret tevoorschijn en stak hem op. ‘Maagdelijkheid is voor een vrouw van jouw leeftijd een zeldzaamheid.’


    Blozend tot aan haar haarwortels begon B.J. de overblijfselen van hun picknick bij elkaar te rapen. ‘Ik zie niet in waarom jou dat iets zou aangaan.’


    ‘Het maakt niet uit,’ kaatste hij soepel terug, en ze vervloekte hem omdat het hem kennelijk zo weinig moeite kostte om zijn zelfbeheersing terug te vinden terwijl haar hele lichaam nog zinderde van verlangen. ‘Daardoor duurt het gewoon wat langer.’ Bij het zien van haar niet-begrijpende blik, glimlachte hij en vouwde een servet op. ‘Ik heb je al verteld dat ik altijd krijg wat ik wil, B.J., daar kun je maar beter aan wennen.’


    ‘Nu moet je eens even goed naar me luisteren.’ Woedend sprong ze overeind. ‘Ik vertik het om toegevoegd te worden aan jouw lijstje. Dit was... Dit was...’ Ze spreidde haar handen om het incident af te doen terwijl haar hersenen naar de juiste woorden zochten.


    ‘Alleen maar het begin.’ Hij stond op met de mand en pakte haar arm stevig vast. ‘We zijn nog lang niet klaar. Als ik jou was, B.J., zou ik nu mijn mond houden,’ waarschuwde hij toen ze begon te sputteren, ‘want anders zou ik weleens kunnen besluiten om te nemen wat je daarnet zo gretig aanbood, in plaats van je nog wat tijd te schenken.’


    ‘Je bent werkelijk de arrogantste begon ze. Haar stem klonk hopeloos kinderachtig.


    ‘Zo is het wel even genoeg, B.J.,’ onderbrak hij haar op vriendelijke toon. ‘Het heeft geen zin om iets te zeggen waar je later spijt van krijgt.’ Hij bukte zich en drukte zijn lippen even stevig op de hare voordat hij haar overeind trok. B.J. was te verward om iets anders te kunnen doen dat hem gedwee te volgen toen hij haar meetrok over het bospad in de richting van de Inn.
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    Eenmaal terug in de Inn, had B.J. zich het liefst losgerukt van Taylor om zich in het donkerste hoekje te verstoppen dat ze kon vinden. Ze besefte maar al te goed dat ze zich volledig had overgegeven aan Taylors eisen. En wat nog erger was, ze had hem er zelfs om gesmeekt. Haar reactie bracht haar totaal in verwarring. Nooit eerder had het haar moeite gekost om een romantisch intermezzo onder controle te houden, en nu moest ze erkennen dat ze opgehouden was met denken, zodra Taylor haar aangeraakt had.


    Het was gewoon een kwestie van aantrekkingskracht, besloot ze, Taylor een zijdelingse blik toewerpend toen ze de veranda naderden. Niets meer. Vrouwen reageerden automatisch op een man zoals Taylor. De manier waarop hij naar haar keek, maakte dat ze helemaal de kluts kwijtraakte. De manier waarop hij haar aanraakte, gaf haar het gevoel dat ze nog nooit eerder aangeraakt was. Hij leek op geen enkele man die ze ooit had ontmoet. En ze had hem gevraagd haar te kussen. Er steeg een blos naar haar wangen. Dat moest door de wijn zijn gekomen.


    Gesust door dit excuus, draaide ze zich bij de keukendeur naar Taylor toe. ‘Ik breng de mand wel terug naar de keuken. Heb je me nog ergens anders voor nodig?’


    ‘Dat is een intrigerende vraag,’ plaagde hij.


    B.J. schonk hem een vernietigende blik. ‘Ik moet weer aan de slag,’ zei ze bits. ‘Dus als je me wilt excuseren?’


    Haar waardige aftocht werd bedorven door nerveuze activiteiten in de hal. Omdat haar nieuwsgierigheid was geprikkeld, liet ze Taylor haar naar de bron van die activiteiten leiden.


    Een lange, elegante brunette stond bij de balie, omringd door een grote hoeveelheid felroze bagage. Haar slanke figuurtje was gehuld in een groenblauw mantelpakje van ruwe zijde. De geur van gardenia’s zweefde B.J. tegemoet.


    ‘Als jij je dan wilt bekommeren om mijn bagage, lieve schat, en Mr. Reynolds even wilt zeggen dat ik aangekomen ben, dan zou ik dat zeer op prijs stellen.’ Ze sprak met lage, hese stem tegen Eddie, die naast haar stond.


    ‘Hallo, Darla. Wat doe jij nu hier?’


    Bij het horen van Taylors stem draaide de donkerharige vrouw zich om. B.J. zag dat haar ogen de kleur van haar mantelpakje hadden.


    ‘Taylor.’ Met een opmerkelijke gratie voor iemand die op hakken van twaalf centimeter liep, schreed Darla door de hal om Taylor warm te omhelzen. ‘Ik ben net terug uit Chicago en ik wist dat je graag zou willen dat ik hier een kijkje kwam nemen en mijn ideeën met je zou delen.’


    Met een ironisch glimlachje maakte Taylor zich los uit haar omhelzing. ‘Wat attent van je, Darla. B.J. Clark, Darla Trainor. Darla is verantwoordelijk voor de inrichting van mijn hotels. B.J. is bedrijfsleider van de Inn.’


    ‘Wat interessant.’ Darla nam B.J., die gekleed was in een trui en een spijkerbroek, van top tot teen op en streek even over haar eigen perfect gekapte haar. ‘Uit wat ik tot dusver heb gezien, kan ik wel opmaken dat dit een hele klus gaat worden.’ Met een nauwelijks zichtbare huivering liet Darla haar blik over de met de hand gehaakte kleden en de tiffanylampen in de hal dwalen.


    ‘We hebben nog nooit klachten gehad over de aankleding,’ verdedigde B.J. zich direct.


    ‘Tja.’ Er lag een meelevend glimlachje om haar donkerrood gestifte lippen. ‘Het is wel een beetje ouderwets, vind je zelf ook niet? Eigenlijk alleen echt geschikt voor de familie Doorsnee. Je moet me wel even laten weten of je deze hal wilt vergroten, Taylor.’ Ze verplaatste haar aandacht met een warme glimlach naar de man aan B.J.’s zijde. ‘Rood is natuurlijk altijd goed. Misschien roodfluwelen gordijnen en vloerbedekking.’


    B.J.’s ogen kregen de kleur van leisteen. ‘Waarom neemt u uw roodfluwelen gordijnen niet mee en...’


    ‘Ik denk dat we dat later moeten bespreken,’ onderbrak Taylor haar diplomatiek. Zijn greep op haar arm werd strakker. Het kostte B.J. moeite om het niet uit te schreeuwen van pijn, maar ze begreep dat verder argumenteren geen zin had.


    ‘U wilt vast graag even uw kamer zien,’ dwong ze zichzelf tegen de andere vrouw te zeggen.


    ‘Natuurlijk.’ Darla fladderde verleidelijk met haar wimpers. ‘Kom je straks even iets drinken, Taylor? Ik neem aan dat ze hier roomservice hebben?’


    ‘Natuurlijk. Laat een paar martini’s naar de kamer van Miss Trainor sturen,’ zei Taylor tegen Eddie. ‘Wat is je kamer nummer, Darla?’


    ‘Ik geloof dat ik dat nog niet heb.’ Opnieuw haar lange wimpers gebruikend, draaide Darla zich naar de nog steeds verblufte Eddie. ‘Er schijnt een communicatieprobleempje te zijn.’


    ‘Geef Miss Trainor kamer 314, Eddie, en zorg dat haar bagage boven komt.’ B.J.’s bevel verbrak Eddies dagdroom, en hij maakte zich snel uit de voeten. B.J. schonk haar onwelkome gast haar beste bedrijfsleidersglimlach. ‘Laat me even weten of u nog iets nodig hebt. Ik zal zorgen dat de drankjes naar uw kamer worden gebracht.’


    ‘Wij praten straks verder,’ zei Taylor tegen haar.


    ‘Graag.’ Inmiddels had hij haar losgelaten, maar ze voelde zijn greep om haar arm nog steeds. ‘Ik zal op u wachten, Mr. Reynolds. Welkom in de Lakeside Inn, Miss Trainor. Ik hoop dat u een prettig verblijf zult hebben.’


    


    Het was eenvoudig om Taylor te mijden, want hij bracht de rest van de dag door in het gezelschap van Darla Trainor. Voor B.J.’s gevoel bleven ze een eeuwigheid op haar kamer. Om haar ego wat op te peppen, belde B.J. Howard. Ze spraken af voor de volgende avond. Howard sloot zich in ieder geval niet op met Miss Glitter om samen martini’s te slempen, dacht ze. Om de een of andere reden was deze wetenschap niet zo troostgevend als ze had moeten zijn.


    


    De jurk die B.J. voor het diner had gekozen, was zwart en slank gesneden. Hij benadrukte haar subtiele rondingen en viel in een donkere cirkel rond haar enkels. Kleine parelmoeren knoopjes liepen van de hals tot aan haar middel. De halslijn benadrukte haar stevige kleine borsten en haar slanke nek. Haar haren liet ze los om haar schouders golven. Voordat ze haar kamer verliet, bracht ze nog wat parfum aan achter haar oren.


    De door kaarsen verlichte hoektafel waar Taylor met Darla zat, was intiem afgescheiden van de rest. Ze keek even in hun richting en kon een frons niet onderdrukken. Het viel niet te ontkennen dat ze een knap paar vormden. Gemaakt voor elkaar, dacht ze verbitterd. Darla’s rode japon had een diep decolleté en liet de welving van haar borsten duidelijk zien. Taylors onberispelijke donkere pak was prachtig gesneden. Onwillekeurig werd B.J.’s blik getrokken naar zijn brede schouders. Ze hield abrupt haar adem in en huiverde even toen ze zich herinnerde hoe de gespannen spieren hadden aangevoeld die nu verborgen gingen onder dat maatpak.


    Taylor keek op. Uit zijn blik viel niets op te maken, toen hij die over haar heen liet dwalen. Hoewel B.J.’s huid op slag begon te tintelen, wendde ze haar blik niet af maar bleef ze hem recht in de ogen kijken. Toen hij klaar was met zijn inspectie, trok hij een wenkbrauw op. Of dat nu een blijk van goedkeuring of van afkeuring was, wist ze niet. Met een klein handgebaar riep hij haar bij zich aan zijn tafel.


    Inwendig ziedend om het gebrek aan respect waarmee het bevel werd gegeven, probeerde ze haar gezicht in de plooi te trekken. Ze baande zich een weg door het vertrek en bleef opzettelijk hier en daar even staan om met gasten te spreken.


    ‘Goedenavond,’ zei ze met een professioneel glimlachje tegen Taylor en zijn metgezellin. ‘Ik hoop dat het u allemaal smaakt.’


    ‘Zoals altijd is het eten geweldig.’ Taylor stond op en trok een stoel voor haar achteruit. In zijn ogen, die tot spleetjes waren vernauwd, blonk een uitdaging. Dit was niet het moment om tegen hem in te gaan, besloot B.J.


    ‘Ik hoop dat uw kamer u bevalt, Miss Trainor?’ vroeg ze beleefd terwijl ze plaatsnam.


    ‘Het is een functionele kamer, Miss Clark. Hoewel ik wel moet zeggen dat de inrichting niet mijn smaak is.’


    ‘Drink iets met ons,’ zei Taylor, zonder op B.J.’s instemming te wachten, naar de serveerster gebarend. Ze keek hem even woedend aan voordat ze opkeek naar Dot.


    ‘Mijn gebruikelijke drankje,’ zei ze, zich niet verplicht voelend om uit te leggen dat het slechts ginger-ale was. Ze keerde zich opnieuw naar Darla en vroeg met gemaakte interesse: ‘En wat vond u zo stuitend aan de inrichting, Miss Trainor?’


    ‘Ach, Miss Clark,’ begon Darla alsof dat vanzelf sprak, ‘de inrichting is nogal provinciaals, vindt u zelf ook niet? Er zijn een paar aardige stukken, als je van Amerikaans antiek houdt, maar Taylor en ik hebben altijd de voorkeur gegeven aan een modernere inrichting.’


    Vechtend tegen haar ergernis en de jaloezie - die ze al helemaal niet wilde voelen - zei B.J. sarcastisch: ‘Misschien zou u iets meer kunnen vertellen over die moderne aanpak. Dit plattelandsmeisje komt namelijk zelden verder dan de plaatselijke winkels.’


    Dot zette B.J.’s drankje voor haar neer en maakte, voelend dat de sfeer om te snijden was, dat ze wegkwam.


    ‘Om te beginnen,’ begon Darla die kennelijk immuun was voor sarcasme, ‘is de verlichting verkeerd. Die lampen met hun glazen kappen en trekkettingen zijn volslagen uit de tijd. Je moet daar kamerbreed tapijt neerleggen. Die gehaakte kleden en vale Perzische tapijten kunnen echt niet meer. En de badkamer... Nou ja, ik hoef je niet te vertellen dat die hopeloos verouderd is.’ Met een zucht bracht ze haar cocktail naar haar lippen. ‘Baden op pootjes horen niet thuis in een hotel, maar in de vorige eeuw.’


    B.J. kauwde op een stukje ijs om te voorkomen dat ze haar zelfbeheersing zou verliezen. ‘Onze gasten vinden die baden juist heel charmant.’


    ‘Misschien.’ Darla haalde met een minachtend gebaar haar schouders op. ‘Maar als de juiste veranderingen en verbeteringen worden aangebracht, zul je een ander soort gasten krijgen.’ Ze haalde een lange dunne sigaret tevoorschijn en fladderde even met haar wimpers naar Taylor toen hij haar vuur gaf.


    ‘Heb jij bezwaar tegen baden op pootjes en trekkettingen?’ vroeg B.J. hem. Haar stem klonk afgemeten en haar ogen hadden een kille blik.


    ‘Ze passen op dit moment heel goed bij de sfeer van de Inn.’ Zijn stem was even afgemeten.


    ‘Misschien heb ik nog wel een paar ideetjes voor u, Miss Trainor.’ B.J. zette haar glas neer en zag vanuit haar ooghoek dat ook Taylor een sigaret opstak. ‘Spiegels aan de plafonds zouden waarschijnlijk heel goed zijn. Een klein, decadent detail. Veel chroom en glas om de kamer een ruime, symmetrische look te geven. En wit, vooral veel wit, misschien met fuchsia accenten. En dan natuurlijk het bed,’ vervolgde ze met nieuwe inspiratie. ‘Een groot rond bed met een sprei - fuchsia natuurlijk. Houd jij van fuchsia, Taylor?’


    ‘Ik geloof niet dat ik je vanavond heb gevraagd om advies wat betreft de inrichting, B.J.’ Taylor nam nonchalant een trekje van zijn sigaret. De rook steeg in een smalle sliert naar het balkenplafond.


    ‘Ik vrees,’ merkte Darla op, aangespoord door Taylors milde reprimande, ‘dat uw smaak een tikje vulgair is.’


    ‘Echt waar?’ B.J. knipperde met haar ogen alsof ze verbaasd was. ‘Ach, misschien kun je ook niet anders verwachten van een plattelandsmeisje.’


    ‘Ik ben er zeker van dat mijn ideeën je zullen aanstaan, Taylor.’ Darla legde haar hand op zijn arm, waardoor B.J.’s ergernis steeg. ‘Maar ik heb wel wat meer tijd nodig voor de verbouwingsplannen dan gebruikelijk, omdat er zulke drastische veranderingen moeten worden aangebracht.’


    ‘Neem alle tijd die u nodig denkt te hebben,’ zei B.J. grootmoedig terwijl ze opstond, ‘maar blijf ondertussen met uw handen van mijn baden op pootjes af.’


    De waardigheid van haar vertrek werd bedorven doordat ze bijna tegen Dot opbotste, die in de buurt was blijven rondhangen om hen op een discrete manier te kunnen afluisteren.


    ‘Een dosis arsenicum voor tafel drie... Op rekening van de Inn,’ mompelde B.J. terwijl ze haar voorbijliep. Vol ingehouden woede verliet ze het vertrek.


    Helaas werd haar plan zich terug te trekken op haar kamer om af te koelen doorkruist door allerlei kleine, irritante klusjes die opeens tussendoor kwamen. Het was al na tienen toen ze de deur van haar slaapkamer achter zich dicht kon trekken en haar woede eindelijk kon ventileren.


    ‘Plattelandsmeisje!’ siste ze tussen haar opeen geklemde tanden door. Haar ogen dwaalden naar een charmant tafeltje met gedraaide poten uit de William-en-Mary periode. Darla gaf waarschijnlijk de voorkeur aan plastic kubussen in zwart en wit. Haar blik dwaalde verder van de bruidskist naar de lessenaar, de schommelstoel uit Boston en de stoel waarvan de groene bekleding zacht was verkleurd. Iedere kamer in de Inn was anders, met een eigen sfeer en eigen schatten. B.J. sloot haar ogen en zag duidelijk voor zich welke kamer Darla op dit moment had. De delicate pastelkleuren van het gebloemde behang, de glans van de eiken vloer, de charme van de diepe vensterbank, die bedekt was met kussens. De trots van die kamer was een hoge antieke ladekast van walnotenhout. B.J. kon zich niet herinneren dat er ooit een gast in die suite had gelogeerd die niet vol lof was geweest over het comfort en de tijdloze elegantie.


    Darla Trainor, zwoer ze, zal niet de kans krijgen om mijn Inn te bederven. Ze liep naar haar toilettafel, staarde in de spiegel en slaakte een zucht van afschuw. Zij heeft het uiterlijk van een filmster, ik ben zelfs nog te gewoon voor een melkreclame, dacht ze. Ze pakte haar borstel en hield zich voor dat deze overpeinzingen niets te maken hadden met het probleem.


    Hoe moet ik Taylor overtuigen dat de Inn zo moet blijven als hij is, terwijl zij al bezig is om veranderingen te inventariseren en hem de hele tijd samenzweerderige glimlachjes toewerpt? Ze keek woedend naar haar eigen spiegelbeeld. Ik neem aan dat ze niet alleen maar zijn binnenhuisarchitect is. De kus die ze hem gaf toen ze aankwam, was allesbehalve zakelijk. Ik geloof er geen snars van dat ze in de tijd dat ze op haar kamer zijn geweest, alleen over de inrichting hebben zitten kletsen.


    Niet dat het mij iets aangaat, besloot ze, maar als ze denken dat ik mijn mond houd als ze beginnen met behang afstomen, dan hebben ze het mis. Ze legde haar borstel neer en draaide zich net om toen de deur openzwaaide. Taylor stond in de deuropening.


    Tot haar verbijstering sloot hij de deur, draaide hem op slot en stak de sleutel in zijn zak. Ze kon duidelijk zien dat hij ziedend was.


    ‘Dat je de eigenaar bent, geeft je nog niet het recht om zonder noodzaak de loper te gebruiken,’ snauwde ze.


    ‘Kennelijk ben ik niet duidelijk genoeg geweest.’ Zijn stem was bedrieglijk vriendelijk. ‘Tot dusver heb jij de vrije hand gehad in de bedrijfsvoering van de Inn. Ik wil geen inbreuk maken op je routine, maar...’ Hij deed nog een stap in haar richting, en B.J. ontdekte dat ze achter haar rug de rand van haar toilettafel wanhopig omklemde, ‘...alle bevelen, alle besluiten en alle veranderingen op beleidsgebied zijn mijn zaak. Uitsluitend en alleen van mij.’


    ‘Wat een dictatoriale...’


    ‘Dit is staat niet ter discussie,’ onderbrak hij haar op scherpe toon. ‘Ik sta niet toe dat je over mijn hoofd heen bevelen geeft. Darla is bij mij in dienst. Ik zeg haar wat ze moet doen en wanneer ze dat moet doen.’


    ‘Maar je wilt toch zeker niet dat ze al die prachtige spullen vervangt door van die moderne rotzooi? De wandkast in de eetkamer is van Hepplewhite. Alleen al in jouw kamer staan twee stukken van Chippendale en...’


    Hij legde zijn hand om haar nek en liet hem naar hals dwalen, waardoor B.J. haar hartstochtelijke betoog abrupt beëindigde. Ze werd zich ervan bewust hoeveel kracht er in zijn vingers school.


    ‘Wat ik Darla wil laten doen, is mijn zaak.’ Hij trok haar dichter naar zich toe. Nu kon B.J. in zijn ogen zien hoe kwaad hij was. ‘Houd je mening voor je totdat ik erom vraag. Bemoei je hier niet mee, want anders zwaait er wat. Heb je dat goed begrepen?’


    ‘Ja, ik heb het begrepen. Jouw relatie met Miss Trainor is veel belangrijker dan mijn mening.’


    ‘Dat gaat je niets aan.’


    ‘Alles wat te maken heeft met de Inn, gaat mij aan,’ kaatste B.J. terug. ‘Ik heb je al eerder mijn ontslag aangeboden, maar je hebt het geweigerd. Als je me nu kwijt wilt, zul je me moeten ontslaan.’


    ‘Breng me niet in verleiding.’ Hij liet zijn vingers rusten op het bovenste knoopje van haar jurk. ‘Ik heb mijn redenen waarom ik je hier wil houden, maar je moet het niet te bont maken. Ik heb je verteld dat ik je op de hoogte zal houden van veranderingen die ik zal willen doorvoeren, maar als je zo onbeschoft blijft doen tegen mijn andere werknemers, vlieg je eruit.’


    ‘Ik geloof echt niet dat Darla Trainor tegen mij in bescherming hoeft te worden genomen,’ brieste B.J.


    ‘O nee?’ Zijn woede leek plaats te maken voor pret. ‘Een paar eeuwen geleden zou je op de brandstapel zijn gezet als je er zo had uitgezien als op dit moment. Je ogen spuwen vuur, je mond is zacht maar ongenaakbaar en dat blonde haar contrasteert prachtig met je zwarte jurk.’ Met een snelle beweging maakte hij het bovenste knoopje van haar jurk los en hield haar blik gevangen terwijl hij aan het tweede begon. ‘Die jurk is net kuis genoeg om verleidelijk te zijn. Heb je die vanavond per ongeluk of opzettelijk aangetrokken?’


    Voor ze er erg in had, was de helft van de knoopjes al open. ‘Ik weet niet wat je bedoelt.’ B.J. ontdekte dat ze niet tot bewegen in staat was. ‘Ik wil... Ik wil dat je weggaat.’


    ‘Leugenaar,’ zei hij zacht terwijl zijn handen haar geopende jurk binnengleden. Zijn vingers dansten vederlicht over haar huid. ‘Zeg nog eens dat je wilt dat ik wegga.’ Zijn handen gleden omlaag tot ze de welving van haar borsten hadden bereikt. Opeens leek de kamer heen en weer te deinen alsof ze op een schip stond.


    ‘Ik wil dat je weggaat.’ Haar stem was hees en haar oogleden voelden zwaar aan.


    ‘Je lichaam spreekt dat tegen, B.J.’ Even omvatten zijn handen haar borsten voordat ze naar haar rug gleden. Met een ruk trok hij haar tegen zich aan. ‘Jij verlangt net zo naar mij als ik naar jou.’ Zijn mond daalde neer op de hare om dat te bewijzen.


    Zich overgevend aan een kracht waarvan ze niet wist dat die bestond, vlijde ze zich in zijn armen. Toen hij voelde dat ze zich overgaf, voerde hij de druk op haar mond op. Terwijl ze zich in gedachten probeerde te verzetten, deed haar lichaam iets heel anders: ze trok hem dichter naar zich toe. De waarschuwingen gingen verloren toen zijn lippen over de kwetsbare huid van haar hals gleden. Ze kon zich alleen nog maar aan hem vastklampen en verlangen naar meer. Terwijl hij een nieuw verlangen tot leven wekte, liet ze haar handen onder zijn jasje glijden.


    Plotseling, zonder dat ze tijd had om er zelfs maar aan te denken om het tegen te houden, vond hij de weg naar haar hart. Hij raakte iets in haar dat niemand ooit eerder was gelukt. De duizelingwekkende extase die ze daarover voelde, werd onmiddellijk gevolgd door een gevoel van diepe wanhoop. Van hem gaan houden zou een ramp zijn. Hem nodig hebben zou haar alleen maar misère brengen. Als ze in zijn armen zou liggen, zou dat zowel de hemel als de hel betekenen. Gevangen in de kooi van haar eigen verlangen zou ze nooit een kans vinden om te ontsnappen.


    Ze kon niet anders dan zijn kussen beantwoorden, zich overgeven aan de liefkozing van zijn handen. Maar achter haar gesloten oogleden voelde ze een leegte. Ze trok hem nog dichter tegen zich aan om de kilte niet te voelen.


    ‘Geef het toe,’ fluisterde hij. ‘Geef toe dat je naar me verlangt. Zeg dat je wilt dat ik blijf.’


    ‘Ja, dat wil ik.’ De woorden eindigden in een snik toen ze haar gezicht tegen zijn schouder verborg.


    Ze voelde dat hij verstarde. Zijn hand bewoog naar haar gezicht, en hij dwong haar hem aan te kijken. Door de glans van haar tranen leken haar ogen licht te geven in het duister. Haar zachte mond trilde. Ze moest vechten tegen het verlangen zich opnieuw in zijn armen te werpen en te huilen om haar pas ontdekte liefde.


    Hij staarde haar een tijdlang aan, en zonder dat ze begreep waarom, zag ze dat zijn trekken in woede verhardden. Toen hij sprak, was zijn stem kalm en beheerst, maar wat hij zei raakte haar als een slag in het gezicht.


    ‘Zo te zien, zijn we een beetje afgedwaald van het doel van deze bijeenkomst.’ Hij deed een stap bij haar vandaan en stopte zijn handen in zijn broekzakken. ‘Ik geloof dat ik mijn wensen nu wel duidelijk heb gemaakt.’


    Ze schudde verward haar hoofd. ‘Taylor, ik...’


    ‘Morgen verwacht ik dat je Miss Trainor je medewerking en je respect zult geven. Je mag het dan niet met haar eens zijn, maar ze is te gast in de Inn en zal als zodanig behandeld worden.’


    ‘Natuurlijk.’ De gehate tranen begonnen te stromen toen ze overspoeld werd door de pijn van zijn afwijzing en de kilte van zijn woorden. ‘Miss Trainor zal met alle egards behandeld worden. Dat beloof ik je op mijn woord.’


    ‘Je woord!’ zei Taylor, opnieuw op haar af komend.


    B.J. rende naar de badkamer en draaide de deur op slot.


    ‘Ga weg!’ Niet langer in staat om haar snikken onder controle te houden, bonsde ze met haar vuist tegen de deur. ‘Ga weg en laat me met rust. Ik heb je mijn belofte gegeven, nu ben ik niet meer in dienst.’


    ‘B.J., doe die deur open!’


    Bij het horen van de woede in zijn stem begon ze nog harder te huilen. ‘Nee, ga Miss Perfect maar gezelschap houden en laat mij met rust. Je bevelen zullen worden uitgevoerd. Ga nu weg. Ik hoef pas morgenochtend weer verantwoording aan je af te leggen.’


    Door de dichte deur was duidelijk te horen dat hij tierend door de kamer beende, al begreep B.J. weinig van de gesmoorde uitroepen. Uiteindelijk werd de deur met een klap in het slot gesmeten.


    B.J. liet zich op de tegelvloer zakken en huilde tot ze dacht dat haar hart zou breken.
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    ‘Je hebt het weer voor elkaar gekregen, hè?’ B.J. staarde naar haar spiegelbeeld, dat meedogenloos werd verlicht door de ochtendzon. Jezelf volslagen voor gek gezet. Met een trieste zucht streek ze even over haar haren voordat ze het beschuldigende gezicht in de spiegel de rug toekeerde. Hoe had ik nu kunnen weten dat ik verliefd op hem zou worden, vroeg ze zich af terwijl ze een lichtgroen bloesje met kapmouwtjes dichtknoopte. Ik heb het niet gepland. Ik wilde het helemaal niet!


    ‘Verdraaid,’ mompelde ze, de bijpassende rok aantrekkend. Hoe kan ik nou de gevoelens de baas de blijven die hij bij me oproept? Zodra hij me vastpakt, houden mijn hersens op te functioneren. En dan te bedenken dat ik hem gisteravond bijna had gegeven wat hij wilde, terwijl ik heel goed wist dat hij alleen maar uit was op een affaire! Hoe kon ik zo stom zijn? En toen, voegde ze eraan toe, terwijl haar schaamte om voorrang streed met haar gekwetste trots, wilde hij me tenslotte toch niet. Ik neem aan dat hij zich Darla opeens herinnerde. Waarom zou hij zijn tijd ook aan mij verspillen als zij beschikbaar is?


    Ze draaide haar haren in een lage wrong terwijl ze zichzelf bleef uitfoeteren en streng toespreken. Toen die taak volbracht was, rechtte ze haar schouders en verliet de kamer om aan het werk te gaan.


    Eddie vertelde haar dat Taylor zich opgesloten had in haar kantoor en dat Darla Trainor nog niet opgestaan was. B.J. besloot hen allebei te mijden en slaagde daar gedurende de ochtend uitstekend in.


    Tegen lunchtijd bevond ze zich in de bar, waar ze de drankvoorraad inspecteerde. De stilte en de rust in het vertrek waren een weldaad voor haar gespannen zenuwen.


    ‘Dus dit is de lounge.’


    Het zachte, vleiende stemgeluid verbrak B.J.’s kalme concentratie. Ze draaide zich om en stootte bijna twee flessen likeur om.


    Darla zweefde het vertrek binnen, elegant gekleed in een crèmekleurig, driedelig mantelpak. Ze hield een notitieblok en een pen in haar perfect gemanicuurde handen. Ze liet haar blik dwalen over de tafeltjes die in kleine groepjes bijeen stonden, de dansvloer die amper groter was dan een postzegel en de antieke Steinwaypiano. Vervolgens liet ze een vinger over de glanzende houten wandpanelen glijden en liep op de eiken bar toe.


    ‘Wat ongelofelijk saai.’


    ‘Dank u,’ antwoordde B.J. op haar meest beleefde toon voordat ze een fles terugzette op de glazen plank.


    ‘Schenk eens even een zoete vermout voor me in,’ beval Darla, gracieus plaatsnemend op een van de krukken. Haar opschrijfblok liet ze op de bar vallen.


    Een woedende reactie lag op het puntje van B.J.’s tong, maar net op tijd herinnerde ze zich de belofte die ze Taylor had gedaan en perste haar lippen op elkaar.


    ‘U moet goed voor ogen houden, Miss Clark,’ begon Darla en haar triomfantelijke glimlachje zorgde er bijna voor dat B.J. haar belofte prompt weer vergat, ‘dat ik alleen maar mijn werk doe. Mijn observaties zijn absoluut geen persoonlijke aanval.’


    Haar best doend om de hekel die ze instinctief voor deze vrouw voelde, te negeren, zei B.J.: ‘Dat mag misschien zo zijn, maar ik koester zeer persoonlijke gevoelens voor de Inn. Voor mij is het eerder een thuis dan een werkplek.’ Ze zette het glas vermout voor Darla neer en keerde terug naar het tellen van de flessen.


    ‘Ja, Taylor heeft me al verteld dat je nogal gehecht bent aan dit pensionnetje. Hij vond het heel amusant.’


    ‘O ja?’ B.J. voelde dat haar handen trilden en ze omklemde een plank totdat haar knokkels wit door de huid van haar handen schenen. ‘Dan moet Taylor wel een vreemd gevoel voor humor bezitten.’


    ‘Ach, als je Taylor net zo goed zou kennen als ik, zou je weten wat je kunt verwachten.’ Hun ogen ontmoetten elkaar via de spiegelwand achter de bar. Met een glimlach hief Darla haar glas op. ‘Hij is kennelijk van mening dat je een waardevolle employee bent. Wat zei hij ook weer... dat je nogal geschikt bent om het de gasten naar de zin te maken.’ Ze glimlachte opnieuw en nam een slokje. ‘Taylor verlangt niet alleen toewijding van zijn werknemers maar ook gehoorzaamheid. En soms gebruikt hij onorthodoxe methoden om hen tevreden te houden.’


    ‘Ja, dat zult u wel weten.’ B.J. draaide zich langzaam om. Als er gestreden moest worden, zou ze dat niet via een spiegel doen.


    ‘Liefje, Taylor en ik zijn veel meer dan zakenpartners. En ik begrijp het natuurlijk als hij, eh... door bepaalde zaken afgeleid wordt.’


    ‘Wat ongelofelijk grootmoedig van u.’


    ‘Je kunt het je nu eenmaal niet veroorloven om een relatie met Taylor te laten beïnvloeden door gevoelens.’ Darla streek met een lange, vuurrode nagel langs de rand van haar glas. ‘Hij heeft absoluut geen geduld voor emotionele uitbarstingen of complicaties.’


    De herinnering aan haar huilbui en Taylors woedende gevloek flitste door B.J.’s gedachten. ‘Misschien zijn we het nu eindelijk ergens over eens.’


    ‘Mijn eerste waarschuwing is altijd vriendelijk, Miss Clark.’ Opeens klonk Darla’s stem hard, waardoor B.J. even uit haar evenwicht werd gebracht. ‘Kom niet te dicht in zijn buurt. Ik sta nooit lang toe dat iemand zich op mijn territorium begeeft.’


    ‘Hebben we het nu nog steeds over Taylor?’ vroeg B.J. ‘Of ben ik een deel van dit gesprek misgelopen?’


    ‘Neem mijn advies nu maar aan.’ Darla boog zich over de bar en omklemde B.J.’s bovenarm met een verrassende krachtige greep. ‘Als je dat niet doet, zul je binnen de kortste keren moeten uitkijken naar een andere baan.’


    ‘Laat me los.’ B.J.’s stem was zacht en onheilspellend toen de scherpe nagels in haar huid beten.


    ‘Zolang we elkaar maar begrijpen.’ Met een suikerzoet glimlachje trok Darla haar hand terug en dronk haar glas leeg.


    ‘We begrijpen elkaar uitstekend.’ B.J. pakte het lege glas en zette het onder de bar. ‘De bar is gesloten, Miss Trainor.’ Ze keerde terug naar het tellen van de flessen, die allemaal allang geteld waren.


    ‘Dames.’


    B.J. verstarde toen ze via de spiegel Taylor de bar binnen zag komen.


    ‘Ik had niet verwacht jullie op dit moment van de dag in de bar aan te treffen.’ Zijn stem klonk luchtig maar zijn ogen, die B.J. via de spiegel aankeken, waren uitdrukkingsloos.


    ‘Ik heb wat rondgekeken en aantekeningen ge maakt,’ zei Darla tegen hem. B.J. zag dat ze even haar hand over de zijne liet glijden. ‘Ik vrees dat de grootte het enige voordeel is van deze ruimte. Je zou er met gemak het dubbele aantal tafels in kwijt kunnen. Misschien is het een idee om er nog een lounge aan toe te voegen en die allebei net zo in te richten als in je hotel in San Francisco.’


    Kijkend naar B.J., die aan de volgende plank begon, mompelde hij iets vaags.


    ‘Ik ben van plan om de eetzaal eens goed te bekijken zodra de lunch voorbij is,’ zei Darla met een verleidelijk glimlachje. ‘Ga je met me mee, Taylor? Dan kun je me vertellen wat je daarvoor in gedachten hebt.’


    ‘Hm.’ Hij verplaatste zijn aandacht naar de vrouw aan zijn zijde, maar bleef fronsen. ‘Nee, ik heb nog niets besloten. Ga jij maar een kijkje nemen, dan hoor ik later wel wat je ervan vindt.’


    Bij het horen van zijn afwijzende toon trok Darla even haar fraai gevormde wenkbrauwen op, maar ze bleef koel en beheerst. ‘Natuurlijk. Ik zal later op de dag met mijn aantekeningen naar je kantoor komen, dan kunnen we ze bespreken.’


    Haar hoge hakken echoden over de houten vloer, en haar zware parfum bleef nog even in de lucht hangen nadat ze uit het zicht was verdwenen.


    ‘Wil je iets drinken?’ vroeg B.J. zonder zich naar hem toe te keren.


    ‘Nee, ik wil met je praten.’


    Ze meed zijn blik in de spiegel. ‘Hebben we dan al niet alles besproken?’ vroeg ze.


    ‘Nee, we hebben nog niet alles besproken. Draai je om, B.J. Ik heb geen zin om tegen je rug te praten.’


    ‘Natuurlijk. Jij bent de baas.’ Ze draaide zich om en zag de flits van woede in zijn ogen.


    ‘Provoceer je me opzettelijk, of is dat gewoon een talent dat je toevallig bezit?’


    ‘Ik zou het niet weten. Zeg jij het maar.’ Opeens kreeg ze een idee. ‘Taylor, ik wil erg graag met je praten. Ik wil de Inn van je kopen. Voor jou is hij vast veel minder belangrijk dan voor mij. Jij kunt verder naar het zuiden ook wel een resort kunnen bouwen dat beter past in jouw bedrijf. Als je me wat tijd geeft, zal ik er vast wel in slagen om het geld bij elkaar te krijgen.’


    ‘Doe niet zo bespottelijk.’ Zijn abrupte toon werkte als een koude douche. ‘Waar moet jij het geld vandaan halen om een bedrijf als dit aan te kunnen schaffen?’


    ‘Dat weet ik nog niet.’ Ze begon achter de bar heen en weer te lopen. ‘Ik zou een deel kunnen lenen en de rest zou je van me te goed houden. Ik heb wat geld gespaard...’


    ‘Nee.’ Hij liep om de bar heen. ‘Ik voel er niets voor om te verkopen.’


    ‘Maar, Taylor...’


    ‘Ik zei nee. Houd er maar over op.’


    ‘Waarom ben je zo koppig?Je wilt niet eens overwegen van gedachten te veranderen. Ik zou misschien een goed bod kunnen doen als je me even tijd geeft...’ Haar stem stierf weg.


    ‘Ik zei dat ik met jou wilde praten. Op dit moment wil ik het helemaal niet over de Inn hebben.’


    Hij greep haar arm, precies op de plek die nog gevoelig was van Darla’s nagels. Met een kreet van pijn rukte B.J. zich los en omdat Taylors greep onmiddellijk verslapte, viel ze tegen de planken aan, met als gevolg dat een paar glazen op de vloer belandden en uiteenspatten op de stenen vloer.


    ‘Wat bezielt jou in vredesnaam?’ wilde hij weten toen ze automatisch over de pijnlijke plek begon te wrijven. ‘Ik heb je nauwelijks aangeraakt. Hoor eens, B.J., ik tolereer niet dat je, iedere keer dat ik bij je in de buurt komt, je gedraagt als een angstig konijntje. Ik heb je geen pijn gedaan. Houd daarmee op!’ Hij trok haar hand weg en keek verbaasd naar de afdruk op haar arm. ‘Grote hemel, dat heb ik niet... ik zweer dat ik je amper heb aangeraakt.’ Hij keek haar aan, en in zijn ogen zag ze een emotie die ze niet begreep. Heel even staarde ze terug, gefascineerd door het feit dat zijn gebruikelijke zelfverzekerdheid even wankelde.


    ‘Nee, dat is al eerder gebeurd.’ Ze sloeg haar ogen neer. ‘Het is alleen maar een beetje gevoelig. Je maakte me aan het schrikken toen je me juist daar vastpakte.’


    ‘Hoe ben je daaraan gekomen?’ Hij deed een stap op haar toe om haar arm aan een nader onderzoek te onderwerpen, maar B.J. deinsde snel achteruit.


    ‘Ik heb me gestoten. Ik moet toch echt eens uitkijken waar ik loop.’ Ze bukte zich en begon de glasscherven bij elkaar te rapen.


    ‘Laat dat,’ commandeerde Taylor. ‘Zo meteen snijd je je nog.’


    Hij had kennelijk een voorspellende gave, want op hetzelfde moment sneed ze haar duim aan een stukje glas. Met een kreun van pijn en afschuw liet ze het stuk glas terugvallen op de hoop.


    ‘Laat eens even zien.’ Taylor trok haar overeind en negeerde haar pogingen om zich los te maken. ‘O, B.J.’ Met een ongeduldige zucht haalde hij een smetteloze witte zakdoek uit zijn zak en drukte die op de snee. ‘Ik begin werkelijk te denken dat ik jou heel kort aan de riem moet houden.’


    ‘Het is niets,’ mompelde ze, vechtend tegen de warmte van zijn vingers op haar pols. ‘Laat me nu los. Zo meteen zit je helemaal onder het bloed.’


    ‘Oorlogsverwondingen.’ Hij bracht de gewonde duim even naar zijn lippen en wikkelde er toen de zakdoek omheen. ‘Waarom maak je toch steeds je haar vast?’ Met zijn vrije hand trok hij de speldjes uit de wrong en hij liet ze op de berg glas vallen. Haar blozende gezicht en loshangende haren bestuderend, begon hij te glimlachen. ‘Waarom slaag jij er toch steeds weer in om me kwaad te maken? Nu zie je er net zo onschuldig uit als een verfomfaaid katje.’


    Zijn vingers streken even door haar haren en bleven toen op haar schouders rusten. Op slag voelde ze haar knieën knikken. ‘Weet je wel dat het maar een haar scheelde of ik had gisteravond die stomme badkamerdeur ingetrapt? Met die tranen moet je voorzichtig zijn, B.J. Die hebben een vreemd effect op mannen.’


    ‘Ik heb een gruwelijke hekel aan huilen.’ Ze hief haar kin op, doodsbang dat ze opnieuw in tranen zou uitbarsten. ‘Maar het was jouw schuld.’


    ‘Ja, je hebt gelijk. Het spijt me.’


    Verbijsterd door zijn verontschuldiging, staarde ze hem aan. In een vederlichte liefkozing streek hij even met zijn lippen langs de hare. ‘Het maakt niet uit.’


    Ze deinsde achteruit, bang voor haar eigen behoefte om te reageren, maar kwam toen tot de ontdekking dat ze gevangenzat tegen de bar.


    Taylor maakte geen aanstalten om haar opnieuw tegen zich aan te drukken, maar zei alleen: ‘Dineer vanavond met me op mijn kamer. Dan kunnen we onder vier ogen praten.’


    Op een of andere manier had haar hoofd al ja geknikt voordat haar lippen een weigering hadden kunnen formuleren. Voordat ze een vluchtweg had kunnen bedenken, overbrugde hij de ruimte die hen scheidde.


    ‘B.J., ik laat je niet zomaar gaan. We moeten ergens praten waar we niet gestoord worden. Je weet dat ik je wil, en...’


    ‘Je zou tevreden moeten zijn met je overige bezittingen,’ kaatste ze terug, vechtend tegen de warmte die haar lichaam dreigde binnen te sluipen.


    ‘Pardon?’ Zijn gezicht verhardde, en de hand die over haar haren had willen strelen viel langs zijn zijde.


    ‘Als je er even goed over nadenkt, begrijp je het vast wel.’ Ze streek even over de zere plek op haar arm om de herinnering vers te houden. Zijn ogen volgden dat gebaar met een verbaasde blik.


    ‘Het zou simpeler zijn als je wat duidelijker was.’


    ‘Nee, dat denk ik niet. Houd je ego in toom, Taylor. Ik probeer niet voor je te vluchten, ik heb vanavond een afspraakje.’


    ‘Een afspraakje?’ Zijn stem klonk hard.


    ‘Inderdaad. Ik heb ook recht op een privéleven. Ik geloof niet dat er in mijn contract staat dat ik me vierentwintig uur per dag beschikbaar moet houden voor jou.’ Om nog wat zout in de wonde te strooien, voegde ze eraan toe: ‘Ik weet zeker dat Miss Trainor vanavond met alle plezier tegemoet wil komen aan je eisen.’


    ‘Ongetwijfeld,’ stemde hij in.


    Het gemak waarmee hij haar opmerking pareerde, maakte dat B.J. in woede ontstak. ‘Dan is het allemaal geregeld, nietwaar? Ik wens je een prettige avond, Taylor, en ik verzeker je dat ik die ook zal hebben. Als je me nu wilt excuseren? Ik moet weer aan de slag.’ Ze wilde langs hem heen lopen maar bleef onmiddellijk staan toen hij haar vastgreep.


    ‘Aangezien we vanavond dus allebei bezet zijn, kunnen we dit nu maar beter meteen uit de weg helpen.’


    Zijn mond daalde snel neer op de hare, en ze proefde de woede die onder de oppervlakte smeulde. Ze deed een ijdele poging om haar lippen opeengeklemd te houden, maar zijn tong drong meedogenloos haar mond binnen, haar zinnen een voor een veroverend. Net toen ze alle schijn van weerstand had laten varen, trok hij zich terug. Zijn handen dwaalden langzaam van haar middel naar haar schouders.


    ‘Ben je klaar?’ Haar stem klonk hees. Het verlangen om zijn mond opnieuw op de hare te voelen vervloekend, dwong ze zichzelf om recht in zijn ogen te kijken.


    ‘O nee, B.J.,’ zei hij vol zelfvertrouwen. ‘Ik ben nog lang niet klaar. Maar nu,’ vervolgde hij terwijl zij zich voorbereidde op een volgende aanval, ‘kun je die snee maar beter even gaan verzorgen.’


    Te zeer van slag om te kunnen reageren, rende B.J. de bar uit. Haar waardigheid lag, net als de gevallen glazen, totaal aan diggelen.


    Omdat op dit moment van de dag de keuken de rustigste plek in het gebouw was, vluchtte ze daarheen, onder het voorwendsel dat ze op zoek was naar een kop koffie.


    ‘Wat is er met je hand gebeurd?’ vroeg Elsie.


    ‘Ach, dat is niet meer dan een krasje.’ Fronsend staarde B.J. even naar Taylors zakdoek, haalde toen haar schouders op en liep naar de koffiepot.


    ‘Daar kun je beter wat jodium op doen.’


    ‘Jodium prikt.’


    Elsie klakte met haar tong, veegde haar handen droog aan haar schort en ging op zoek naar de verbanddoos. ‘Ga zitten en doe niet zo kinderachtig.’


    ‘Het is maar een schrammetje. Het bloedt niet eens meer.’ Hulpeloos liet B.J. zich op een van de stoelen zakken terwijl Elsie een flesje en een verbandje tevoorschijn haalde. ‘Het stelt niets voor. Au! Verdraaid, Elsie. Ik zei toch al dat dat ellendige spul prikt!’


    ‘Klaar,’ zei Elsie met een tevreden glimlachje nadat ze B.J.’s duim had voorzien van een verbandje. ‘Uit het oog, uit je gedachten.’


    ‘Dat zeg jij.’ B.J. liet haar kin in haar hand rusten en staarde in haar koffiekopje.


    ‘Dat verwaande mens probeerde mijn keuken binnen te komen,’ zei Elsie met een verontwaardigd snufje.


    ‘Wie? O, Miss Trainor.’ Haar kloppende duim even vergetend, schonk B.J. de kok haar volle aandacht. Wat is er gebeurd?’


    ‘Ik heb haar er natuurlijk uitgegooid.’ Elsie klopte de bloem van haar ampele boezem.


    ‘O.’ B.J. schoot in de lach bij het beeld dat ze kreeg van Elsie die de gedistingeerde Darla haar keuken uit stuurde. ‘Was ze boos?’


    ‘Woest,’ antwoordde Elsie tevreden. B.J. kon het niet laten om breed te grijzen. ‘Ga je vanavond uit met Howard?’


    ‘Ja,’ antwoordde ze automatisch, niet eens verbaasd dat dit stukje informatie Elsies oren had bereikt. ‘Ik geloof dat we naar de film gaan.’


    ‘Ik begrijp niet waarom jij je tijd met hem verdoet als Mr. Reynolds in de buurt is.’


    ‘Nou, dat vindt Betty Jackson fijn en...’ B.J. zweeg fronsend toen tot daar doordrong wat Elsie had gezegd. ‘Wat heeft Mr. Reynolds daarmee te maken?’


    ‘Ik begrijp niet waarom je uitgaat met Howard Beale terwijl je verliefd bent op Taylor Reynolds,’ zei Elsie op nuchtere toon terwijl ze een kop koffie inschonk.


    ‘Ik ben niet verliefd op Taylor Reynolds,’ verklaarde B.J. Ze nam een grote slok van haar koffie en brandde prompt haar tong.


    ‘Dat ben je wel,’ corrigeerde Elsie.


    ‘Niet waar.’


    ‘Wel waar.’


    ‘Dat is echt niet waar! Hoe kom je daar in vredesnaam bij?’ voegde ze er snel aan toe.


    ‘Ik ken je al je hele leven,’ zei Elsie met een voldaan glimlachje.


    ‘Wat een nonsens,’ zei B.J., trachtend onbekommerd te lijken.


    ‘Het zou heel leuk zijn als je zou trouwen en je hier zou settelen.’ Ze negeerde de verstikte geluiden die B.J. maakte en nipte kalm van haar koffie. ‘Dan zou je bedrijfsleider van de Inn kunnen blijven.’


    ‘Houd jij je nu maar bij je kip met gebakken aardappeltjes, Elsie,’ zei B.J. toen ze zich enigszins had hersteld. ‘Voor toekomstvoorspeller ben je niet in de wieg gelegd. Taylor Reynolds zal evenmin met mij trouwen en zich hier settelen, dan hij zou trouwen met een stekelvarken en zich zou settelen op de maan. Ik ben een beetje te gewoontjes en te onervaren naar zijn zin.’


    ‘Hm.’ Elsie snoof misprijzend en schudde haar hoofd. ‘Maar hij kijkt wel erg vaak in je richting.’


    ‘Ik neem toch aan dat jij, met al je wijsheid van je vijftig levensjaren het verschil wel kunt zien tussen lichamelijke aantrekkingskracht en de aandrang om te trouwen en te settelen. Zelfs in ons beschutte stadje, leren we het verschil tussen liefde en lust.’


    ‘Tjonge, jonge, wat zijn we vandaag volwassen en brutaal,’ merkte Elsie op met de tolerantie van een volwassene die toekijkt terwijl een kind een woedeaanval heeft. ‘Drink je koffie op en maak dat je wegkomt. Ik moet vlees braden. En laat dat verbandje om je duim zitten,’ beval ze terwijl B.J. de keuken verliet.


    


    Het is wel duidelijk, besloot B.J. toen ze zich gereedmaakte voor haar afspraakje, dat ik geen gezag afdwing. Met een frons bedacht ze dat ze zich door Elsie had laten wegsturen als een opstandig kind.


    Via het openstaande raam zweefde een zachte bries naar binnen die de gordijnen deed bollen en de geur van pas gemaaid gras met zich meevoerde. Ze zette de negatieve gedachten van zich af. Ik ga ge woon mijn imago veranderen, nam ze zich voor.


    Ze zocht in haar kast en haalde de blouse tevoorschijn die ze voor haar verjaardag van haar grootmoeder had gekregen. De blouse was van spierwitte zijde en had een diepe halsuitsnijding en een smalle taille. De zwarte broek, die ze eronder aantrok, omvatte haar heupen en benen als een tweede huid.


    ‘Ik weet niet of ik klaar ben voor een nieuw imago,’ mompelde ze, in de spiegel kijkend. ‘En ik weet ook niet of Howard daar klaar voor is.’ Die gedachte veroorzaakte een onbedwingbaar giecheltje. In gedachten zag ze Howards aardige, alledaagse gezicht voor zich.


    Hij had de ogen van een trouwe pup, wat nog eens werd benadrukt door zijn vlassige snor, die vanaf zijn bovenlip omlaag hing. Het grootste probleem, dacht B.J., is dat hij geen kin heeft. Het lijkt wel alsof zijn gezicht direct overgaat in zijn hals.


    Maar het is een aardige man, hield ze zich voor. Een aardige, ongecompliceerde, voorspelbare, weinig eisende man. Ze trok een paar leren flatjes aan, greep haar tas en verliet haar kamer.


    Haar hoop om ongezien naar buiten te glippen om daar op Howard te wachten, vervloog bij het zien van Eddie, die volslagen in paniek leek te zijn.


    ‘B.J.! Hé, B.J.’ Hij racete door de hal en hield haar staande voordat ze de deur had kunnen bereiken.


    ‘Eddie, tenzij het gebouw in brand staat, denk ik dat dit wel tot morgen kan wachten. Ik sta op het punt te vertrekken.’


    ‘Maar B.J.,’ vervolgde hij, haar hand grijpend, ‘Dot heeft Maggie verteld dat Miss Trainor de Inn opnieuw gaat inrichten en dat Mr. Reynolds van plan is om er een resort van te maken, met in alle kamers een sauna en een illegaal casino in de kelder.’ Hij omklemde haar hand en staarde haar smekend om geruststelling aan.


    ‘Om te beginnen,’ zei B.J. geduldig, ‘is Mr. Reynolds echt niet van plan hier een casino te vestigen.’


    ‘Hij heeft er ook een in Las Vegas,’ fluisterde Eddie op vertrouwelijke toon.


    ‘Gokken is toegestaan in Las Vegas.’


    ‘Maar Maggie zei dat er in de bar rood en goudkleurig pluche komt en dat er schilderijen van naakte vrouwen aan de muur worden gehangen.’


    ‘Nonsens.’ Ze klopte geamuseerd op zijn hand toen er een blos naar zijn wangen steeg. ‘Mr. Reynolds heeft nog niets besloten. En als hij dat doet, zal er echt geen rood of goudkleurig pluche komen of naakten!’


    ‘Dank je,’ zei Taylor achter haar rug, en B.J. keek geschrokken om. ‘Eddie, ik geloof dat de gezusters Bodwin naar jou op zoek zijn,’ voegde hij eraan toe.


    ‘O, ja, sir!’ Vurig blozend maakte Eddie zich uit de voeten, waardoor B.J. zich precies in de positie bevond die ze had getracht te vermijden.


    ‘Wel, wel.’ Taylor nam haar van hoofd tot voeten op. Zijn blik bleef even rusten op de plek waar haar blouse boven haar borsten bijeenkwam. ‘Ik neem aan dat je afspraakje niet snel van de kook is?’


    Ze wilde hem toesnauwen dat Howard helemaal geen kookpunt bezat, maar veranderde van gedachten. ‘Vind je het mooi?’ Ze gooide haar haren over haar schouders en schonk Taylor een zwoele glimlach.


    ‘Laten we zeggen dat ik het onder andere omstandigheden heel aantrekkelijk zou hebben gevonden,’ zei hij droogjes.


    Hij was geërgerd, en dat deed haar plezier. Ze tikte hem even roekeloos tegen zijn wang en liep naar de deur. ‘Ik wens je een prettige avond, Taylor. Blijf maar niet voor me op.’ Triomfantelijk stapte ze naar buiten.


    Howards reactie op haar verschijning was nog een extra oppepper voor haar ego. Hij slikte moeizaam, knipperde verwoed met zijn ogen en kon tijdens de rit naar de stad niet veel anders uitbrengen dan gestotterde onsamenhangende zinnetjes. Omdat dit een aangename afwisseling was vergeleken met de zelfverzekerde geamuseerdheid van Taylor, baadde B.J. zich in zijn bewondering terwijl ze keek naar de zon die achter de heuvels wegzonk.


    In het stadje waren de straten al stil, zoals nu eenmaal altijd door de week het geval was in kleine steden die afgesloten waren van de buitenwereld. Achter enkele ramen brandde nog licht, maar de meeste huizen waren al donker.


    Aan de andere kant van de stad, waar het theater lag, waren meer tekenen van activiteit. Howard parkeerde de auto met zijn gebruikelijke precisie. De neonverlichting boven de ingang van het theater stak een tikkeltje bespottelijk af tegen de nachtelijke hemel. De L van PLAZA was al een half jaar geleden naar beneden gekomen.


    ‘Ik vraag me af,’ mijmerde B.J. terwijl ze uit Howards brave personenauto stapte, ‘of Mr. Jarvis dat bord ooit zal laten maken, of dat de letters een voor een een stille dood zullen sterven.’


    Howards antwoord ging verloren in de klap waarmee hij zijn portier dichtsloeg. Het verbaasde haar een beetje dat hij met een bezitterig gebaar haar arm omvatte en haar naar de bioscoop leidde.


    Toen de hoofdfilm een uur aan de gang was, kwam B.J. tot de conclusie dat Howard die avond niet helemaal zichzelf was. Hij verorberde zijn popcorn niet met het gebruikelijke enthousiasme, en hij schoof al evenmin onrustig heen en weer op de toch niet al te comfortabele stoelen van de Plaza. In plaats daarvan staarde hij als verstard en met glazige ogen naar het scherm.


    ‘Howard,’ fluisterde ze terwijl ze haar hand op de zijne legde. Tot haar verbazing vloog hij bijna van zijn stoel. ‘Howard, voel je je wel goed?’


    Haar verbazing maakte plaats voor verbijsterd ongeloof toen hij haar vastgreep, waarbij hij de popcorn in het rond strooide, en een hartstochtelijke, zij het ietwat stuntelige kus op haar mond drukte.


    In eerste instantie was B.J. te verbaasd om te reageren. Tot dusver waren Howards avances niet verdergegaan dan een broederlijke omhelzing voor de deur van de Inn. Toen er gegiechel weerklonk vanuit de achterste rijen van het theater, maakte ze zich los uit zijn armen, zich afzettend tegen zijn knokige borst.


    ‘Howard, gedraag je!’ zei ze met een nijdige zucht en ging weer recht in haar stoel zitten.


    Howard greep abrupt haar arm, trok haar overeind en zeulde haar het theater uit.


    ‘Howard, ben je nu helemaal gek geworden?’


    ‘Ik kon daar niet langer blijven zitten,’ mompelde hij, haar naar zijn auto duwend. ‘Het is er veel te vol.’


    ‘Vol?’ Ze blies een verdwaalde lok uit haar ogen. ‘Kom nu toch! Er zaten misschien twintig mensen in die zaal. Volgens mij moet jij naar een dokter.’ Ze klopte op zijn schouder en legde haar hand even op zijn voorhoofd om te voelen of hij koorts had. ‘Je bent een beetje warm en je gedraagt je echt vreemd. Ik kan wel een lift naar de Inn krijgen. Ga jij maar naar huis.’


    ‘Nee!’ zei hij op onverwacht heftige toon.


    B.J. keek hem onderzoekend aan voordat ze zich met een onbehaaglijk gevoel achterover liet zakken in haar stoel. Hoewel het te donker was om veel te kunnen zien, leek hij zich toch te concentreren op het rijden. Hij reed snel over de bochtige landweg, en weldra zag B.J. de twinkelende lichtjes van het hotel voor zich opdoemen.


    Opeens zette Howard zijn auto aan de kant van de weg en greep haar vast. In eerste instantie was B.J. eerder verbaasd dan boos. ‘Houd op, Howard! Houd hiermee op! Wat bezielt je in vredesnaam?’


    ‘B.J.’ Zijn mond zocht de hare, en dit keer was zijn kus noch broederlijk, noch stuntelig. ‘Je bent zo mooi.’ Met een hand graaide hij naar haar blouse.


    ‘Howard Beale, schaam je!’ brieste B.J. Vastberaden duwde ze hem weg en gleed naar het portier. ‘Ga naar huis, neem een koude douche en ga naar bed!’


    ‘Maar B.J....’


    ‘Ik meen het.’ Ze rukte aan de greep van het portier en sprong uit de auto. Aan de kant van de weg gooide ze haar haren achterover en streek haar blouse glad. ‘Ik ga nu te voet terug naar de Inn voordat jij opnieuw verandert in een weerwolf. Je mag van geluk spreken als ik je tante niets vertel over deze tijdelijke aanval van ontoerekeningsvatbaarheid.’ Ze draaide zich om en liep terug naar het hotel.


    


    Tien minuten later liep ze, met haar schoenen in haar hand en de mannelijke sekse zachtjes vervloekend, de steile heuvel op. De bomen zuchtten zacht in het maanlicht, en boven haar liet een uil een klaaglijk oehoe horen, maar B.J. was niet in de stemming om de schoonheid van de avond te bewonderen. ‘Houd je mond,’ commandeerde ze, nijdig opkijkend naar het bundeltje veren.


    ‘Ik heb helemaal niets gezegd,’ zei een diepe stem.


    B.J. stond op het punt om het uit te gillen toen er een hand over haar mond werd gelegd. Toen ze worstelde om zich te bevrijden, voelde ze dat er een harde arm om haar middel werd geslagen. ‘Wat ter wereld...’


    ‘Ben je aan het wandelen?’ vroeg Taylor op milde toon terwijl hij haar losliet. ‘Dit lijkt me toch een vreemde plek voor een wandeling,’ merkte hij op.


    ‘Heel grappig.’ Ze wist nog net twee stappen bij hem vandaan te zetten voordat hij haar pols beetpakte.


    ‘Wat is er? Had je vriendje geen benzine meer?’


    ‘Hoor eens, hier heb ik op dit moment helemaal geen behoefte aan.’ Zich realiserend dat ze van schrik haar schoenen had laten vallen, keek ze zoekend naar de grond. ‘Ik heb net honderd kilometer gelopen nadat ik een krankzinnige man van me af had moeten slaan.’


    ‘Heeft hij je pijn gedaan?’ De druk op haar pols werd groter. Taylor keek haar onderzoekend aan.


    ‘Natuurlijk niet.’ zei ze met een zucht. ‘Howard doet nog geen vlieg kwaad. Ik begrijp niet wat hem opeens bezielde. Hij heeft zoiets nog nooit eerder gedaan.’


    ‘Ben je nu werkelijk zo dom, of kun je gewoon goed toneelspelen?’ Bij het zien van haar verblufte blik pakte hij haar schouders vast en schudde haar even door elkaar. ‘Word nu eens volwassen, B.J. Kijk naar jezelf! Die arme kerel had geen enkele kans.’


    ‘Doe niet zo idioot.’ Ze schudde zijn handen van haar schouders. ‘Ik ken Howard al jaren, en hij heeft zich nog nooit zo gedragen. Hij heeft waarschijnlijk gewoon te veel romannetjes gelezen of iets degelijks. Jeetje, toen we tien waren, zwommen we samen naakt in het meer.’


    ‘Heeft iemand je er ooit attent op gemaakt dat je geen tien meer bent?’


    Iets in zijn stem dwong haar naar hem op te kijken.


    ‘Blijf eens staan, B.J.,’ zei hij op zachte, bevelende toon. Ze voelde dat haar knieën begonnen te trillen. ‘Ik voel me een poema die het voorzien heeft op een huiskatje.’


    Even bleven ze zo staan, met de sterren glinsterend boven hun hoofd en de witte maan die stil de wacht hield. Ergens riep een nachtvogel naar zijn vrouwtje, een klaaglijk geluid. Het echode door de stilte toen ze zich in zijn armen vlijde.


    Ze ging op haar tenen staan om hem haar mond aan te bieden, en haar zucht van overgave vermengde zich met het gemurmel van de wind. Haar borsten werden tegen zijn harde borst gedrukt toen hij haar heupen omvatte en haar dichter tegen zich aan trok. Voor dit moment was ze de zijne. Haar hart zocht geen verleden of toekomst, alleen de warmte en de wetenschap van het hier en nu - de eeuwigheid van het heden. Ze kreunde van genot toen zijn mond haar hals zocht. Haar vingers vlochten zich in zijn donkere haren terwijl ze haar mond opende om zijn tong te verwelkomen.


    Het leek alsof ze met elkaar versmolten. Ze waren zich niet bewust van de geluiden van de nacht; de zucht van de wind, de roep van een uil en het tjirpen van de krekels.


    Plotseling ging de deur van de Inn open en werden ze overspoeld door kunstlicht.


    ‘O Taylor, ik heb op je zitten wachten.’


    B.J. trok zich beschaamd terug toen Darla, gehuld in een zwart negligé tegen de deurpost leunde. Haar ivoorkleurige huid stak glanzend af tegen het kant. Haar gladde, ravenzwarte haar stroomde langs haar schouders.


    ‘Waarom?’ vroeg Taylor op afgemeten toon.


    Darla bewoog pruilend haar in kant gehulde schouders. ‘Lieveling, doe niet zo bot.’


    Vernederd door de gedachte dat hij haar doodleuk gebruikt zou hebben terwijl er een andere vrouw op hem wachtte, bukte B.J. zich om haar schoenen op te pakken.


    ‘Waar denk jij heen te gaan?’ Taylor omvatte haar pols en voorkwam daarmee een snelle aftocht.


    ‘Naar mijn kamer,’ zei ze zo kalm als ze kon. ‘Zo te zien had jij al een eerdere afspraak.’


    ‘Wacht eens even.’


    ‘Laat me los. Ik heb genoeg geworsteld voor een avond.’


    ‘Maak me niet razend!’ Hij gooide haar pols van zich af alsof hij het contact met haar huid niet langer kon verdragen.


    B.J. draaide zich op haar blote voeten om en rende langs een liefjes glimlachende Darla de trap op.
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    B.J. verplaatste haar dossiers naar haar kamer. Daar, besloot ze, zou ze rustig kunnen werken zonder afgeleid te worden door Taylors aanwezigheid. Ze begroef zich in het papierwerk en probeerde al het andere uit haar hoofd te bannen. De grijze, druilerige regen die tegen haar raam sijpelde, paste uitstekend bij haar stemming. Dikke, laaghangende wolken blokkeerden de zon. Toch werd haar blik steeds weer getrokken naar het mistige gordijn en namen haar gedachten de vrije loop. Hoofdschuddend riep ze zichzelf tot de orde en concentreerde zich op de linnenvoorraad.


    Haar deur ging open. Ze draaide zich om en zag tot haar afschuw dat Taylor binnenkwam.


    ‘Ben je je aan het verstoppen?’


    Afgaand op de strakke lijn van zijn mond, constateerde ze dat zijn stemming sinds de vorige avond niet was verbeterd.


    ‘Nee.’ Ze stak instinctief haar kin naar voren. ‘Ik vind het gewoon gemakkelijker om vanuit mijn kamer te werken zolang jij mijn kantoor gebruikt.’


    ‘Aha.’ Hij torende dreigend boven haar bureau uit, waardoor ze zich op slag klein en onbetekenend voelde. ‘Volgens Darla hebben jullie gisteren in de bar een nogal opmerkelijk gesprek gevoerd.’


    B.J.’s mond zakte even open van verbazing. Ze kon zich niet voorstellen dat Darla zo bereidwillig was geweest om haar eigen gedrag te onthullen.


    ‘Ik had je gewaarschuwd, B.J., dat zolang Darla te gast is in de Inn, je haar met dezelfde hoffelijkheid moet behandelen als iedere andere gast.’


    B.J. was verbijsterd. ‘Sorry, Taylor, maar ik kan je niet helemaal volgen. Zou je me dat eens willen uitleggen?’


    ‘Ze heeft me verteld dat je haar uiterst onbeschoft hebt behandeld, dat je commentaar hebt geleverd op haar verhouding met mij, weigerde haar iets te drinken te geven en de staf opdracht hebt gegeven om niet met haar samen te werken.’


    ‘O, heeft ze dat allemaal gezegd?’ B.J.’s ogen werden donker van woede. Behoedzaam legde ze haar pen neer en stond op. ‘Het is toch vreemd dat twee mensen een totaal verschillende kijk kunnen hebben op een bepaalde situatie.’ Ze stak haar handen in de zakken van haar broek en plantte haar voeten ferm op de vloer. ‘Ik denk dat je zult opkijken wat...’


    ‘Als jij een andere versie hebt,’ kaatste Taylor op effen toon terug, ‘dan zou ik die graag horen.’


    ‘O!’ Voordat ze het wist, had ze hem met haar gebalde vuist tegen de borst gestompt. Hij glimlachte toegeeflijk. ‘Wat genereus van je! De veroordeelde krijgt toch nog een eerlijk proces!’ Ze draaide zich om en begon te ijsberen, zich afvragend of ze hem een accuraat verslag moest geven van haar ontmoeting met Darla. Ten slotte won haar trots het echter van haar behoefte om zich in Taylors ogen te rechtvaardigen. ‘Nee, dank u, edelachtbare. Ik beroep me op mijn zwijgrecht.’


    ‘B.J.’ Taylor greep haar bij haar schouders en draaide haar naar zich toe. ‘Moet je me echt constant provoceren?’


    ‘En moet jij mij voortdurend op de huid zitten?’ kaatste ze terug.


    ‘Volgens mij doe ik dat niet.’ De woede in zijn stem had plaatsgemaakt voor een meer toegeeflijke toon.


    ‘Dat is jouw mening. Ik heb voortdurend het gevoel dat ik me moet rechtvaardigen. Ik heb er genoeg van om een verklaring te geven voor alles wat ik doe. Ik weet nooit of je me gaat kussen of dat je me voor straf in de hoek zult zetten. Ik heb er genoeg van om me inadequaat te voelen en naïef en dom. Dat heb ik nooit eerder gevoeld, en het staat me helemaal niet aan.’


    De woorden tuimelden over haar lippen. Taylor keek haar slechts beleefd en aandachtig aan.


    ‘En ik ben zo onderhand doodziek van je dierbare Darla. Ziek van de kritiek die ze heeft op ieder aspect van de Inn. Ik heb er genoeg van dat ze me aankijkt alsof ik een uit de klei getrokken boerin ben. En ik vind het onuitstaanbaar dat ze jou allerlei dingen op de mouw speldt die niet waar zijn, en ik walg van je omdat je mij gebruikt om je toch al overmatig grote ego nog eens op te krikken, terwijl zij halfnaakt rondfladdert en wacht tot ze jouw bed kan verwarmen. En... o, verdraaid!’


    Haar klachtenstroom werd onderbroken door het rinkelen van de telefoon. Ze griste de hoorn van de haak.


    ‘Wat is er nu weer?’ snauwde ze. ‘Nee, er is niets aan de hand. Wat is er, Eddie?’ Terwijl ze luisterde, wreef ze over haar nek, waar de spanning zich had opgebouwd. ‘Ja, hij is hier.’ Ze keerde zich naar Taylor en overhandigde hem de telefoon. ‘Het is voor jou. Een zekere Mr. Paul Bailey.’


    Haar nog steeds aankijkend, nam hij de hoorn van haar over. Toen ze zich omdraaide om de kamer te verlaten, omklemde hij haar pols. ‘Hier blijven.’ Pas toen ze instemmend had geknikt, liet hij haar pols weer los. B.J. liep naar de andere kant van de kamer en staarde naar de neersijpelende regen.


    Taylors gesprek bestond voornamelijk uit reacties van één lettergreep. B.J. luisterde niet eens. Hoewel ze nog steeds gefrustreerd omdat ze haar uitbarsting niet had kunnen afmaken, voelde ze haar verontwaardiging toch wegebben. En dat was maar goed ook, erkende ze met een zucht van berusting. Ik heb al voldoende gezegd om me ervan te verzekeren dat ik op staande voet word ontslagen, zoals Darla al heeft voorspeld. Verdraaid! Ze drukte haar voorhoofd tegen het koele glas. Waarom moest ik ook verliefd worden op zo’n onmogelijke man?


    ‘B.J.’ Ze schrok op bij het horen van haar naam. Zich omdraaiend, zag ze dat Taylor de hoorn teruglegde op de haak. ‘Ga je koffers pakken,’ zei hij slechts, en hij liep naar de deur.


    Haar ogen sluitend, hield ze zich voor dat het beter was dat ze wegging. Dat het beter was dat ze niet meer als werkneemster met hem verbonden was. Ze knikte zwijgend en wendde zich weer naar het raam.


    ‘Neem genoeg mee voor drie dagen,’ voegde hij eraan toe, naar de deurknop reikend.


    ‘Wat?’ In een opperste staat van verwarring keerde ze zich weer naar hem toe.


    ‘We blijven drie dagen weg. Zorg dat je over een kwartier klaarstaat.’ Bij het zien van haar verbijsterde uitdrukking, werd de zijne zachter. ‘B.J., ik ga je niet ontslaan. Heb je nu echt zo’n lage dunk van me?’


    Ze schudde haar hoofd, slap van opluchting.


    ‘Dat was een telefoontje van de bedrijfsleider van een van mijn andere resorts. Er is daar een probleempje dat ik zelf even moet afhandelen. Jij gaat met me mee.’


    ‘Met je mee?’ Ze drukte haar vingers tegen haar slapen, alsof ze daarmee zou kunnen bewerkstelligen dat ze weer helder kon denken. ‘Waarom in vredesnaam?’


    ‘Om te beginnen: omdat ik het zeg.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar, op slag weer de werkgever. ‘En ten tweede, omdat ik graag wil dat mijn bedrijfsleiders verder gekeken hebben dan hun neus lang is.’ Hij glimlachte. ‘Dit is voor jou een goede kans om te zien hoe mijn andere hotels gerund worden.’


    ‘Maar ik kan niet zo maar weg,’ protesteerde ze. Haar hoofd tolde nog door deze onverwachte wending. ‘Wie moet alles hier dan regelen?’


    ‘Eddie. Het wordt tijd dat hij wat meer verantwoordelijkheden krijgt. Jij laat hem nog steeds teveel op je leunen. Dan doen ze trouwens allemaal.’


    ‘Maar we hebben vijf reserveringen voor dit weekend en...’


    ‘Je hebt nog vijf minuten, B.J.,’ zei hij, op zijn horloge kijkend. ‘Als je nu niet ophoudt met zeuren, zul je alleen de kleren bij je hebben die je nu aan hebt.’


    Ze zag in dat al haar bezwaren van tafel zouden worden geveegd en probeerde niet te bedenken hoe groot de aanslag zou zijn op haar zenuwgestel als ze met Taylor op reis ging. Zaken, hield ze zich voor. Het is niet meer dan een zakenreis.


    Een tikkeltje geërgerd omdat hij naar de deur liep, er kennelijk van uitgaand dat ze met hem meeging, riep ze hem na: ‘Ik kan niet zomaar gaan pakken, alleen maar omdat jij het zegt.’


    Ongeduldig draaide hij zich om. ‘B.J.’


    ‘Je hebt nog niet eens gezegd waar we geen gaan,’ hielp ze hem herinneren. ‘Ik weet niet of ik sneeuwlaarzen of een bikini moet meenemen.’


    Even speelde er een glimlachje om zijn lippen. ‘Een bikini. We gaan naar Palm Beach.’


    


    Dat was niet de laatste verrassing die B.J. die ochtend kreeg. Ten eerste werden haar haastig gegeven laatste instructies afgebroken toen Taylor haar beval in de auto plaats te nemen. Tijdens de rit naar het vliegveld liet ze iedere mogelijke ramp die zich tijdens haar afwezigheid zou kunnen voordoen de revue passeren. Ze opende haar mond om Taylor daar opmerkzaam op te maken, maar werd prompt getrakteerd op een vernietigende blik, en die maakte dat ze besloot in stilte te lijden.


    Op het vliegveld werd ze niet geconfronteerd met een commercieel vliegtuig, maar met Taylors privé-jet, die al in gereedheid was gebracht voor vertrek. Bewegingloos staarde ze naar het kleine slanke vliegtuig terwijl Taylor zich bekommerde om hun bagage.


    ‘B.J., blijf daar niet zo in de regen staan. Ga naar boven.’


    ‘Taylor.’ Zonder zich iets aan te trekken van de regen die op haar neer gutste, keerde ze zich naar hem toe. ‘Er is iets wat je moet weten. Ik ben niet zo goed in vliegen.’


    ‘Dat hindert niet.’ Hij sloeg de koffer onder zijn arm en greep haar hand beet. ‘Het vliegtuig doet het meeste werk.’


    ‘Taylor, ik meen het serieus,’ zei ze tegenstribbelend toen hij haar het vliegtuig mee introk.


    ‘Heb je last van luchtziekte? Neem dan een pil.’


    ‘Nee.’ Ze slikte moeizaam en haalde haar schouders op. ‘Ik raak volledig verlamd. Er zijn stewardessen geweest die me in het bagageruim wilden stoppen om te voorkomen dat andere passagiers door mij in paniek zouden raken.’


    Hij liet zijn vingers even door haar natte haren glijden. ‘Dus ik heb je zwakke plek gevonden. Waar ben je bang voor?’


    ‘Vooral voor het neerstorten.’


    ‘Dat zit allemaal tussen je oren,’ zei hij terwijl hij haar uit haar jas hielp. ‘Er is zelfs een term voor.’


    ‘Doodgaan,’ zei ze. Omdat hij in de lach schoot, keerde ze zich nijdig van hem af en bestudeerde het luxueuze interieur van de cabine. ‘Dit lijkt meer op een appartement dan op een vliegtuig.’ Ze liet haar hand over een van de rugleuningen glijden. ‘En iedereen heeft recht op een fobie.’


    ‘Je hebt volkomen gelijk.’ Ze hoorde de lach in zijn stem en draaide zich naar hem toe om iets terug te snauwen maar kwam tot de ontdekking dat zijn glimlach te aanstekelijk was.


    ‘Dat zul je niet meer zo grappig vinden als ik lig te kreunen op je dure vloerbedekking.’


    ‘Misschien niet.’ Hij liep op haar toe. Toen ze onmiddellijk verstarde, keek hij diep in haar angstige grijze ogen. ‘B.J.,’ begon hij, ‘zullen we onze meningsverschillen even opschorten? In ieder geval voor de duur van deze trip?’


    ‘Nou, ik...’ Zijn stem was zacht en overredend geweest, en ze sloeg haar ogen neer om de knoopjes van zijn overhemd te bestuderen.


    ‘Een wapenstilstand?’ stelde hij voor, haar kin tussen wijsvinger en duim nemend en haar gezicht naar zich opheffend. ‘En met bepalingen die we later kunnen bespreken?’ Hij glimlachte zijn charmantste, meest ontwapenende glimlach. Ze wist dat het zinloos was om weerstand te bieden.


    ‘Goed, Taylor.’ Niet in staat om haar gezicht in de plooi te houden, bleef ze doodstil staan terwijl zijn vinger langs haar lippen gleed.


    ‘Ga zitten en doe je riem vast.’ Hij drukte een zachte kus op haar voorhoofd, die haar onmiddellijk zwak maakte.


    Tijdens de vlucht zorgde de ontspannen manier waarop hij het gesprek gaande hield dat haar spanning verminderde. Tot haar verbazing voelde ze dan ook geen angst toen het vliegtuig hoog de lucht in vloog.


    


    ‘Wat is het hier plat en warm!’ riep B.J. uit toen ze om zich heen kijkend van de vliegtuigtrap stapte.


    Grinnikend ging Taylor haar voor naar een lage, donkere sportwagen. Hij wisselde enkele woorden met de parkeerwacht, nam de sleutels van hem over, ontsloot de portieren en gebaarde dat B.J. moest instappen.


    ‘Waar is je hotel?’ vroeg ze.


    ‘In Palm Beach. Dit is West Palm Beach. We moeten Lake Worth oversteken om op het eiland te komen.’


    De aanblik van witte zanderige aarde, met hier en daar explosies van felgekleurde bloesems, was zo volslagen anders dan de plek waar zij was opgegroeid, dat ze het gevoel had dat ze een andere wereld was binnengestapt. Het water van Lake Worth, dat Palm Beach scheidde van het vasteland, fonkelde blauw onder de middagzon. Aan de oceaanzijde stonden hotels, en al snel herkende B.J. de initialen T.R. boven op een wit gebouw van twaalf verdiepingen. Honderden vensters knipoogden naar haar.


    Taylor reed de halfronde oprit op en bracht zijn wagen tot stilstand. B.J. kneep haar ogen half dicht tegen het felle zonlicht. De poort die toegang verschafte tot het hotel, werd geflankeerd door palmbomen en subtropische planten die duidelijk goed onderhouden werden, want ze bloeiden dat het een lieve lust was. Het gazon voor de ingang was breed en ongelofelijk groen.


    ‘Kom,’ zei Taylor, terwijl hij het portier voor haar opende en haar hielp met uitstappen.


    In B.J.’s ogen was de ontvangsthal een tropisch paradijs. Op de vloer lagen flagstones, en aan de voorzijde bestond de halfronde wand voornamelijk uit ramen. In het midden stond een fontein in een soort rotstuin die vol stond met weelderige planten en varens. B.J. zag dat het hele gebouw rond was. Ze kon, vanwaar ze stond, het plafond zien, dat was voorzien van een muurschildering in de vorm van een wolkenlucht, wat het effect gaf van een eindeloze ruimte. Jeetje, dit is wel heel anders dan de gezellige knusheid van de Inn, dacht ze.


    ‘Ah, Mr. Reynolds.’ Haar overpeinzingen werden onderbroken door het verschijnen van een kleine, goedgeklede man met een dikke bos grijs haar en een smal gebruind gezicht. ‘Wat fijn om u weer te zien.’


    ‘Paul.’ Taylor schudde de man de hand. ‘B.J., dit is Paul Bailey, de bedrijfsleider. Paul, mag ik je voorstellen aan B.J. Clark.’


    ‘Aangenaam kennis te maken, Miss Clark.’ B.J.’s hand werd omvat door een gladde, warme hand. Met een goedkeurende blik nam hij haar frisse schoonheid in zich op. Ze beantwoordde zijn warme glimlach.


    ‘Wil jij voor onze bagage zorgen, dan breng ik Miss Clark naar boven. Als we ons een beetje gesetteld hebben, kon ik weer bij je terug.’


    ‘Natuurlijk. Alles is in gereedheid gebracht.’ Hij glimlachte nogmaals en liep toen naar de balie om een sleutel te pakken. ‘Uw koffers zullen onmiddellijk naar boven worden gebracht, Mr. Reynolds. Kan ik nog iets anders voor u doen?’


    ‘Op dit moment niet. B.J.?’


    ‘Wat?’ B.J. stond nog steeds de luxueuze hal te bewonderen.


    ‘Wil jij iets?’ Met een glimlach streek hij een verdwaalde haarlok van haar wang.


    ‘O... nee, dank je.’


    Na nog eenmaal naar Bailey geknikt te hebben, omvatte hij haar hand en leidde haar naar een van de drie liften. In een glazen kooi stegen ze hoog boven de hal uit.


    Toen ze de bovenste verdieping hadden bereikt, begaf Taylor zich over het hoogpolige tapijt naar de deur om die te openen. B.J. ging de kamer binnen en liep rechtstreeks naar het raam. De hoogte van waarop ze neerkeek op het witte strand en de azuurblauwe zee, was duizelingwekkend. In de verte waren de witgekuifde golven te zien, waarboven zeemeeuwen gracieus hun cirkels trokken.


    ‘Wat een ongelofelijk uitzicht. Je zou bijna in de verleiding komen om vanaf het balkon de zee in te duiken.’ Ze draaide zich om en zag dat Taylor midden in de kamer naar haar stond te kijken. De blik in zijn ogen kon ze niet echt ontcijferen. ‘Dit is schitterend,’ zei ze om de lange stilte te verbreken.


    Terwijl ze haar vinger over het gladde oppervlak van de ebbenhouten bar liet glijden, vroeg ze zich af of Darla deze kamer had ingericht, en tegen wil en dank moest ze toegeven dat, als dat het geval was, ze het uitstekend had gedaan.


    ‘Wil je iets drinken?’ Taylor drukte op een knop, die slim verborgen was tussen de spiegeltegels achter de bar. Er gleed een paneel open, dat een volledige gevulde bar onthulde.


    ‘Wat slim bedacht,’ zei ze met een glimlach. ‘Iets fris graag.’


    ‘Niet iets sterkers?’ vroeg hij terwijl hij ijs in een glas deed en er soda overheen schonk. Er werd zacht op de deur geklopt. ‘Binnen.’


    ‘Uw bagage, Mr. Reynolds.’ Een geüniformeerde bellboy droeg hun koffers naar binnen. Bij het zien van zijn nieuwsgierige blik wendde B.J. zich blozend af.


    ‘Prima. Laat ze daar maar staan.’ De jongen accepteerde de fooi die Taylor hem gaf en verdween.


    B.J. keek naar de koffers. Taylors elegante grijze naast haar praktische bruine. ‘Waarom heeft hij alles hierheen gebracht? Had hij de mijne niet naar mijn eigen kamer moeten brengen?’


    ‘Dat heeft hij ook gedaan.’ Taylor draaide een van de flessen open en schonk een glas scotch voor zichzelf in.


    ‘Maar ik dacht dat dit jouw suite was.’ B.J. keek opnieuw om zich heen in het luxueuze vertrek.


    ‘Dat is het ook.’


    ‘Maar je zei net...’ Haar stem haperde en ze begon te blozen. ‘Je denkt toch zeker niet dat ik ga... dat ik ga...’


    ‘Wat had je in gedachten?’ vroeg hij geamuseerd.


    ‘Je zei dat je me wilde laten zien hoe een van de andere hotels werd gerund. Je hebt nooit iets gezegd over... over...’


    ‘Je moet echt eens leren om je zinnen af te maken, B.J.’


    ‘Ik ga niet met je naar bed,’ verklaarde ze onomwonden. Haar ogen hadden de kleur gekregen van zomerse stormwolken.


    ‘Ik geloof niet dat ik je dat heb gevraagd,’ zei hij, van zijn scotch nippend. ‘Deze suite heeft twee bijzonder adequate slaapkamers, en ik weet zeker dat je de jouwe zeer comfortabel zult vinden.’


    Blozend van schaamte sloeg ze haar ogen neer. ‘Ik blijf hier niet alleen met jou. Iedereen zal denken dat ik... dat wij...’


    ‘Ik heb je nog niet eerder zo onsamenhangend meegemaakt.’ Zijn spot maakte haar woedend, en haar ogen veranderden in dreigende spleetjes. ‘Hoe dan ook,’ vervolgde hij onbekommerd, ‘er worden al vraagtekens gezet bij je reputatie. Omdat je met mij samen reist, wordt bijna automatisch aangenomen dat we minnaars zijn. Wij weten natuurlijk wel beter,’ vervolgde hij toen haar mond openzakte, ‘maar dat maakt niet uit. Maar mocht je dat gerucht willen bevestigen, dan zou ik misschien over te halen zijn.’


    ‘O, jij onuitstaanbare, egocentrische, verwaande...’


    ‘Met schelden bereik je weinig.’ Hij klopte even op haar hoofd, wat haar nog woedender maakte. ‘Ik neem dus aan dat jij je eigen slaapkamer wilt?’


    ‘Aangezien we nog buiten het seizoen zitten,’ begon B.J., trachtend weer grip te krijgen op haar temperament, ‘weet ik zeker dat er nog kamers in overvloed zullen zijn.’


    Glimlachend liet hij zijn vinger langs haar arm glijden. ‘Bang dat je de verleiding niet zult kunnen weerstaan, B.J.?’


    ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei ze hoewel haar zinnen al tintelden door zijn aanraking.


    ‘Dat is dan geregeld,’ zei hij, zijn glas leegdrinkend. ‘Als je bang bent dat ik mijn lusten niet de baas zal kunnen blijven, dan draai je gewoon je deur op slot. Ik ga nu even naar beneden om met Bailey te praten. Als jij je even omkleedt, kun je misschien een poosje naar het strand gaan. Je kamer bevindt zich aan de andere kant van de hal.’ Hij wees op de deur en was al verdwenen voordat ze tijd had om te reageren.


    


    Voordat B.J. haar koffer begon uit te pakken had ze al minstens een vijftal vernietigende opmerkingen bedacht die ze had moeten maken. Haar nuchtere gevoel voor proporties keerde echter al snel terug.


    Het gebeurde ten slotte niet iedere dag dat ze zich kon wentelen in luxe, dus kon ze er maar beter van genieten. Bovendien was de suite meer dan groot genoeg voor hen beiden.


    Ze trok een lichtbruine korte broek en een limoen-groen topje aan en besloot het uitpakken uit te stellen tot later. Eerst ging ze naar het strand.


    


    Taylor had handig gebruikgemaakt van dit geschenk van Moeder Natuur, dacht ze. Haar ogen met haar hand beschermend tegen het felle zonlicht, bestudeerde B.J. vanaf het strand opnieuw de perfectie van het imposante vakantiecomplex. Het was, erkende ze met een zucht, zowel elegant als aantrekkelijk. En even ver buiten haar bereik als de eigenaar.


    ‘Hallo.’


    Geschrokken draaide B.J. zich om en staarde naar een gebronsd gezicht dat met veel vertoon van spierwitte tanden, naar haar glimlachte. ‘Hallo,’ zei ze met een behoedzaam glimlachje. Het aantrekkelijke gezicht werd omlijst door een dikke bos door de zon gebleekt haar.


    ‘Ga je een duik nemen?’ vroeg hij.


    ‘Nee, vandaag niet.’


    ‘Dat is ongebruikelijk.’ Hij regelde zijn pas naar de hare toen ze over het zand begon te lopen. ‘Doorgaans gaat iedereen altijd op de eerste dag liggen bakken en neemt daarna een duik in de oceaan.’


    ‘Hoe weet je dat het mijn eerste dag is?’


    ‘Omdat ik je hier nog niet eerder heb gezien, en je zou me zeker opgevallen zijn.’ Hij trakteerde haar op een waarderende en zeer mannelijke blik. ‘En bovendien heeft je huid de kleur van perziken met room, in plaats van die van een gekookte kreeft.’


    ‘Daar is het nog niet echt de tijd van het jaar voor,’ merkte B.J. op, zijn prachtig egaal gebruinde huid bestuderend toen hij zijn schouders optrok. ‘Zo te zien ben jij hier al een tijdje.’


    ‘Twee jaar,’ zei hij met een grijns. ‘Ik ben tennisleraar. Chad Hardy.’


    ‘B.J. Clark.’ Ze bleef op het betegelde trottoir staan dat naar de ingang van het hotel leidde. ‘Waarom ben je dan op het strand in plaats van op de tennisbaan?’


    ‘Dit is mijn vrije dag,’ legde hij uit en verraste haar door een lok van haar haren om zijn vinger te wikkelen. ‘Maar als je graag een privélesje wilt, kan ik dat natuurlijk regelen.’


    ‘Nee, dank je,’ weigerde ze op luchtige toon, zich naar de entree wendend.


    ‘Wat zou je dan zeggen van een etentje?’ Chad pakte haar hand, weliswaar behoedzaam maar stevig genoeg om haar weer naar zich toe te keren.


    ‘Nee, dank je.’


    ‘Iets drinken dan?’


    Ze glimlachte om zijn vasthoudendheid. ‘Nee, sorry... daar is het me nog een beetje te vroeg voor.’


    ‘Ik wil wel wachten.’


    Lachend schudde ze haar hoofd en trok haar hand los. ‘Nee, maar ik waardeer het aanbod. Tot ziens, Mr. Hardy.’


    ‘Chad.’ Hij liep met haar mee onder de boog door en samen betraden ze de koele hal. ‘En morgen? Ontbijt? Lunch? Een weekend in Las Vegas?’


    B.J. lachte. Het viel niet mee om zoveel vernuftig aangewende charme te weerstaan. ‘Volgens mij zal het je geen enkele moeite kosten om een andere metgezellin te vinden.’


    ‘Het kost me de grootste moeite om degene die ik wil, over te halen,’ kaatste hij terug. ‘Als je een beetje inlevingsgevoel bezat, zou je medelijden met me hebben.’


    B.J. glimlachte berouwvol en gaf zich over. ‘Goed dan. Ik zou wel een glas jus lusten.’


    Binnen de kortste keren zat ze onder een parasol aan de rand van het zwembad.


    ‘Zo vroeg is het niet meer,’ zei Chad toen ze herhaalde dat ze een glas sinaasappelsap wilde. ‘De meeste mensen gaan nu het zand van hun lijf spoelen en maken zich gereed voor het diner.’


    ‘Dit is precies waar ik behoefte aan had.’ Ze nipte van het gekoelde sap en keek vervolgens naar de wuivende palmen en de vuurrode bloesems. ‘Het is vast niet vervelend om hier te werken.’


    ‘Mij bevalt het prima,’ zei Chad. Hij liet zijn drankje ronddraaien in zijn glas. ‘Ik vind het werk leuk en ik ben dol op de zon. En op de bijkomende voordeeltjes.’ Zijn glimlach werd breder. Voordat ze haar hand had kunnen wegtrekken, pakte hij die beet. ‘Hoe lang blijf je?’


    ‘Een paar dagen.’ Ze liet haar hand slap hangen omdat ze het gevoel had dat ze ze een vreemd figuur zou slaan als ze zou tegenstribbelen. ‘Dit is eigenlijk meer een tripje waartoe op het laatste moment is besloten dan een echte vakantie.’


    ‘Laten we daar dan op drinken,’ stelde Chad voor.


    Zijn vriendelijke, gepolijste charme was overrompelend, en B.J. kon het niet laten hem een stralende glimlach te schenken. ‘Is dat je beste opslag?’


    ‘Nee, alleen maar een opwarmertje.’ De hand om de hare verstrakte. ‘Maar je moet uitkijken voor mijn ace.’


    ‘B.J.’


    Ze keek om en zag dat Taylor naast haar stond en fronsend op haar neerkeek. ‘Hallo Taylor, ben je klaar met Mr. Bailey?’


    ‘Voorlopig wel.’ Hij keek naar Chad, daarna naar hun handen en vervolgens weer naar haar. ‘Ik zocht je.’


    ‘O?’ Om de een of andere reden voelde ze zich op slag schuldig. Ze beet even op haar onderlip, een teken van agitatie. ‘Sorry, dit is Chad Hardy,’ begon ze.


    ‘Ja, dat weet ik. Hallo, Hardy.’


    ‘Mr. Reynolds.’ Chad knikte beleefd. ‘Ik wist niet dat u in het hotel was.’


    ‘Een dag of twee. Als je klaar bent,’ vervolgde hij, B.J. een koude, afkeurende blik toezendend, ‘dan stel ik voor dat je mee naar boven gaat om je om te kleden voor het diner. Die outfit is niet echt geschikt voor de eetzaal.’ Met een misprijzend knikje draaide hij zich om en beende weg.


    ‘Wel, wel.’ Chad liet haar hand los, liet zich achteroverzakken in zijn stoel en bestudeerde haar met nieuwe interesse. ‘Je had me weleens mogen vertellen dat je het vriendinnetje bent van de grote baas. Ik ben namelijk nogal gesteld op mijn baan hier.’


    Haar mond ging twee keer open en dicht. ‘Ik ben Taylors vriendinnetje niet,’ zei ze bij de derde poging.


    Chad glimlachte schamper. ‘Misschien moet je hem dat eens vertellen. Wat jammer.’ Hij slaakte een overdreven diepe zucht. ‘Ik begon al bijzonder interessante ideeën te krijgen, maar ik ben niet zo dom om me op verboden gebied te begeven.’


    Hij stond op, omvatte nog even haar kin en schonk haar een ietwat triest glimlachje. ‘Als je hier ooit nog eens terugkomt zonder complicaties, zoek me dan op.’
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    De hartgrondige klap waarmee ze de deur van de suite achter zich dichtgooide, schonk B.J enige voldoening. Met grote passen liep ze naar de deur van Taylors slaapkamer en bonsde erop.


    ‘Zocht je mij?’ klonk het droog.


    Ze draaide zich met een ruk om en kon alleen maar met open mond staren naar Taylor. Hij leunde tegen de deurpost van de badkamer leunde, slechts gehuld in een groene handdoek, die om zijn slanke heupen was gewikkeld. Zijn haren hingen in natte krullen over zijn voorhoofd.


    ‘Ja, ik...’ Haar stem haperde, en ze moest slikken voordat ze op krachtiger toon kon zeggen: ‘En die vertoning van daarnet sloeg helemaal nergens op. Je gaf Chad opzettelijk de indruk dat ik jouw...’ Ze aarzelde even, en haar ogen werden donker van woede toen ze naar het juiste woord zocht.


    ‘Maîtresse?’


    Haar pupillen werden groot van razernij. ‘Hij had in ieder geval nog het fatsoen om de term vriendin te gebruiken.’ De gespierde armen en de met donker haar bedekte borst negerend, beende ze op hem af. ‘Dat heb je met opzet gedaan en dat neem ik niet!’


    ‘O nee?’ Als ze niet zo woedend was geweest, zou ze misschien de onheilspellende ondertoon in zijn stem hebben gehoord. ‘Als ik moet afgaan op het gemak waarmee Chad het klaarspeelde om jou te overrompelen, ben je een gemakkelijke prooi. Ik zie het als mijn plicht om op je te passen.’


    ‘Zoek maar iemand anders die je kunt beschermen,’ brieste ze. ‘Ik pik dat niet!’


    ‘En wat denk je daar dan aan te doen?’ De ongelooflijke arrogantie van die vraag werd begeleid door een bijpassende glimlach, die B.J. even sprakeloos maakte. ‘Als ik Hardy en andere kerels zoals hij de indruk geef dat je mijn bezit bent en ik daarmee kan voorkomen dat jij jezelf voor gek zet, dan zal ik dat echt niet laten. Eigenlijk,’ voegde hij eraan toe, ‘zou je me dankbaar moeten zijn.’


    ‘Dankbaar?’ herhaalde B.J., wier stem een octaaf was gestegen. ‘Jouw bezit? Mezelf voor gek zetten? Wat een ongelofelijke, misselijkmakende arrogante lef heb jij, zeg!’


    Ze haalde uit om hem een klap in het gezicht te geven, maar hij wist met verbazingwekkende snelheid haar arm op haar rug te draaien. Haar lichaam tuimelde tegen het zijne.


    ‘Dat zou ik niet doen als ik jou was.’ De waarschuwing klonk bedrieglijk zacht. ‘De consequenties zouden je weleens helemaal niet kunnen aanstaan.’ Zijn vrije hand belandde op haar heup toen ze probeerde achteruit te deinzen. ‘Niet doen,’ beval hij. ‘Dan doe je jezelf pijn. Zo te zien is er een einde gekomen aan onze wapenstilstand.’ Zijn toon was luchtig, maar ze zag de eerste tekenen van woede in zijn blik.


    ‘Dat is jouw schuld.’ Ze bleef hem strak aankijken, al kostte het haar moeite.


    ‘O ja?’ fluisterde hij voordat hij beslag legde op haar mond.


    Onmiddellijk werd ze overspoeld door de inmiddels bekende golf van verlangen. Zonder tegen te stribbelen liet ze zich meevoeren naar een wereld die geregeerd werd door haar zintuigen. Zijn hand dwaalde over haar naakte rug, en ze sloeg haar armen om zijn hals om te voorkomen dat ze die hete, fluwelen duisternis zou moeten verlaten.


    Abrupt liet hij haar los. Omdat ze haar evenwicht kwijt was, wankelde ze achteruit en belandde tegen de muur.


    ‘Ga je omkleden.’ Hij draaide zich om en greep de deurknop van zijn slaapkamer vast.


    B.J. legde haar hand op zijn arm. ‘Taylor...’


    ‘Ga je omkleden!’ schreeuwde hij. Opnieuw deinsde ze struikelend achteruit, haar ogen groot van schrik door zijn plots opvlammende woede. Hij trok de deur met een klap achter zich in het slot.


    Ze trok zich terug in haar eigen kamer om haar gevoelens te analyseren. Was het gekwetste trots? Of woede? Ze kon het met geen mogelijkheid zeggen.


    


    De ochtendlucht veranderde van zwart in een mistig blauw. Hoewel de zon zich nog achter de horizon verschool, vervaagden de sterren en doofden ze langzaam uit. B.J. stond op, dankbaar dat er een einde was gekomen aan een rusteloze nacht.


    De vorige avond was het diner met Taylor een oncomfortabele aangelegenheid geweest. Zijn vreemde, formele houding had haar meer van haar stuk gebracht dan zijn plotselinge woede. Zij, op haar beurt, had koel en stijfjes gereageerd. Na het diner had ze haar vermoeidheid als excuus gebruikt om zich terug te trekken op haar kamer, waar ze de halve nacht had liggen woelen en draaien.


    Het was al laat geweest toen ze zijn sleutel in het slot van de suite had gehoord. Hij was even voor haar kamerdeur blijven staan, en ze had haar adem ingehouden, alsof hij door de gesloten deur heen had kunnen voelen dat ze nog wakker was geweest. Pas toen ze de deur van zijn kamer hoorde dichtgaan, had ze haar adem weer laten ontsnappen.


    


    Nu voelde B.J. zich niet veel beter. De gebeurtenissen van de vorige dag hadden een vaag gevoel van verlies en spijt nagelaten. Hoewel ze wist dat er weinig hoop was dat haar gevoelens beantwoord zouden worden, had ze eindelijk erkend dat ze verliefd was op Taylor. Ze wist ook dat het weinig zin had om daaraan te denken.


    Ze trok haar bikini aan, griste een badjas van een haak en verliet haar kamer.


    Het uitzicht van de woonkamer was zo adembenemend mooi dat ze dichter naar het raam liep om de geboorte van een nieuwe dag gade te slaan. De zon wierp een rozige, gouden gloed over de scheidslijn tussen de zee en de lucht.


    ‘Wat een uitzicht, hè?’


    Met een kreet van schrik draaide ze zich om en botste bijna tegen Taylor op, wiens voetstappen ze niet had gehoord omdat ze gedempt werden door het dikke tapijt. ‘Ja,’ antwoordde ze. Tegelijkertijd brachten ze hun handen omhoog om het haar dat over haar gezicht was gevallen weg te strijken. ‘Er is niets zo mooi als een zonsopgang.’ Verward door zijn nabijheid, vond ze dat haar eigen woorden dom en afgezaagd klonken.


    Hij was slechts gekleed in een afgeknipte spijkerbroek, die rafelde aan de uiteinden. ‘Hoe heb je geslapen?’ vroeg hij op beleefde toon.


    Ze haalde haar schouders op om een leugen te vermijden. ‘Ik was van plan om vroeg te gaan zwemmen voordat het druk wordt op het strand.’


    Hij keerde haar naar zich toe en bestudeerde haar gezicht met zijn gebruikelijke grondigheid. ‘Je hebt donkere kringen onder je ogen.’ Zijn vinger gleed over de gevoelige huid onder haar ogen. ‘Ik geloof niet dat ik ooit heb gezien dat je er zo moe uitzag. Anders lijk je altijd te beschikken over een inwendige vitaliteit die zichzelf voortdurend voedt.’ Hij fronste. ‘Nu zie je er bleek en fragiel uit. Heel anders dan dat meisje met vlechtjes dat ik over de thuisplaat zag vliegen.’


    De zwakte die zijn aanraking teweegbracht, dwong haar achteruit te deinzen. ‘Ik... Ik slaap zo’n eerste nacht in een vreemd bed nooit goed.’


    ‘O nee?’ Hij trok zijn wenkbrauwen even op. ‘Je bent een genereus persoontje, B.J. Je verwacht niet eens een verontschuldiging, nietwaar?’


    Bij het zien van zijn glimlach verdween het gevoel van zwakte op slag. Taylor, ik... ik zou graag willen dat we vrienden konden zijn,’ flapte ze er impulsief uit.


    ‘Vrienden?’ herhaalde hij met een jongensachtige grijns. ‘O, B.J. Je bent weliswaar een tikje traag van begrip, maar wel heel lief.’ Hij nam haar handen in de zijne en drukte er een kus op voordat hij zei: ‘Goed vriendin, laten we maar eens even gaan zwemmen.’


    


    Op de meeuwen na, was het spierwitte strand verlaten. De lucht leek een belofte aan licht en warmte in te houden.


    B.J. keek genietend om zich heen. ‘Het is net alsof iedereen is weggegaan.’


    ‘Je hebt het niet zo op grote mensenmenigtes, is het niet, B.J.?’


    ‘Nee, niet zo erg.’ Ze haalde even haar schouders op. ‘Ik houd wel van mensen, maar dan meer van één op één. Als ik mensen om me heen heb, wil ik altijd weten wie ze zijn en of iets nodig hebben. Ik ben goed in het oplossen van kleine problemen en ik kan een spijker in een muur slaan en stenen metselen, maar ik geloof niet dat ik in staat ben om een volledig gebouw te construeren, zoals jij.’


    ‘Een gebouw blijft toch echt niet staan zonder dat iemand stenen metselt of spijkers in muren slaat.’


    Ze glimlachte, zo duidelijk in haar nopjes met zijn opmerking, dat hij in de lach schoot en even door haar haren woelde. ‘Wie het eerste in het water is?’


    B.J. keek hem even nadenkend aan en schudde toen haar hoofd. ‘Jij bent een stuk langer dan ik. Dat is een voordeel.’


    ‘Je vergeet dat ik jou heb zien rennen. En...’ Zijn blik dwaalde even naar haar benen. ‘Voor een kleine vrouw heb je verbazingwekkend lange benen.’


    ‘Nou,’ zei ze met getuite lippen, ‘goed dan.’ Zonder op zijn reactie te wachten rende ze het strand over en dook de zee in.


    Twee handen om haar middel bracht haar weer naar de oppervlakte. Lachend worstelde ze zich los, om opnieuw vastgegrepen te worden, waardoor ze prompt kopje-onder ging.


    ‘Taylor, als je zo doorgaat verdrink ik nog,’ protesteerde ze toen haar benen verstrengeld raakten met de zijne.


    ‘Dat was niet mijn bedoeling,’ zei hij, haar dichter naar zich toe trekkend. ‘Als je nu eens even ophoudt met tegenstribbelen, ga je ook niet meer kopje-onder.’


    B.J. ontspande en stond zichzelf even toe te genieten van zijn armen om haar heen terwijl de zee hen omspoelde als een satijnen deken. De verandering begon heel geleidelijk. Ze werd zich bewust van zijn sterke schouder onder haar wang, de arm die om haar middel was geslagen. Niet in staat weerstand te bieden, dreef ze met hem mee toen zijn lippen neerdaalden op haar natte haren en vervolgens plagerig haar oorlelletje te omvatten. Zijn vingers volgden de contouren van haar bikinibroekje en zijn lippen dwaalden verder, totdat hij haar mond had bereikt.


    Zijn kus bleef echter teder. De passie leek vlak onder de oppervlakte te smeulen. Zijn hand gleed onder het bovenstukje van haar bikini en liefkoosde haar borst. Het water leek te zuchten toen huid contact maakte met huid.


    B.J. had het gevoel dat ze in trance geraakte. Misschien, dacht ze terwijl zich een loom gevoel meester maakte van haar ledematen, ben ik wel voorbestemd om voor altijd zo in zijn armen te drijven. Ze huiverde van genot.


    ‘Je begint het koud te krijgen,’ mompelde Taylor, zich terugtrekkend om haar gezicht te bestuderen. ‘Kom mee.’ Hij liet haar los, en op slag was de magie verdwenen. ‘We gaan even in de zon zitten.’


    Op het strand spreidde ze haar haren uit om ze te laten drogen door de zon. Taylor had zich naast haar uitgestrekt in het zand. Ze probeerde niet naar zijn sterke gezicht en gebronsde huid te kijken.


    Hij had haar verteld hoe het zou gaan, hielp ze zichzelf herinneren. Van het begin af aan. Ik schijn er geen verweer tegen te hebben, maar als ik niets doe, word ik de zoveelste Darla in zijn leven. Ze liet haar kin op haar opgetrokken knieën rusten. Om de een of andere reden voelt hij zich tot me aangetrokken, dacht ze, starend naar de horizon. Misschien omdat ik anders ben dan de andere vrouwen in zijn leven. Ik ben niet zo wereldwijs en ervaren als zij, en waarschijnlijk vindt hij dat amusant en aantrekkelijk. Ik weet niet hoe ik moet vechten tegen mijn gevoelens voor hem. Als het alleen maar lichamelijke aantrekkingskracht was, zou ik hem wel kunnen weerstaan. Dan zou ik kunnen voorkomen dat ik gekwetst word.


    Plots herinnerde ze zich zijn woedende uitbarsting van de vorige dag en realiseerde zich dat hij een man was die zich door niets liet weerhouden om zijn doel te bereiken. Op dit moment, besefte ze, speelde hij met haar als een geduldige visser die zijn lijn in kalm water werpt. Maar uiteindelijk wisten ze allebei dat hij haar zou vangen in zijn net. Dat net mocht dan wel van zijde zijn, maar uiteindelijk zou het leiden tot een ramp.


    ‘Wat ben jij ver weg met je gedachten.’ Taylor ging zitten, vlocht zijn vingers door haar natte haren en draaide haar gezicht naar zich toe.


    Zwijgend bestudeerde ze zijn gezicht en grifte het in haar geheugen en in haar hart. Hij is zo sterk, dacht ze, overspoeld door een golf van liefde. Te viriel en te ervaren. Ze krabbelde overeind in een poging het onvermijdelijke nog even uit te stellen.


    ‘Ik rammel van de honger,’ verklaarde ze. ‘Ga je me trakteren op een ontbijt? Ik heb ten slotte de race naar de zee gewonnen, dus ik heb nog wat van je te goed.’


    ‘O ja?’ Hij stond op terwijl zij een kort badjasje over haar bikini aantrok.


    ‘Ja,’ zei ze. ‘Absoluut.’ Ze pakte zijn lichtblauwe trui op. ‘Ik heb echt gewonnen.’


    Hij trok de trui aan en bukte zich om hun handdoeken op te pakken. ‘Dan moet je mij juist trakteren op een ontbijt.’ Glimlachend stak hij zijn hand uit, en na even geaarzeld te hebben, legde ze de hare erin.


    ‘Wat zou je zeggen van een bakje cornflakes?’


    ‘Daar kan ik niet echt warm voor lopen.’


    ‘Nou,’ zei ze schouderophalend. ‘Ik vrees dat mijn fondsen tamelijk beperkt zijn, aangezien ik zonder enig vertoon van ceremonie ben meegesleept naar Florida.’


    ‘Je hebt voldoende krediet.’ Hij liet haar hand los en sloeg een vriendschappelijke arm om haar schouders. Samen liepen ze bij de zee vandaan.


    


    Tegen de middag voelde B.J. zich bijna euforisch. Taylor liet zich van een nieuwe, charmante, vriendelijke kant zien, waardoor ze zich realiseerde dat ze hem even graag mocht als ze van hem hield.


    Ze kreeg een grondige rondleiding door het hotel, slenterde op haar gemak door de prachtige lounge, de twee elegante boetiekjes en de enorme witte keuken met zijn roestvrijstalen apparatuur. Uiteindelijk belandden ze in een vertrek waar gokautomaten stonden en werd ze voorzien van een fikse hoeveelheid muntjes zodat ze naar hartenlust kon spelen.


    Leunend tegen de machine keek Taylor toe toen ze de auto op het computerscherm roekeloos in de richting van een botsing stuurde. ‘Weet je,’ zei hij toen ze haar hand opnieuw ophield voor een kwartje, ‘tegen de tijd dat je klaar bent, zul je evenveel verspeeld hebben als die jurk in de boetiek kostte. Waarom stop je zoveel geld in die luidruchtige machines en sta je niet toe dat ik die jurk voor je koop?’


    ‘Dit is iets anders,’ zei ze afwezig, haar auto om het volgende obstakel sturend.


    ‘Hoezo dan?’ Hij trok een grimas toen ze een voetganger op een haar na miste en een volgende bocht doorslipte.


    ‘Je hebt nooit gezegd dat je het probleem hebt opgelost,’ mompelde ze, aan het wiel draaiend om een trager voortbewegend voertuig te ontwijken.


    ‘Probleem?’


    ‘Ja, het probleem waarvoor je hiernaartoe bent gekomen.’


    ‘O ja.’ Met een glimlach streek hij een verdwaalde haarlok van haar wang. ‘Dat begint aardig vorm te krijgen.’


    ‘O, verdraaid!’ Fronsend staarde B.J. naar haar auto, die tegen een lantaarnpaal was aangereden en met een hoop computerkabaal door de lucht vloog.


    ‘Kom mee.’ Taylor greep haar hand. ‘Laten we gaan lunchen voordat ik bankroet ga.’


    Op het zonnedek boven het zwembad genoten ze van een quiche lorraine en een heerlijke chablis. Een handjevol mensen zwom in het lichtblauwe water. B.J. speelde met het laatste restje van haar lunch, starend naar de zwemmers en zonnebaders. Daarna dwaalde haar blik naar Taylor, die haar met een glimlach bestudeerde. Ze knipperde verlegen met haar ogen. ‘Wat is er?’


    ‘Niets. Ik kijk gewoon graag naar je. Je ogen veranderen voortdurend van kleur. Het ene moment zijn ze zo grijs als lood en het volgende even helderblauw als een meer. Je zult nooit in staat zijn een geheim te bewaren. Je ogen zullen je altijd verraden.’ Toen ze begon te blozen, werd zijn glimlach nog breder. ‘Je bent een ongelofelijk mooie vrouw, B.J.’


    Haar ogen werden even groot van verbazing.


    Grinnikend omvatte hij haar hand en bracht hem naar zijn lippen. ‘Dat moet ik waarschijnlijk niet al te vaak tegen je zeggen. Dan zul je ontdekken hoe waar dat is en zul je dat aantrekkelijke air van onschuld verliezen.’


    Hij stond op en trok haar overeind. ‘Ik ga je meenemen naar de spa- en fitnessclub, dan kun je met eigen ogen zien hoe dit hotel werkt.’


    ‘Oké, maar...’


    ‘Ik zal opdracht geven dat ze je de volledige behandeling moeten geven,’ onderbrak hij haar. ‘En als we elkaar om zeven uur weer ontmoeten voor het diner, wil ik geen donkere kringen meer onder je ogen zien.’


    


    Ze werd overgedragen aan de zorg van een beeldschone brunette, die haar naar de sauna bracht. Vervolgens werd ze gekneed en gemasseerd. Drie uur lang werd ze gestoomd en besproeid, voorzien van vers vruchtensap en ondergedompeld in gloeiend heet water. Haar eerste impuls was om haar kleren te pakken en stilletjes weg te glippen, maar ze besloot zich toch over te geven, en weldra voelde ze dat de spanning die ze onbewust had vastgehouden uit haar lichaam wegebde.


    Op haar buik op een hoge tafel liggend, zuchtte ze van genot onder de magische handen van de masseuse en liet haar gedachten wegdwalen. Ze was zich slechts vaag bewust van het gesprek dat twee vrouwen voerden die net zoals zij van een massage genoten.


    ‘Ik ben hier twee jaar geleden ook geweest... zo ongelofelijk aantrekkelijk... een geweldige vangst... en dan ook nog zo rijk... het Reynolds Imperium.’


    Bij het horen van Taylors naam opende B.J. haar ogen en begon het gesprek opzettelijk af te luisteren.


    ‘Het is een wonder dat er nog geen vrouw is geweest die hem verschalkt heeft.’ De vrouw veegde een lok kastanjekleurig haar uit haar gezicht en legde haar kin op haar armen.


    ‘Lieveling, je kunt er gif op innemen dat tientallen vrouwen dat geprobeerd hebben,’ zei haar vriendin terwijl ze een geeuw smoorde. ‘En volgens mij heeft hij er helemaal geen bezwaar tegen dat er op hem wordt gejaagd. Mannen zoals hij floreren door vrouwelijke belangstelling.’


    ‘Nou, de mijne heeft hij.’


    ‘Heb je de vrouw gezien die bij hem is? Ik heb gisteravond een glimp van haar opgevangen en vandaag weer bij het zwembad.’


    ‘Ik heb hen gezien toen ze aankwamen, maar ik had het te druk met naar hem te kijken om echt aandacht aan haar te schenken. Een blondine, toch?’


    ‘Ja, hoewel ik betwijfel of ze echt zo licht korenblond is van nature.’


    B.J. voelde een golf van woede, die echter bijna onmiddellijk plaatsmaakte voor geamuseerdheid. Zo, dacht ze, ik ben kennelijk Taylors tijdelijke, zij het fictieve minnares.


    ‘Denk je dat deze hem aan de haak zal slaan? Wie is ze eigenlijk?’


    ‘Dat is nu precies wat ik geprobeerd heb uit te vinden.’ De brunette trok een grimas. ‘Het heeft me twintig dollar gekost om achter haar naam te komen. Ze heet B.J. Clark. Maar dat was ook het enige wat Paul Bailey wist. Ze is hier ook nog nooit eerder geweest. En of ze hem aan de haak zal slaan?’ Ze haalde haar elegant gebruinde schouders op. ‘Ik durf er geen geld op te zetten, maar hij verslindt haar bijna met zijn ogen. Daar zou je gewoonweg jaloers op worden.’ B.J. trok een sceptische wenkbrauw op.


    ‘Ik neem aan,’ zei haar vriendin, ‘dat gigantische grijze ogen en massa’s blond haar heel aantrekkelijk zijn. En ze is leuk om te zien, op een gezonde, landelijke manier, bedoel ik dan.’


    B.J. duwde zich omhoog op haar ellebogen. ‘Dank u,’ zei ze tegen de twee vrouwen en liet zich vervolgens weer vooroverzakken, glimlachend om de dodelijke stilte die plots neerdaalde in het vertrek.
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    Met een ontspannen en zelfvoldaan gevoel liep B.J. Taylors suite binnen. Onder haar arm hield ze een doos met daarin een jurk. Hoewel ze de woordenwisseling met de verkoopster had verloren, was dat toch niet van invloed geweest op haar goede humeur. Na de sessie in de spa was ze teruggekeerd naar de boetiek, waar ze gewezen had op de zilverkleurige jurk waar Taylor zo van onder de indruk was geweest, en ze had zich erop voorbereid dat ze een flink gat in haar spaarcentjes zou moeten slaan. Maar het bleek dat Mr. Reynolds instructies had achtergelaten. Alles wat zij wilde kopen, moest op zijn rekening worden geschreven.


    Boos om zijn arrogantie, al was het dan nog zo genereus bedoeld, had B.J. geprotesteerd, maar de verkoopster was onvermurwbaar geweest. Uiteindelijk had ze de boetiek met de jurk verlaten, vastbesloten om de financiële details later op te lossen.


    Als, besloot ze terwijl ze een fikse hoeveelheid badzout toevoegde aan het badwater, ze het beeld van de mysterieuze vrouw in stand moest houden, dan moest ze zich ook dusdanig kleden. Ze liet zich in het hete, schuimende water zakken en begon net te ontspannen toen de deur openging.


    ‘Dus je bent terug,’ zei Taylor, tegen de deurpost leunend. ‘Heb je het naar je zin gehad?’


    ‘Taylor!’ B.J. liet zich onder de bubbels zakken. ‘Ik zit in bad!’


    ‘Ja, dat zie ik, al is er verder weinig zichtbaar. Je hoeft jezelf niet te verdrinken, hoor. Wil je iets drinken?’ De vraag was vriendelijk en onpersoonlijk.


    B.J. die zich het gesprek tijdens de massage herinnerde, raapte al haar trots bijeen. Het werd tijd, besloot ze, om hem een koekje van eigen deeg te geven.


    ‘Ja, graag.’ Ze fladderde met haar wimpers en hoopte maar dat haar uitdrukking onbezorgd bleef. ‘Een glaasje sherry zou heerlijk zijn, als het niet te veel moeite is.’


    Bij het zien van zijn wenkbrauwen die van verbazing omhoogschoten, voelde ze zich behoorlijk voldaan. ‘Helemaal geen moeite,’ zei hij, zich terugtrekkend. Hij liet de deur op een kier staan. Ze bad vurig dat de bubbels niet zouden oplossen voordat ze kans had het bad te verlaten en een badjas aan te trekken.


    ‘Alsjeblieft.’ Taylor kwam weer binnen en overhandigde haar een klein glas, gevuld met een goudkleurige vloeistof.


    B.J. bedankte hem met een glimlach en nipte ervan. ‘Dank je. Ik ben zo klaar. Dan kun jij in bad.’


    ‘Haast je vooral niet,’ kaatste hij terug.


    Tot haar vreugde zag ze dat haar beheerste houding hem toch een tikje van zijn stuk had gebracht.


    ‘Ik neem de andere badkamer wel,’ voegde hij eraan toe.


    ‘Zoals je wilt,’ zei ze, ervoor zorgend dat het ophalen van haar schouders het water niet al te zeer in beweging bracht. Toen de deur achter hem in het slot viel, slaakte ze een diepe zucht van opluchting en plaatste het glaasje op de rand van het bad.


    


    Vijf minuten lang staarde B.J. naar haar spiegelbeeld in de kleedspiegel. Zilverkleurige zijde, kruiselings gedrapeerd over haar borsten, vernauwde zich tot dunne bandjes, die over haar naakte rug naar haar taille liepen. De rok viel recht over haar slanke heupen en benen en had aan de ene zijde een split die tot aan haar dijbeen reikte. Ze had haar haren boven op haar hoofd bijeengenomen in een losse knot. Enkele losse krullen omlijstten haar gezicht.


    B.J. vond de vreemdelinge in de spiegel intimiderend. Met een flits van intuïtie wist ze dat B.J. Clark de beloftes die de vrouw in de spiegel suggereerde niet zou kunnen waarmaken.


    ‘Ben je bijna klaar?’ Taylors klop op de deur en vraag deed haar opschrikken uit haar dagdromen.


    ‘Ja, ik kom eraan.’ Ze schudde even haar hoofd en schonk haar spiegelbeeld een geruststellend glimlachje. ‘Het is maar een jurk,’ hielp ze de beide B.J. Clarks herinneren, en ze keerde zich af van de spiegel.


    Taylor, die net op het punt had gestaan om een drankje in te schenken, hield daarmee op toen ze binnenkwam. Hij bracht zijn sigaret naar zijn lippen en inhaleerde langzaam terwijl hij haar van hoofd tot voeten opnam. ‘Ik zie dat je hem toch gekocht hebt.’


    ‘Ja.’ Opeens overlopend van zelfvertrouwen, liep ze naar hem toe. ‘Aangezien ik de reputatie van een slechte vrouw heb, moest ik mijn garderobe daarbij aanpassen.’


    ‘Zou je dat even willen uitleggen?’ Hij overhandigde haar een van de glazen.


    Ze accepteerde het automatisch. ‘Ach, het was gewoon een gesprek tussen twee vrouwen dat ik toevallig opving tijdens de massage.’ Met glinsterende ogen van de pret zette ze haar glas op de bar. ‘O, Taylor. Het was zo grappig. Je hebt er vast geen idee van hoe zorgvuldig je... escapades in de gaten worden gehouden.’ Niet in staat om een lach te onderdrukken, beschreef ze de middag in de spa.


    ‘Ik kan je niet vertellen hoe groot de oppepper voor je ego is als je wordt omschreven als een mysterieuze vrouw. Ik hoop van harte dat er niet wordt ontdekt dat ik de bedrijfsleider ben van een hotel in Vermont. Dat zou alles bederven.’


    ‘Dat zou toch niemand geloven.’ Hij vond haar verhaal kennelijk niet zo amusant als zij, want hij nipte met een frons van zijn drankje.


    In verwarring gebracht door zijn uitdrukking vroeg ze: ‘Vind je de jurk toch niet mooi?’


    ‘Ik vind hem prachtig.’ Hij pakte haar hand en schonk haar een glimlach. ‘Nu moeten we natuurlijk champagne gaan drinken. Je ziet er veel te chic uit voor iets anders.’


    


    Ze begonnen de maaltijd met oesters en champagne, gezeten aan een tafel op de bovenste verdieping van het restaurant, vlak voor een aquarium, dat de hele wand besloeg. Toen de soep werd geserveerd, keek B.J. om zich heen.


    ‘Dit is een prachtig hotel, Taylor.’ Ze gebaarde met een smalle hand om zich heen.


    ‘Ik heb geen klagen.’ Hij sprak met het zelfvertrouwen van iemand die weet wat hij waard is.


    ‘Nee, dat heb je zeker niet. Het wordt uitstekend geleid. De staf is efficiënt en discreet, bijna onzichtbaar zelfs. Je beseft amper dat ze er zijn, en toch loopt alles op rolletjes. Ik neem aan dat het hier ’s winters razend druk is.’


    Hij haalde even zijn schouders op. ‘Ik probeer dit soort resorts tijdens de winter zoveel mogelijk te mijden.’


    ‘Over een paar weken begint ons zomerseizoen,’ begon ze, maar ze zweeg toen hij haar hand vastpakte en opnieuw champagne voor haar inschonk.


    ‘Tot nu toe ben ik erin geslaagd je ervan te weerhouden over de Inn te beginnen. Laten we eens kijken of we dat vanavond nog even zo kunnen houden. Als we morgen teruggaan, kunnen we de reserveringen en afzeggingen bespreken. Ik praat niet graag over zaken als ik dineer met een mooie vrouw.’


    Met een glimlach gaf B.J. zich gewonnen. Als er slechts een avond restte van dit intermezzo, dan zou ze daar met volle teugen van genieten.


    ‘Wat bespreek je dan wél tijdens een diner met een mooie vrouw?’ vroeg ze, aangemoedigd door de wijn.


    ‘Meer persoonlijke zaken.’ Zijn vinger gleed over de rug van haar hand. ‘De manier waarop haar stem me doet denken aan een kabbelende rivier, hoe haar glimlach eerst haar ogen beroert voordat hij haar mond in beweging brengt, de manier waarop haar hand opwarmt onder de mijne.’ Met een lach bracht hij haar hand naar zijn lippen en streek met zijn lippen langs de binnenzijde van haar pols.


    B.J. keek geschrokken op. ‘Taylor, steek je nu de draak met me?’


    ‘Nee.’ Zijn stem was teder. ‘Het is helemaal niet mijn bedoeling om de draak met je te steken, B.J.’


    Tevreden met dat antwoord, glimlachte ze en stond toe dat hij het gesprek naar een luchtiger niveau voerde.


    Flakkerend kaarslicht, het gerinkel van kristal en zilver, het geroezemoes van stemmen en Taylors ogen die diep in de hare keken - kortom, een avond die B.J. haar hele leven nooit meer zou vergeten.


    ‘Zullen we een eindje gaan wandelen?’ Taylor stond op en trok haar stoel achteruit. ‘Voordat je in je champagne in slaap valt?’ Hand in hand liepen ze naar het strand.


    Ze spraken niet maar genoten van elkaar en van de avond. De lucht leek bezwangerd door het zilte aroma van de zee, dat zich mengde met de geur van oranjebloesems. B.J. wist dat ze die geur evenmin zou vergeten als de man die haar hand stevig omklemd hield. Zou ze ooit weer naar de maan kunnen kijken zonder aan hem te denken? Zou ze ooit nog eens onder de sterren kunnen lopen zonder zich dit moment te herinneren? Ooit nog adem kunnen halen zonder naar hem te verlangen?


    Morgen, dacht ze, zou alles weer normaal worden en dan zou hij vertrekken. Uiteindelijk zou hij slechts een naam op een briefhoofd zijn. Maar zij zou de Inn nog hebben. Hij had niets meer gezegd over veranderingen. Ze zou haar thuis, haar werk en haar herinneringen hebben en dat was veel meer dan sommige anderen bezaten.


    ‘Koud?’ vroeg Taylor toen ze huiverde, omdat ze bang was dat hij haar gedachten kon lezen. ‘Je trilt helemaal.’ Zijn arm gleed om haar schouders. ‘We kunnen maar beter teruggaan.’


    Ze knikte zwijgend en dwong zich niet langer aan de volgende dag te denken. Dankzij de champagne die nog in haar bloed bruiste, slaagde ze erin weer te ontspannen.


    ‘O, Taylor,’ fluisterde ze toen ze door de hal liepen. ‘Dat is een van die vrouwen uit de massagesalon.’ Ze knikte naar de brunette, die hen met levendige interesse gadesloeg.


    ‘Hm.’ Taylor drukte op de liftknop.


    ‘Wat vind jij? Moet ik naar haar zwaaien?’ vroeg B.J. voordat Taylor haar de glazen liftcabine introk.


    ‘Nee, ik heb een beter idee.’


    Voordat ze besefte wat hij van plan was, had hij haar in zijn armen getrokken en smoorde haar protesten met een duizelingwekkende kus. Daarna liet hij haar los en keek grijzend neer op de openlijk starende brunette.


    


    Zodra Taylor de deur van de suite achter hen had gesloten, draaide B.J. zich naar hem toe. ‘Eigenlijk is het jammer dat ik geen zondig verleden bezit dat zij kan oprakelen,’ merkte ze lachend op.


    ‘Dat maakt niet uit. Dat verzint ze zelf wel voor je. Heb je trek in een cognacje?’ Hij liep naar de bar en opende het paneel.


    ‘Nee, mijn neus is nu al gevoelloos.’


    ‘Ah, is dat een aangenaam gevoel?’


    ‘Ja, want het wijst me erop dat ik mijn limiet wat alcoholconsumptie heb bereikt.’


    ‘Zit dat zo?’ Hij keerde zich om en schonk wat amberkleurige vloeistof in een glas. ‘Dus mijn plan om je dronken te voeren, is gedoemd te mislukken.’


    ‘Ik vrees van wel.’


    ‘Wat is jouw zwakke punt, B.J.?’ De vraag kwam volslagen onverwacht. Jij, zou ze het liefst willen zeggen, maar dat wist ze op het laatste nippertje te voorkomen. ‘ Ik ben dol op gedempte verlichting en zachte muziek.’


    ‘O ja?’


    Als bij toverslag werden de lichten gedimd en zweefde er muziek door de kamer.


    ‘Hoe doe je dat?’


    Hij liep om de bar heen en ging voor haar staan. ‘Achter de bar zit een bedieningspaneel.’


    ‘De wonderen der moderne techniek.’ Toen hij haar arm vastpakte, sloegen de zenuwen onmiddellijk toe, en ze voelde zich als een kat die in het nauw wordt gedreven.


    ‘Ik wil met je dansen.’ Hij trok haar overeind. ‘Haal die spelden uit je haar. Het geurt naar wilde bloemen. Ik wil het in mijn handen voelen.’


    ‘Taylor, ik...’


    ‘Stil...’ Langzaam trok hij de spelden los totdat haar haren vrij rond haar schouders vielen. Na er even met zijn vingers doorheen gewoeld te hebben, trok hij haar dicht tegen zich aan.


    Langzaam bewogen ze zich op de maat van de muziek. Haar nervositeit maakte plaats voor een slaperige opwinding. Haar wang rustte in de curve van zijn schouder, en het leek alsof ze al talloze malen met elkaar hadden gedanst en dat ze dat nog talloze malen zouden doen.


    ‘Zou je me nu willen vertellen waar B.J. voor staat?’ fluisterde hij in haar oor.


    ‘Dat weet niemand,’ antwoordde ze een tikje wazig, huiverend van genot toen zijn vingers langs haar ruggengraat omlaag dwaalden. ‘Zelfs de FBI niet.’


    ‘Dan zal ik het aan je moeder moeten vragen.’


    ‘Zij kan het zich niet herinneren.’ Met een zucht vlijde ze zich dichter tegen hem aan.


    ‘Hoe teken je dan officiële papieren?’


    ‘Gewoon met B.J.’


    ‘Op een paspoort?’


    Ze haalde haar schouders op. Daarbij streken haar lippen even langs zijn hals. ‘Dat heb ik niet. Heb ik nooit nodig gehad.’


    ‘Je hebt het nodig om naar Rome te kunnen vliegen.’


    ‘Ja, ik zal zorgen dat ik er eentje aanvraag. Maar dan teken ik met Bea Jay.’ Ze grijnsde, wetend dat hij zich niet realiseerde dat ze zojuist zijn vraag had beantwoord. Ze keek glimlachend naar hem op en werd getrakteerd op een lichte, plagerige kus.


    ‘B.J.,’ mompelde hij, en hij trok zich terug voordat haar lippen tevreden waren. ‘Ik wil...’


    ‘Kus me, Taylor. Kus me echt,’ fluisterde ze, de stem van haar nuchtere verstand het zwijgen opleggend.


    Opnieuw zei hij haar naam, de woorden zacht te gen de lippen die op de zijne rustten, in een stil verzoek. Met een gesmoorde kreun drukte hij haar tegen zich aan.


    Hij tilde haar van de vloer toen zijn mond de hare in bezit nam met een ongebreidelde honger. De kamer tolde om haar heen, totdat ze voelde dat hij haar behoedzaam op het zachte tapijt neerlegde. Zijn ene hand duwde de dunne zijde van het lijfje van haar jurk opzij, zoekend naar de zijdezachtheid van haar huid. Zijn andere hand gleed via de split in haar rok naar boven en omvatte haar gladde dijbeen.


    Meegesleept door de turbulente golven van liefde en verlangen, reageerde B.J. met een explosie van vuur. Ze beantwoordde zijn liefkozingen met het eeuwenoude instinct van de vrouw. Haar handen, niet langer verlegen, vonden hun weg onder zijn jasje en verkenden de harde spieren van zijn rug en schouders. Zijn mond trok een spoor van vuur over haar borsten.


    Inmiddels had zijn liefdesspel alle tederheid verloren. Zijn mond en handen veroorzaakten nu een pijnlijke opwinding. Haar meisjesachtige onschuld bezweek onder het heftig verlangen om vrouw te zijn. B.J. begon te trillen van angst en opwinding.


    Taylor hief zijn hoofd op en keek in grijze ogen die mistig waren van verlangen en onzekerheid. Abrupt stond hij op en trok haar overeind. ‘Ga naar bed,’ beval hij kortaf. Hij keerde zich weer naar de bar en schonk zich nog een cognac in.


    Volslagen de kluts kwijt door deze abrupte afwijzing, bleef B.J. als aan de grond genageld staan.


    ‘Heb je me niet gehoord? Ik zei dat je naar bed moest gaan.’ Hij drong in één teug het halve glas leeg en stak een sigaret op.


    ‘Taylor, ik begrijp het niet. Ik dacht...’ Ze streek haar haren uit haar ogen en keek hem smekend aan. ‘Ik dacht dat je naar me verlangde.’


    ‘Dat doe ik ook.’ Hij inhaleerde de rook tot diep in zijn longen. ‘Ga nu alsjeblieft naar bed.’


    ‘Taylor...’


    De woede in zijn blik deed haar ineenkrimpen. ‘Maak dat je wegkomt voordat ik alle regels aan mijn laars lap.’


    Ze rechtte haar schouders en slikte haar tranen weg. ‘Jij bent de baas.’ Ze negeerde de opvlammende woede in zijn ogen en waagde de sprong in het diepe. ‘Maar ik wil dat je weet dat wat ik je vanavond wilde geven een eenmalig aanbod was. Ik zal nooit meer bereid zijn om me door jou te laten omhelzen. Het enige wat er voortaan nog tussen ons is, is de Lakeside Inn.’


    ‘Daar zullen we het dan voor nu even bij laten,’ zei hij kortaf voordat hij zich omdraaide en nogmaals zijn glas bijvulde. ‘Ga naar bed.’


    B.J. maakte dat ze zo snel mogelijk de kamer uit kwam, en met een duidelijk hoorbare klik draaide ze haar deur op slot.
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    B.J. stortte zichzelf in de routine van de Inn als een kind dat zich bezeerd heeft en terugkeert naar de armen van zijn moeder. Tijdens de terugvlucht naar Vermont hadden Taylor en zij nauwelijks nog een woord gewisseld. Hij had zich beziggehouden met papierwerk terwijl zij zichzelf in een tijdschrift had begraven.


    Hem de daaropvolgende twee dagen mijden was eenvoudig geweest. Hij had geen poging gedaan om haar te zien. Woede maakte de pijn draaglijker, en B.J. werkte ijverig aan de bouw van een muur van woede om zich te weren tegen de leegte die ze zou ervaren als hij zowel haar als de Inn zou verlaten.


    Wat haar boosheid nog vergrootte, was de aanhoudende aanwezigheid van Darla. Hoewel B.J. niet vaak zag dat Taylor zich in haar gezelschap bevond, was Darla haar toch een doorn in het oog. Ze leek haar voortdurend te herinneren aan haar oncomfortabele en verwarrende relatie met Taylor.


    B.J. wist dat hij die laatste avond in Florida naar haar had verlangd. Bij het zien van Darla’s sensuele elegantie kwam ze uiteindelijk tot de conclusie dat hij teleurgesteld was geweest door haar gebrek aan ervaring wat de lichamelijke eisen van de liefde betrof.


    Om onnodig contact met Taylor te vermijden, werkte ze vanuit haar kamer. Tot aan haar ellebogen begraven in werk, werd ze opgeschrikt door geschreeuw en rennende voeten op de verdieping boven de hare. Ze volgde het geluid tot kamer 314. Even bleef ze als aan de grond genageld in de deuropening staan en kon ze slechts staren naar de scène die zich in de kamer afspeelde.


    Darla Trainor was in gevecht gewikkeld met een van de kamermeisjes. De hulpeloze Eddie, die hen smeekte op te houden, werd daarbij nadrukkelijk genegeerd.


    ‘Dames, alsjeblieft!’ Met gevaar voor eigen leven stortte B.J. zich in het strijdgewoel. ‘Louise, Miss Trainor is een gast. Wat bezielt je in vredesnaam?’ Ze trok, zonder al te veel succes, aan de arm van het dienstmeisje en richtte toen haar aandacht op Darla. ‘Houd alsjeblieft op met schreeuwen. Ik begrijp er niets van.’ Gefrustreerd omdat ze zelf ook schreeuwde, liet B.J. haar stem dalen terwijl ze Darla probeerde weg te trekken. ‘Alstublieft, Miss Trainor. Louise is twee koppen kleiner dan u en minstens twee keer zo oud. U doet haar pijn.’


    ‘Blijf van me af!’ beet Darla haar toe. Ze haalde uit en, of het nu toeval was of opzet, raakte B.J. in het gezicht. B.J. viel achterover tegen de bedstijl. Alles werd donker om haar heen, en langzaam zakte ze in elkaar op de vloer.


    ‘B.J.!’ Ergens vanuit een lange tunnel riep iemand haar naam. Ze reageerde met een kreun en probeerde haar ogen te openen. Veel verder dan spleetjes kwam ze echter niet.


    ‘Stil blijven liggen,’ beval Taylor. Hij stond over haar heen gebogen en streek behoedzaam het haar van haar voorhoofd.


    ‘Wat is er gebeurd?’ Ze negeerde zijn commando en probeerde overeind te krabbelen. Taylor drukte haar terug in de kussens.


    ‘Dat zou ik nu ook weleens willen weten.’ Toen hij omkeek, volgde B.J. zijn blik en zag ze dat Eddie op de kleine bank zat, met zijn arm om de snikkende Louise heen geslagen. Darla stond bij het raam, haar profiel een toonbeeld van verontwaardiging.


    ‘O.’ Opeens wist B.J. het weer. Met een diepe zucht sloot ze haar ogen. Bewusteloos zijn had kennelijk ook zijn voordelen. ‘Ze stonden met zijn drieën midden in de kamer te ruziën. Ik vrees dat ik me onverhoeds in de baan van Miss Trainors vuist heb begeven.’


    De hand die haar wang streelde, verstarde. ‘Heeft ze je geslagen?’ vroeg Taylor.


    ‘Het was per ongeluk, Taylor,’ onderbrak Darla B.J.’s reactie. Haar ogen glansden van spijt en zelfverwijt. ‘Ik probeerde alleen maar om deze ordinaire gordijnen te verwijderen en toen kwam die... dat kamermeisje binnen en begon ze te schreeuwen en aan me te trekken. Daarna begon hij ook te schreeuwen.’ Ze gebaarde naar Eddie en sloeg toen haar handen voor haar ogen. ‘Toen doemde Miss Clark zomaar op uit het niets en begon ook te schreeuwen en te trekken. Het was een afschuwelijke ervaring.’ Ze huiverde. ‘Ik probeerde haar alleen maar weg te duwen. Ze had immers niets in mijn kamer te zoeken. Geen van deze mensen hebben hier iets te zoeken.’


    ‘Ze had met haar handen van die gordijnen moeten blijven,’ mompelde Louise, Eddies zakdoek tot een prop verfrommelend. Ze wapperde met het doorweekte stukje katoen tot alle ogen gericht waren op de gordijnen in kwestie. Het witte chintz hing slapjes tegen het venster. ‘Ze zei dat ze ouderwets en onpraktisch waren, net zoals het hele hotel. Ik heb die gordijnen nota bene twee weken geleden nog gewassen.’ Louise legde een hand op haar trillende boezem. ‘Ik vertikte het om ze door haar smerig te laten maken. Ik heb haar vriendelijk verzocht om daarmee op te houden.’


    ‘Vriendelijk?’ blafte Darla. ‘Je hebt me aangevallen.’


    ‘Ik heb haar pas aangevallen,’ zei Louise waardig, ‘toen ze niet omlaag wilde komen, B.J. Ze stond op de Bentwoodstoel. Erbovenop!’ Louise verborg haar gezicht tegen Eddies schouder, niet in staat verder te gaan.


    ‘Taylor.’ Darla liep op hem toe, knipperend met haar vochtig, glanzende ogen. ‘Je staat toch zeker niet toe dat ze op die manier tegen me spreekt, hè? Ik wil dat ze wordt ontslagen. Ze had me wel kunnen verwonden. Ze is ontoerekeningsvatbaar!’ Darla legde een hand op zijn arm terwijl de eerste traan aan haar wimpers trilde.


    Woedend door dit vertoon van vrouwelijke hulpeloosheid, stond B.J. op. Ze negeerde zowel Taylors hand die probeerde haar tegen te houden, als de bonzende pijn in haar hoofd. ‘Mr. Reynolds, ben ik nog steeds de bedrijfsleider van dit hotel?’


    ‘Ja, Miss Clark.’


    B.J. hoorde de ergernis in zijn stem en voegde die toe aan het lijstje met dingen die ze moest negeren. ‘Goed. Miss Trainor, personeel aannemen en ontslaan valt onder mijn verantwoordelijkheid als bedrijfsleider. Als u een formele klacht wilt indienen, doet u dat dan schriftelijk. Ik moet u echter wel waarschuwen dat ik u tot dan toe verantwoordelijk houd voor de vernielingen die aangericht zijn aan het meubilair in uw kamer. U moet ook weten dat de Inn achter Louise zal staan in deze zaak.’


    ‘Taylor,’ zei Darla, bijna sputterend van woede, ‘dit zul je toch zeker niet toestaan!’


    ‘Mr. Reynolds,’ onderbrak B.J. haar, verlangend naar een pot aspirine en vergetelheid, ‘zou u Miss Trainor misschien willen meenemen naar de bar en haar iets te drinken willen geven? Dan kunnen we deze aangelegenheid later bespreken.’


    Taylor bestudeerde haar even en knikte toen. ‘Goed, we hebben het hier later over. Blijf de rest van de dag op je kamer. Ik zal zorgen dat je niet gestoord wordt.’


    B.J. accepteerde de dankbaarheid en het medeleven van Eddie en Louise voordat ze naar haar kamer strompelde. Ze stapte over de paperassen heen die over de vloer lagen verspreid, voorzag zichzelf van een fikse dosis aspirine en kroop onder de quilt op haar bed. Vaag hoorde ze de deur opengaan en voelde even een hand die door haar haren streek, maar de slaap had haar al zozeer in zijn greep, dat ze later niet meer wist of ze zich de tedere kus op haar mond had verbeeld, of dat het realiteit was geweest.


    Toen ze weer wakker werd, was de bonzende hoofdpijn zo goed als verdwenen. Ze ging zitten en staarde naar de keurige stapels papier op haar bureau. Misschien was het toch allemaal een droom geweest, dacht ze, verward door het gebrek aan wanorde op haar vloer. Ze raakte de achterzijde van haar hoofd aan en kromp even ineen toen ze een buil voelde. Misschien heb ik die papieren opgepakt, maar ik kan me dat niet meer herinneren. Het is ook altijd de bemiddelaar die de klappen moet opvangen, dacht ze vol afschuw terwijl ze zich gereedmaakte om naar beneden te gaan en de strijd aan te gaan met Taylor.


    In de lobby stuitte ze op Eddie, Louise en Maggie, die op fluistertoon in een verhit debat verwikkeld waren. Met een zucht liep ze op hen toe om de orde te herstellen.


    ‘O, B.J.,’ begon Maggie met een schuldbewuste blik. ‘Mr. Reynolds zei dat je niet gestoord mocht worden. Hoe voel je je? Louise zei dat Miss Trainor je een flinke buil heeft bezorgd.’


    ‘Het stelt niets voor.’ Ze keek van het ene ernstige gezicht naar het andere en haalde berustend haar schouders op. ‘Goed, wat is het probleem?’


    Het drietal begon tegelijkertijd te ratelen. Omdat haar hoofd nog steeds pijnlijk was, stak B.J. haar hand op. ‘Eddie,’ besloot ze, willekeurig kiezend.


    ‘Het gaat om de architect,’ begon hij.


    Ze trok verbaasd haar wenkbrauwen op. ‘Welke architect?’


    ‘Die hier was toen jij in Florida was. Maar we wisten niet dat hij architect was. Dot dacht dat hij een kunstenaar was, omdat hij voortdurend rondliep met een notitieblok waarop hij tekeningen maakte.’


    ‘Tekeningen? Waarvan?’


    ‘Van de Inn,’ antwoordde Eddie vol vuur. ‘Maar hij was geen kunstenaar.’


    ‘Hij was architect,’ vulde Maggie aan, niet in staat om haar mond te houden. Eddie wierp haar een afkeurende blik toe.


    ‘En hoe weet je dat hij architect was?’ Nadat ze die vraag had gesteld, vroeg ze zich af of het iets uitmaakte.


    ‘Omdat Louise heeft gehoord dat Mr. Reynolds met hem telefoneerde.’


    Opeens kreeg B.J. een hol gevoel in haar maag. ‘Hoe heb je dat gehoord, Louise?’


    ‘Ik luisterde niet opzettelijk af,’ zei Louise op waardige toon. Toen B.J. haar wenkbrauwen optrok, vervolgde ze snel: ‘Niet echt in ieder geval, totdat ik hoorde dat hij het over de Inn had. Ik wilde het kantoor afstoffen en Mr. Reynolds was aan de telefoon, dus besloot ik buiten te wachten. Toen ik hem iets hoorde zeggen over een nieuw gebouw en hij de man bij zijn naam noemde, Fletcher, herinnerde ik me opeens dat Dot iets had gezegd over een man die Fletcher heette en tekeningen maakte van de Inn.’ Ze glimlachte even, kennelijk trots omdat ze zo’n goed geheugen had. ‘Ze praatten een tijdje, iets technisch over dimensies en het gebruik van hout. Daarna zei Mr. Reynolds hoe hij het waardeerde dat Fletcher niemand had verteld dat hij architect was voordat alles in kannen en kruiken was.’


    ‘B.J.,’ begon Eddie op dringende toon. ‘Denk je dat hij de Inn toch gaat verbouwen? Denk je dat hij ons allemaal gaat ontslaan?’


    ‘Nee.’ B.J.’s hoofd begon opnieuw te bonzen. ‘Nee, het is vast een vergissing. Ik ga navraag doen. Als jullie nu eens weer aan het werk gaan? En houd hier in vredesnaam nog even je mond over.’


    ‘Het is geen vergissing.’ Geluidloos kwam Darla op het groepje af.


    ‘Ik heb gezegd dat jullie weer aan het werk moeten gaan,’ beval B.J. op een toon die, zoals ze heel goed wisten, geen tegenspraak duldde. Ze maakten zich uit de voeten en bleven op veilige afstand nog even staan fluisteren. ‘Als u me wilt excuseren, Miss Trainor, ik heb het druk.’


    ‘Ja, Taylor kan niet wachten om je te spreken.’


    Zichzelf vervloekend hapte B.J. in het aas. ‘O ja?


    ‘O ja. Hij wil graag zijn plannen onthullen voor deze tent. Het is nogal een uitdaging.’ Ze liet haar blik door de hal dwalen als een veldheer die plannen maakt voor een veldslag.


    ‘Wat weet u precies van zijn plannen?’ vroeg B.J.


    ‘Je dacht toch niet echt dat hij bereid was om alles hier bij het oude te laten, alleen omdat jij dat graag wilt?’ Met een lachje veegde Darla een denkbeeldig pluisje van haar knalblauwe blouse. ‘Taylor is veel te praktisch voor het maken van edelmoedige gebaren. Maar misschien mag jij wel aanblijven in een andere functie als de verbouwing een feit is. Weliswaar ben je niet gekwalificeerd om een van zijn andere resorts te leiden, maar hij schijnt van mening te zijn dat je toch wel iets in je mars hebt. Maar als ik jou was, zou ik mijn boeltje pakken en maken dat ik wegkwam om mezelf die vernedering te besparen.’


    ‘Wil je beweren,’ vroeg B.J. op ijzig kalme toon, ‘dat Taylor definitieve plannen heeft gemaakt om de Inn te veranderen in een resort?’


    ‘Natuurlijk.’ Darla glimlachte toegeeflijk. ‘Waarom zou hij mij en de architect anders nodig hebben gehad? Ik zou me maar geen zorgen maken. Voorlopig houdt hij het merendeel van de staf in dienst.’


    Daarna draaide ze zich om, B.J. verbijsterd achterlatend.


    Die verbijstering maakte echter razendsnel plaats voor woede. Ze racete de trap op en haar kamer in. Enkele minuten later kwam ze weer naar buiten gerend en denderde zonder aan te kloppen het kantoor binnen.


    ‘B.J.’ Taylor stond op vanachter het bureau en bestudeerde haar woedende gezicht. ‘Waarom lig jij niet in bed?’


    Als antwoord smeet ze een vel papier op zijn bureau. Hij pakte het op en las haar ontslagaanvraag. ‘Ik geloof dat we dit al eens eerder hebben gedaan.’


    ‘Je hebt me je woord gegeven.’ Haar stem trilde, maar ze hief koppig haar kin op. ‘Die ontslagbrief mag je ook verscheuren, maar dat zal niets aan de zaak veranderen. Zoek maar een nieuwe zondebok, Mr. Reynolds. Ik neem ontslag.’


    Met vliegend vaandel verliet ze het kantoor en botste daarbij tegen Eddie op. Ze duwde hem opzij, rende weer terug naar haar kamer en begon in een razend tempo haar kasten te legen en de inhoud in haar koffers te smijten. Bij het horen van de metalen klik van het slot, draaide ze zich meteen ruk om en zag Taylor binnenkomen.


    ‘Maak dat je wegkomt!’ brieste ze, even wensend dat ze sterk genoeg was om hem eruit te gooien. ‘Totdat ik vertrek, is dit mijn kamer!’


    ‘Je maakt er een prachtige puinhoop van,’ merkte hij kalmpjes op. ‘Daar kun je net zo goed mee stoppen, want jij gaat nergens heen.’


    ‘O jawel.’ Ze wist nog net op tijd te voorkomen dat ze een van haar kamerplanten boven op haar ondergoed zou gooien. ‘Ik vertrek zodat ik mijn koffers heb gepakt. Ik vertik het niet alleen om nog langer met jou samen te werken, ik kan zelfs de gedachte om onder één dak te verkeren met jou niet langer verdragen. Je hebt het beloofd!’ Met een ruk draaide ze zich naar hem toe, het waas van tranen vervloekend die haar het zicht ontnam. ‘Ik heb je geloofd. Ik vertrouwde je. Hoe heb ik zo stom kunnen zijn? Ik had je nooit kunnen tegenhouden als je eenmaal een besluit had genomen; ik zou me op de een of andere manier hebben aangepast. Je had eerlijk tegen me moeten zijn.’


    De tranen stroomden langs haar wangen, en ze wreef ze ongeduldig weg met de rug van haar hand. ‘O!’ Ze draaide zich om en begon schilderijtjes van de wand te halen. ‘Ik wou dat ik een man was!’


    ‘Als je een man was geweest, dan zouden we nooit problemen hebben gehad. Als je nu niet stopt met het ruïneren van deze kamer, dan zul je ervan lusten, al denk ik dat je vandaag wel genoeg slaag hebt gehad.’


    Ze hoorde het in zijn stem, de kalme beheersing, de licht geamuseerde ergernis, en de wanhoop vanwege haar liefde voor hem, die maar niet wilde verdwijnen, mengde zich met woede om zijn verraad.


    ‘Laat me met rust!’


    ‘Ga liggen, B.J. We praten straks wel.’


    ‘Nee, raak me niet aan,’ beval ze toen hij haar arm beetpakte. ‘Ik meen het, Taylor, raak me niet aan!’


    Bij het horen van de wanhoop in haar stem liet hij zijn hand zakken. ‘Goed.’ In de koele precisie van dat ene woord school een dreiging. ‘Dan stel ik voor dat je me precies vertelt wat ik heb gedaan.’


    ‘Dat weet je drommels goed.’


    ‘Spel het dan maar voor me,’ beval hij, een sigaret opstekend.


    ‘Die architect die je hierheen hebt laten komen toen wij in Florida waren.’


    ‘Fletcher?’ Hij schonk haar opeens zijn volle aandacht. ‘Wat is er met hem?’


    ‘Wat is er met hem?’ herhaalde ze ongelovig. ‘Je hebt hem achter mijn rug om naar de Inn laten komen, en hebt hem tekeningen en plannen laten maken. Waarschijnlijk heb je me alleen maar meegenomen naar Florida om te zorgen dat ik er niet was toen hij hier rondwandelde.’


    ‘Dat was inderdaad een overweging.’


    Even was ze als met stomheid geslagen. De golf van pijn die haar overspoelde werd weerspiegeld in haar ogen.


    ‘B.J.’ Zijn uitdrukking was nu eerder nieuwsgierig dan kwaad. ‘Vertel me nu eens precies wat je weet.’


    ‘Darla was maar al te zeer bereid om me in te lichten.’ Ze wendde zich af en begon weer allerlei spullen in haar koffers te gooien. ‘Ga maar met haar praten.’


    ‘Ze is ondertussen waarschijnlijk al vertrokken. Ik heb haar weggestuurd, B.J. Denk je nu echt dat ik haar had laten blijven terwijl ze jou heeft geslagen?’ De zachtheid van zijn stem zorgde ervoor dat haar handen even stilhielden. ‘Wat heeft ze tegen je gezegd?’


    ‘Ze heeft me alles verteld. Dat je die architect had laten komen om plannen te maken voor de Inn, die omgetoverd zou worden tot een luxeresort. Dat je iemand anders laat komen om hier bedrijfsleider te worden, dat je...’ Haar stem brak. ‘Het is al erg genoeg dat je tegen me hebt gelogen, Taylor, erg genoeg dat je je woord niet hebt gehouden. Maar dat is iets persoonlijks. Wat belangrijker is, is dat je de structuur van deze gemeenschap gaat aantasten. Dat je tientallen levens gaat veranderen omdat je een paar dollar extra wilt verdienen, die je eigenlijk niet eens nodig hebt. Je resort in Palm Beach is prachtig en perfect voor Florida, maar de Inn...’


    ‘Houd nu eens even je mond, B.J.,’ onderbrak hij haar. ‘Ik heb je al eerder verteld dat ik mijn eigen beslissingen neem. Ik heb Fletcher om twee redenen gebeld.’ Met een snel handgebaar voorkwam hij dat ze furieus zou reageren. ‘Ten eerste voor het ontwerp van een huis op een stuk land dat mijn makelaar de vorige week voor me heeft gekocht. Het ligt zo’n vijftien kilometer buiten de stad op een heuvel met een prachtig uitzicht op het meer. Je kent het waarschijnlijk wel.’


    ‘Waarom heb jij...’


    ‘Ten tweede,’ vervolgde hij, haar vraag negerend, ‘wilde ik dat hij een ontwerp zou maken voor een aanbouw aan de Inn, helemaal in stijl van het oorspronkelijke gebouw. De kantoorruimte is te beperkt. Aangezien ik van plan ben om mijn basis in New York te verplaatsen naar de Inn als we eenmaal getrouwd zijn, heb ik een grote accommodatie nodig.’


    ‘Ik begrijp niet...’ Haar stem stierf weg toen ze in zijn kalme bruine ogen staarde. De pijn in haar hoofd werd weggevaagd door de emoties die door haar heen raasden. ‘Ik heb nooit gezegd dat ik me je zou trouwen,’ wist ze ten slotte uit te brengen.


    ‘Maar dat ga je wel doen,’ kaatste hij terug, tegen het bureau leunend. ‘Ondertussen kun je de rest van het personeel geruststellen. Er zullen geen ontslagen vallen en jij blijft aan als bedrijfsleider, met een paar aanpassingen.’


    ‘Aanpassingen?’ Ze kon alleen nog maar zijn laatste woord herhalen terwijl ze zich op een stoel liet zakken.


    ‘Ik heb er geen bezwaar tegen om mijn bedrijf vanuit de Inn in Vermont te leiden, maar mijn huwelijk is een andere zaak. Daarom gaan we in het huis wonen als het klaar is, en daarna kan Eddie enkele taken van jou overnemen. Dan kun je ook af en toe met mij mee op reis gaan. We vertrekken over drie weken naar Rome.’


    ‘Rome?’ herhaalde ze weer, zich vaag iets herinnerend over de aanschaf van een paspoort.


    ‘Je moeder zal je je geboortebewijs sturen, dan kun je een paspoort aanvragen.’


    ‘Mijn moeder?’ Niet in staat om nog langer stil te zitten, stond B.J. op en beende naar het raam, in de hoop dat ze zo de mist die haar hersens omringde, zo kwijt zou kunnen raken. ‘Zo te zien heb je alles al keurig geregeld.’ Ze probeerde zich te beheersen. ‘Ik neem aan dat het niet bij je is opgekomen om te vragen hoe ik daarover denk?’


    ‘Ik weet wat je denkt.’ Zijn handen daalden neer op haar schouders. Ze verstarde. ‘Ik heb je al eens verteld dat je ogen alles verraden.’


    ‘Ik neem aan dat het je goed uitkomt dat ik verliefd op je ben.’ Ze probeerde zich te concentreren op de glans van de zon die door de dennenbomen heen filterde.


    ‘Dat maakt het een stuk minder gecompliceerd.’


    ‘Waarom wil je met me trouwen?’


    ‘Wat denk je?’ Ze voelde zijn lippen op haar haren en kneep haar ogen stijf dicht.


    ‘Daarvoor hoef je niet met me te trouwen, en dat weten we allebei.’ Ze omklemde de rand van de vensterbank. ‘Die eerste nacht, toen je naar mijn kamer kwam, had je al gewonnen.’


    ‘Dat was niet voldoende.’ Zijn armen gleden om haar middel en drukten haar tegen hem aan. ‘Op het moment dat je met opgestoken zeilen het kantoor binnen stormde, besloot ik al dat ik met je wilde trouwen. Ik wist dat ik kon zorgen dat je met me naar bed wilde, dat voelde ik al de eerste keer toen ik je vasthield, maar die avond in je kamer, toen je naar me opkeek, wist ik dat het niet voldoende was. Ik wilde dat je van me zou houden.’


    ‘Dus...’ Ze haalde haar schouders op alsof dat er niet toe deed. ‘...troostte jij je in de tussentijd met Darla.’


    Hij draaide haar zo snel om dat haar haren voor haar gezicht vielen en haar het zicht ontnamen. ‘Vanaf het moment dat wij elkaar hebben ontmoet, heb ik noch Darla, noch een andere vrouw aangeraakt. Dat kleine toneelstukje in dat nachthemd werd alleen omwille van jou opgevoerd, en je was zo dom erin te trappen. Denk je nu echt dat ik een andere vrouw zou kunnen aanraken, terwijl ik alleen maar kan denken aan jou?’


    Zonder haar een kans te geven om te reageren, drukte hij zijn mond op de hare, eisend en bezitterig. ‘Je drijft me al twee weken tot waanzin.’ Hij stond toe dat ze even ademhaalde en kuste haar toen opnieuw. Zijn hand gleed langs haar rug met een tedere lichtheid die haar zinnen bedwelmde.


    ‘B.J.,’ mompelde hij, terwijl hij zijn kin op haar haren liet rusten, ‘het zou een stuk minder intimiderend zijn als je een paar kilo zwaarder en een paar centimeter langer was geweest. Ik heb als een bezetene tegen mijn instincten moeten vechten. Ik wil je geen pijn doen, en je bent veel te klein en veel te onschuldig.’ Hij omvatte haar gezicht. ‘Heb ik je al verteld dat ik van je houd?’


    Haar ogen werden groot en haar mond ging open maar er kwam geen geluid uit. Langzaam schudde ze haar hoofd.


    ‘Nee, dat dacht ik al. Ik denk dat ik verkocht was op het moment dat je over die thuisplaat gleed, me aankeek met die enorme grijze ogen en beweerde dat je in was.’ Hij bukte zich en streek met zijn lippen langs de hare.


    Ze sloeg haar armen om zijn hals alsof ze bang was dat hij anders in rook zou opgaan. ‘Taylor, waarom heb je zo lang gewacht?’


    Hij trok zich even terug en keek haar geamuseerd aan, wat haar eraan herinnerde hoe kort ze elkaar eigenlijk nog maar kenden.


    ‘Het heeft jaren geduurd,’ beweerde ze, haar gezicht tegen zijn schouder verbergend terwijl ze overspoeld werd door blijdschap. ‘Tientallen jaren. Eeuwen!’


    ‘En tijdens dat millennium,’ zei hij, door haar haren strijkend, ‘ben jij bepaald niet ontvankelijk geweest voor mijn toenaderingspogingen. Die dag dat ik je in de bar aantrof waar je flessen aan het tellen was, dacht ik dat ik een begin kon maken, maar je veranderde op slag in een ijsberg. De volgende dag, in je kamer, toen je veranderde in een laaiend vuur, was bijzonder verhelderend. De dingen die je zei, klopten allemaal, dus besloot ik dat er een verandering van omgeving noodzakelijk was. Gelukkig belde Bailey toen vanuit Florida.’


    ‘Je zei dat je daarheen moest omdat er problemen waren.’


    ‘Dat was gelogen,’ bekende hij, en hij schaterde het uit om haar verbazing. ‘Ik was van plan,’ vervolgde hij, ‘om jou een paar dagen weg te halen uit de Inn. Ik wilde je even helemaal alleen voor mezelf hebben. Ik wilde dat je zou ontspannen en je behoedzaamheid een beetje zou laten varen.’ Hij lachte opnieuw. ‘Toen moest ik natuurlijk aanzien dat je daar met Hardy zat terwijl je eruitzag om op te eten.’


    ‘Je was jaloers.’ Ze slaakte een zucht van blijdschap en kroop dichter tegen hem aan.


    ‘Dat is nog mild uitgedrukt.’


    De daarop volgende minuten werden in stilte doorgebracht. ‘Ik was vastbesloten om alles op de juiste manier te doen,’ zei hij nadat hij zich tegoed had gedaan aan haar mond. ‘Vandaar het diner en de wijn en de zachte muziek. Ik wilde je vertellen dat ik van je hield en dat ik met je wilde trouwen.’


    ‘Waarom heb je dat dan niet gedaan?’


    ‘Je leidde me af.’ Zijn lippen, die langs haar wang en dwaalden, deden haar terugdenken aan hun laatste avond in Florida. ‘Ik was helemaal niet van plan om het zo ver te laten komen, maar om de een of andere reden stel je mijn wilskracht steeds weer op de proef. Die avond knapte er iets in me. Toen voelde ik dat je trilde, en de blik in je ogen was... zo jong.’ Hij drukte met een zucht zijn lippen op haar haren. ‘Ik was woedend op mezelf omdat ik de controle over de situatie was verloren.’


    ‘Ik dacht dat je woedend was op mij.’


    ‘Dat was maar beter ook. Als ik je toen had verteld wat ik voor je voelde, zou niets er me van hebben weerhouden je mijn bed in te sleuren. Mijn gemoedstoestand was toen niet zodanig dat ik op een tedere manier de liefde met je zou hebben bedreven. Nooit in mijn leven heb ik zo naar iemand verlangd als ik die avond naar jou verlangde.’


    Haar ogen glansden van liefde. ‘Verlang je echt naar me, Taylor?’


    Hij trok haar met de arm die haar middel omvatte nog dichter tegen zich aan. ‘Je ziet eruit als een kind,’ mompelde hij. ‘Je hebt de mond van een kind, en ik schijn er maar niet genoeg van te kunnen krijgen. Ja, B.J. Ik verlang naar je.’


    Zijn mond daalde vederlicht neer op de hare, maar ze trok hem naar zich toe, eiste meer.


    ‘Snap je nu waarom ik je de afgelopen dagen ben ontlopen?’ fluisterde hij. Met een kreun verborg ze haar gezicht tegen zijn schouder. ‘Ik wilde alles geregeld hebben voordat ik weer bij je in de buurt kwam. Het zou prettig zijn geweest als ik nog een paar dagen langer had gehad; we hebben nog een huwelijkslicentie nodig.’


    ‘Ik praat wel even met Judge Walker,’ mompelde ze, ‘als je snel wilt trouwen. Hij is Eddies oom.’


    ‘Kleine stadjes zijn de ruggengraat van Amerika,’ stelde Taylor vast. Net toen hij zijn lippen weer op de hare wilde drukken werd er op de deur gebonsd.


    ‘B.J.,’ hoorde ze Eddie op dringende toon zeggen, ‘Mrs. Frank wil Julius eten geven maar ik kan zijn voer niet vinden. En de Bodwins hebben geen zonnebloemzaden meer voor Horatio.’


    ‘Wie is Horatio?’ wilde Taylor weten.


    ‘De parkiet van de Bodwins.’


    ‘Zeg maar tegen hem dat hij Horatio aan Julius moet voeren,’ stelde hij voor, met een afkeurende frons naar de deur starend.


    ‘Dat zou een idee zijn.’ B.J. dacht er heel even over na maar riep toen: ‘Het voer van Julius staat op de derde plank naast de koelkast, en stuur maar iemand naar de stad om een pak zonnebloemzaad te halen. En maak nu dat je wegkomt, Eddie. Ik heb het heel druk. Mr. Reynolds en ik zijn in bespreking.’ Met een glimlach sloeg ze opnieuw haar armen om Taylors hals. ‘Goed, Mr. Reynolds, wilt u dan nu mijn mening over de constructie van het huis dat u van plan bent te bouwen, en mijn ideeën over structuur van uw kantoorruimte?’


    ‘Houd je mond, B.J.’


    ‘Oké, jij bent de baas,’ gaf ze toe voordat hun lippen elkaar weer ontmoetten.
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